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Foreword:

The field work on Shina language spoken in Dras and
the villages around Dras, was undertaken in the years from
1971 to 73, during the summer months. The Central Institute
of Indian Languages, (CIIL) where I was working as a Senior
Research Officer at that time, deputed me to collect the data
on Shina language and analyze it to prepare Phonetic Reader
and Grammar of that language.

During early 70’s the Ladakh district was a prohibited
area, because of the wars with Pakistan and China. Hence
those who intended to visit Ladakh district had to take
special permission from the Ministry of Home Affairs of the
Government of India. A further permission from the Ladakh
Affairs Department of the Jammu and Kashmir Government
was also required to enter Ladakh district.

The CIIL deputed three more persons along with me, to
work on Purki (Balti), Brokskat and Ladakhi. The team of
four persons, including me, left for New Delhi to obtain the
required permission to enter Ladakh, from the Government
of India. After obtaining the special permission from the
Government of India, we went up to Jammu Tawi by rail and
traveled further up to Srinagar by bus. The distance from
Jammu to Srinagar is about 300 kilometers. We decided to
travel by bus as the journey by road would be a thrilling
experience.

The transport facilities in that area were limited in the
early years of 70’s and air travel and the road travel were the
only two options. We opted for road travel and decided to
take a bus.

The bus left Jammu in the early morning and was
passing through a hill station, Patni top, which is at an
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altitude of 6650 ft. above sea level. The driver stopped the
bus at Patni top and we got out of the bus to enjoy the beauty
of nature. We felt as though the smoky wind was blowing
around us. But the bus driver explained that they were not the
smoky wind but the clouds. We were excited to hear that
because we were traveling in the clouds like mythological
heroes.

Next thrilling experience in the afternoon was the travel
through Nehru tunnel near Srinagar. This tunnel is 2.5
kilometers long. When we entered the tunnel, it was all dark
and the other end was not visible at all. After a travel of few
minutes, the other end was seen like a white spot in the
background of dark wall.

On arrival in Srinagar, we took rooms in the Tourist
Reception Centre, in the heart of the city and the next day we
went to the office of the Ladakh Department of the
Government of Jammu and Kashmir. The under-secretary
Mr. Vaishnavi was very cooperative. He not only got us the
permission to enter Ladakh but got the government jeep with
petrol, to take us to Kargil. The jeep was a powerful one with
an option of four wheel drive to climb difficult steep
mountains in four wheel drive gear.

Since we were living in south India, we were used to the
altitude of 2-3 thousand feet. Hence we were advised that we
should go slowly climbing the altitude to get acclimatized
with the altitude step by step. Thus we halted for a day in
Sonamarg, which at an altitude of 9200 feet. The glaciers and
the mountain ranges around Sonamarg are simply thrilling.

The driver of our jeep was an experienced man to drive
with ease and cross the Zojila Pass, which at an altitude of
11,600 ft. It is said to be the second highest pass on Srinagar
Leh highway. The first highest one being Fotula, between
Kargil and Leh, which has an altitude of 13,500 ft.

While passing through Zojila we felt that we had to take
deep breath to fill our lungs with oxygen. This was an
experience that the oxygen becomes rare as we go higher
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altitudes. The driver took us safely to Kargil and the local
government authorities made arrangements for our stay in the
Dak Bungalow. We settled there and started to plan to work
on our respective languages.

I enquired the local merchants about the speakers of
Shina Language and requested them to send them to me.
Thus within a day or two speakers of Shina language started
coming to meet me. After the preliminary introduction, I
examined their suitability as informant and collected some
sample data.

We had a standard questionnaire containing a list of
2500 words for vocabulary, 400 words for declensions and
conjugations of nouns and verbs and 1000 sentences. The list
was carefully prepared to collect all varieties of possible
utterances.

There were variations from speaker to speaker but an
informant who was representing the most popular way was
selected for the collection of data in detail. Yet the data
collected was cross checked with the other informants to test
the reliability.

The data was transcribed using the IPA symbols, so that
any one who knows the articulatory values of the symbols
would be able to pronounce the words and sentences in the
same way as the native speakers do.

The next stage was to analyze the data for preparing the
phonetic reader and the grammar. The idea of the ‘Phonetic
Reader’ was to enable the Shina-speaking community to get
awareness about their language and help them to write in
their own language and introduce Shina in the first four
standards of the primary school, so that the children would
get acquainted with their own language. The idea of
Grammar was to give them a tool to scientifically handle
their language and give them the confidence that their
language is in no way less than the other languages. Here are
the Grammar and Vocabulary of Shina language.
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1. Preface

The Ministry of Human Resource Development of the
Government of India, had decided to implement the mother
tongue of the child as the medium of instruction in the
primary schools from 1st standard to 4th standard. This
decision was taken considering the difficulties the children of
the age group between 6-9 were facing in picking up the
subjects taught through the medium of language of school
education. The language factor, that is, the medium of
education in the schools being different from the language
spoken at home, was the main reason for the children to drop
out of the school because the children were not able to cope
with the situation. Continuous efforts were being made by
the Human Resource Development of the Government of
India to solve the problem, and the culminating step was to
form an act for the purpose. The act is known as Section 29
of the Right of Children to Free and Compulsory Education
(RTE) Act, 2009. 1t is dated 31st January, 2012. The act has
two sub-sections and they are as follows:

Section 29(1) of the RTE Act provides that the
curriculum and evaluation procedure for elementary
education shall be laid down by an academic authority
specified by the appropriate Government.

Section 29(2) lays down the factors which need to be
taken into consideration by the academic authority notified
by the States for preparing the curriculum and evaluation
procedure, namely:

(a) Conformity with Constitutional values;

(b) All round development of the child;

(c) Building up the child’s knowledge, potentiality and
talent;
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(d) Development of physical and mental abilities to the
fullest extent;

(e) Learning through activities, discovery and
exploration in a child friendly and child-centered manner;

(f) The child’s mother tongue serving ‘as far as
practicable’ as the medium of instruction;

(g) Making the child free of fear, trauma and anxiety and
helping the child to express views freely and

(h) Comprehensive and continuous evaluation of the
child’s understanding and knowledge and the ability to apply
1t.

The Govt. of India also volunteered itself in conducting
the conferences and meetings, and encouraging the
organizations under it to organize national and international
conferences. Two such recent meetings should be made
mention of.

One was the international conference jointly organized
by the National Multilingual Education Resource Consortium
(NMRC) and Central Institute of Indian Languages (CIIL), in
collaboration with UNICEF, UNESCO, NCERT, NUEPA
and other national institutions on the subject “International
Consultative Meet and Strategy Dialogue on Mother Tongue
Based Multilingual Education: Framework, Strategies and
Implementation. It was held at CIIL, Mysore from September
19 - 21, 2011.

The second one was the Conference of the State
Education Ministers held by the Ministry of Human
Resource Development, Government of India, on 22nd
February 2012, in New Delhi.

It is gratifying to note that the Govt. of India is seriously
concerned with the problem and making serious attempts to
solve the problem although the solution does not seem to be
easy, considering the extent of the details involved in the
topic. One prominent problem is that of non-availability of
grammar and script for many of the tribal and rural
languages, and very few attempts have been made to develop
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them. It appears that the Govt. of India has sensed it in
Section 29(2)(f) in saying: ‘The child’s mother tongue
serving ‘as far as practicable’ as the medium of instruction.’
Unless the grammar and script are developed for all spoken
languages, it is impossible to think of preparing the texts for
the children to study in their mother tongue. This is probably
implied in the phrase, ‘as far as practicable.’

In this direction the present work, Grammar of Shina
Language and Vocabulary attempts to prepare the grammar
for Shina language spoken in and around Dras of Kargil
district of Jammu & Kashmir state. It also tries to evolve
modified Urdu script for writing down the language.
Modified Urdu script is proposed because Urdu is the
prominent language of the area. Modified Devanagari script
is also suggested in case it is opted for writing the language.
Since Shina is a member of the family of Indo Aryan
languages, suggestion of adopting modified Devanagari is
logically possible to be accepted.

The present grammar of Shina language will help in
developing the texts in the text books and the vocabulary
should come handy in building up the lessons on various
topics. Once this process is completed, it will help to
implement Shina language as the medium of instruction in
the primary schools.

1.1. Extent of Shina language:

The Shina language belongs to Dardic branch of Indo-
Aryan family of languages. The speakers of that language in
India are said to be about 21,000, according to census of
India 2001. They are distributed over a large hilly area and
the communication and transport facilities are minimal. Yet
the teachers in the schools in the area are enthusiastic about
the implementation of their language as the medium of
education in the primary standards. The map on the
following page shows the distribution of Shina speakers.
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It is evident from the above map that the maximum
number of speakers is in the area around Karkit and Kharbu
near Kargil. The second area is around Goshan, Prandras and
Gindyal. It may also be noticed that Prandras and Kharbu are
on the highway from Zoji La (Zoji pass) to Leh. Kargil being
the district head quarters, it should be easy to watch the
progress of implementation of Shina as mother tongue in the

schools.
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2. General Phonetics
2.1. Phonology:
The phonology of Shina is described in terms of general
phonetics. Hence it would be necessary to explain the
principles of general phonetics.

2.2. Organs of Speech:

Let us now look at the cross section of the human head.

R @ S,
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The organs involved in the production of speech are
marked in the above figure. The abbreviations therein are
expanded below:

A, B and C are the areas (indicated by broken lines)
where the discerning phonetic activity takes place.

In the area A, the following parts are marked:

VC = Vocal Cords Oe = Oesophagus, food pipe
T = Trachea or wind pipe
In the area B, the following parts are marked:

NP = Nasal Passage Ve = Velic
U =Uvula FP = Faucal or oral Passage
P =Pharynx E = Epiglottis
In the area C, the following parts are marked:
NC = Nasal Cavity UL = Upper Lip
LL = Lower Lip UT = Upper Teeth
LT = Lower Teeth TR = Tooth Ridge, Alveolus

HP = Hard Palate, or roof SP = Soft Palate, Velum

of the mouth, dome a = Apex or the tip of the
BL = Blade of the tongue tongue
FT = Front of the Tongue = MT = Mid of the tongue
BT = Back of the Tongue =~ RT = Root of the Tongue
OC = Oral Cavity M = Mandible or lower jaw

2.3. The Nature of Speech Organs:

The speech organs, described above, are classified into
two types on the basis of their physiological nature:

One set of organs is stationary, like the teeth, the tooth
ridge and the hard palate.

The other set of organs is movable, like the lips, the
tongue, soft palate, vocal cords and the uvula. The uvula can
have only the ballistic movements, i.e., it moves passively in
an uncontrolled way; whereas the movements of the other
organs can be controlled at the speaker’s will. The mandible
or the lower jaw, can be moved, as a whole, up and down or
sideways. The downward movement of the mandible
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increases the volume of the oral cavity. In case of the most
openly articulated sounds the mandible is opened
approximately half of its full capacity of opening. The
sideways movement of the jaw is not relevant in speech
production.

The speech organs are also classified into two categories
on the basis of their function in the process of speech
production.

One category is known as the ‘articulators’, which touch
or approximate at some point in the oral cavity. For example,
the lower lip and the tongue.

Another category is known as the ‘points of
articulation’, which are the areas, which the articulators
touch or move towards. These are for example, upper lip,
upper teeth, tooth ridge, hard palate, velum, uvula and the
back of the tongue.

The earlier classification of speech organs on the basis
of their physiological nature as stationary and movable
should not be confused to correspond with the latter
classification on the basis their function. However, some
general relationships may be brought out. An articulator has
to be movable, but the point of articulation need not
necessarily be stationary.

2.4. Phonetic Activity in the Three Areas:

The phonetic activity in the three main areas (which are
marked by the broken lines in figure 1) in which any kind of
operation of speech organs becomes a part of the character-
istic feature of a particular sound.

The area A is the glottal region, where the state of the
glottis is taken into consideration while determining the
nature of a sound.

The state of the glottis is determined by the function of
the vocal cords. The vocal cords remain apart at the time of
breathing. They tightly close as they do at the time of holding
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breath. The ligament portion vibrates at the time of voicing,
and the cartilaginous portion vibrates at the time of murmur.
Like a musical instrument the vocal cords are capable of fine
variation of pitch. The sounds produced when the vocal cords
vibrate are known as the voiced sounds and the sounds
produced when the vocal cords do not vibrate are known as
voiceless sounds.

In the area B, there is a valve known as the velic, which
when raised closes the nasal passage. The air, then, passes
through the oral passage, and thus the oral sounds are
produced.

On the other hand, the oral passage may be closed,
somewhere in the oral cavity, and the air may be allowed to
pass through the nasal cavity to produce nasal sounds.
Depending upon the point of the oral closure, the nasals
would be differentiated. It is also possible to allow the air to
pass through both the passages, yielding the nasalized
sounds. Sometimes the air may be completely blocked by the
closure of both the passages, in which case the unreleased
sounds will be produced.

The following table shows the nature of sounds on the
basis of air release.

Nasal passage

Open Closed
Nasalized | Oral sounds:
Open vowels: 4,0, a,i,ue
Oral passage
Closed Nasals: Unreleased
m,,n sounds: b ,d ,g

The area C is an important one because many of the
articulatory features are determined by the movement of the
articulators. It should be noted that the symbols given in the
International Phonetic Alphabet (IPA) 2005, are used.
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The following figure 2 shows the direction of the
movement of the articulator towards the point of articula-
tion. This constitutes one dimension of the nomenclature of
the sounds. The other dimension of the nomenclature is the
manner of articulation. This is the manner in which the
sounds are articulated. It may be noted that in the same place
of articulation different manners of articulations are possible.
For example, plosive, fricative, trill etc. are the sounds
produced by different manners of articulations in the same
place of articulation.

The nasal sounds are produced with the nasal passage
opened and the oral passage closed at some point in the oral
cavity. The nasals can be continued, like the vowels, till the
stock of breath in the lungs lasts. It is not necessary that a
vowel should be released after the nasal.

The oral sounds are produced with the oral passage
opened and the nasal passage closed

The nasalized sounds are the ones produced with both
the oral and nasal passages opened.

Fig. 2. AreaC

The numbers in the above figure indicate the nature of
the sounds produced. They are as follows:
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1. Bilabial (where lower lip 2. Labio-dental (where lower
touches the upper lip) lip touches the upper teeth)
3. Dental (where tip of the 4. Alveolar (where the tip of
tongue touches upper teeth) tongue tooth ridge)
5. Palatal (where front of the 6. Velar ((where back of the
tongue touches hard palate)  tongue touches soft palate)
7. Post velar (where back of 8. Uvular (where root of the
tongue touches uvula-root tongue touched the uvula)
9. Pharyngeal (where root of 10. Glottal (where the vocal
tongue touches pharynx) touch each other
11. Retroflex (where the tongue
is curled up towards palate.
Shown with broken line.)

2.5. Manner of Articulation:

Though the articulator approximates the same point of
articulation, the manner, in which the sounds are produced, is
an important dimension in the description of speech sounds.
The names of these manners are self explanatory of the
processes involved in the sound production. For example,
stops or plosives are those sounds in which the air stream is
stopped at some point of articulation and exploded. Thus the
bilabial stops [p] and [b]; alveolar stops [t] and [d] and velar
stops [k] and [g] are obtained. It is customary to enclose the
sounds in square brackets [ ], to indicate that it is phonetic
writing.

In the same way, the laterals are those sounds in which
the tongue closes at the central part of the oral cavity and the
air is released through the sides of the tongue. If the air is
released without frication the sounds are lateral non-
fricatives. For example, alveolar lateral non-fricative, [1] and
retroflex lateral non-fricative [|] are thus obtained. On the
other hand, if the air is released with frication, the sounds are
lateral fricatives. For example, alveolar lateral voiceless
fricative, [#] and alveolar lateral voiced fricative, [K] are
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obtained. It may be noted again that the voiceless and voiced
indicate the silent and the vibration condition of the vocal
cords.

Similarly, in trills, the tip of the tongue beats against the
tooth ridge area many time. Thus alveolar trill [r] is
produced. Instead of many beats, if the tongue taps only
once, then the alveolar flap of tap is produced. Thus alveolar
flap [r] is produced and if the tongue flaps against the palate
in a retroflexed manner, retroflex flap [(] is produced.

When the air passes through the slit or groove, made by
the articulators creating frication, then the sounds are known
as fricatives. Thus labio dental voiceless and voiced
fricatives are respectively, [f] and [v]; the dental voiceless
and voiced fricatives are respectively, [0] and [0]; post
alveolar or alveo-palatal voiceless and voiced fricatives are
respectively, [[] and [3]; retroflex voiceless and voiced
fricatives are respectively, [s] and [z]; velar voiceless and
voiced fricatives are respectively, [x] and [y]; glottal
voiceless and voiced fricatives are respectively, [h] and [f].

Each sound thus produced is represented by a distinct
symbol. It is also customary to write the voiceless sound first
and then the voiced sound.

2.6. Identification of sounds:

The mechanism of speech production, as described
above, has two purposes to serve. It would serve as reference
information for describing the sounds. Secondly, when a
phonetic description is given, it would serve as a guide to
enable one to produce the sound of the given description as
the native speakers of the language speak.

Every phonetic description of a sound will be indicating
the following three factors:

a. Whether the vocal cords are vibrating or not at the
time articulation (voiced or voiceless)
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b. Which point of articulation the articulators are
touching or approximating towards.

c. In what manner a sound is articulated.

For example, voiced velar stop or voiceless labio-dental
fricative would express the above three factors. In some
cases, unless otherwise mentioned, the description in which
they are popularly found in the language, are construed. For
example, [r] would be taken as a ‘voiced alveolar trill” even
though it is referred to as only ‘trill’. Similarly, [h] would
mean voiceless glottal fricative even though it is referred to
as glottal fricative and [l] would mean voiced lateral non-
fricative or approximant even though it is referred to as
lateral approximant.

In case of the nasals the passage through which the air
passes out is indicated by the name itself. Unless otherwise
specified they are taken to be voiced.

2.7. Articulation of vowels:

Vowels are oral sounds which are produced with the
least or no obstruction in the oral cavity. All the vowels are
produced within the palatal and velar region.

If the front portion of the tongue is raised towards the
hard palate to such a high point by raising beyond which the
sound would no more remain as a vowel and becomes a
fricative, that point is known as high front position.
Similarly, if the back of the tongue is raised towards velum,
to such a high point by rising beyond which the sound
becomes fricative is known as high back position. When the
jaw is lowered to the normal open position and the tongue is
moved forward or backward position, two more positions on
the mid of the tongue and the back of the tongue are
identified. They are known as low front position and low
back position. It should be noted that in case of low front
position, the tongue is not as much to the front as it would be
in case of the high front position because of the muscular
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structure of the tongue. In case of low back position the
tongue is moved back as much as it is moved in case of high
back position.

These four positions form the vertices of a trapezium,
which is popularly known as vowel triangle. The following
figure 3, would illustrate the four positions.

Fig. 3.

A = High front position, B = High back position,
C = Low back position, D = Low front position.

The range of tongue height from low to high is again
sub-divided into 3,4,5,6, or 7 points, like high, mid, low or
close, half close, half open, open etc. depending upon the
necessity created by the contrasting vowels. The range of
forward and backward movement of the tongue is generally
sub-divided into three points, like front, central and back.

For the description of vowels of Shina language, four
levels of tongue height are found to be sufficient. These
levels are high, lower high, higher low and low,
corresponding to close, half close, half open, open.

In addition to the dimensions of tongue height and the
forward-backward movement of the tongue, there is a third
dimension which is also important in the description of



26  Grammar of Shina Language and Vocabulary

vowels. That is the lip rounding. The vowels pronounced
with partly or fully rounded lips are known as rounded
vowels. The vowels pronounced with lips in the normal
position or widely spread position is known as unrounded
vowels. Thus [i] is identified as high front unrounded vowel
and [u] is identified as high back rounded vowel, and so on.

The vowel triangle or trapezium works well for all
languages. Hence given any vowel one should be able to
identify its place in the triangle. The vowels a, i, u, e, 0 have
similar description in whatever language they occur.

All vowels are capable of forming the nucleus of a
syllable. But there are some vowel-like articulations which
cannot form the nucleus of the syllable. They are semi-
vowels or approximants, like [w], a voiced labial-velar
approximant in the IPA, is a bilabial approximant in our
description and [y] is a high front rounded vowel in the IPA
is a palatal approximant here in our description.

The syllabic [r], [1] and [m] also appear in the data. The
syllabic [r] occurs in the words like [atr] ‘perfume’, where
the stop [t] is released into [r]. In [[Akl] ‘shape’, [1] is
syllabic and in [ndzm] ‘poetry’, [m] is syllabic.

2.8. Modification of articulation:

In any natural language, all vowels and consonants are
not found in their pure form as described above. Some of
them might occur with modification.

With reference to Shina language two types of vowel
modifications are seen:

(a) Stress and (b) Nasalization.

Both are simultaneous activities. That is, they are
performed at the same time of pronouncing the vowel. Stress
is an extra force applied on a particular vowel. It is marked
on the vowel as [ "] on the vowel. Nasalization is the coloring
which vowels get when the nasal passage is also open at the
time of pronouncing vowel. It is marked on the vowel as [7]



Grammar of Shina Language and Vocabulary 27

on the vowel. These two simultaneous activities will have to
be accounted for because the meanings of words get
distinguished by these activities.

With reference to Shina language two types of consonant
modifications are observed:

(a) Affrication and  (b) Aspiration

Affrication is a release of a stop consonant into the
fricative in quick succession. For example, when alveolar
stop [t] is released into alveolar fricative [s], alveolar
affricate [&] is generated. When alveolar stop [t] is released
into palatal fricative [[], palatal affricate [f] is generated.
When retroflex stop [{] is released into retroflex fricative [s],
a retroflex affricate [s] is generated. It should be noted that
the state of the glottis has to be the same. Here all are
voiceless consonants. The affrication of voiceless [t] or [{]
and voiced [z], [z] or [3] will not be articulatory possibility.
However, it is possible to have the voiced counterparts of
these affricates. For example,

The voiced counterpart of [s] is [dz], the voiced
counterpart of [{f] is [d3] and the voiced counterpart of [{s] is
[dz]. Although [{s] occurs in the Shina language, [dz] does
not occur.

Aspiration is a release of a consonant with an extra puff
of air coming out of the lungs. Peter Ladefoged identifies a
brief period of voicelessness after the stop is released. That
period is of the duration of less than 5 milliseconds. It is
observed only on the spectrograms but it is not audible. The
puff of air is similar to that of the one found in the
pronunciation of [h]. Since voiced aspirates are not found in
Shina, the occurrence of its voiced variety [f] in aspirates is
ruled out, although it rarely occurs independently. Aspirates
are treated as unsegmentable sequences of consonant and [h].
Thus the stops p, t, t, k occur with their respective aspirated
counterparts, ph, th, [h, k™ and the affricates 8, f, ts occur with
their aspirated counterparts, 8", ", ts".
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3. Grammar of Shina
3.1. Phonology of Shina:

There are 10 segmental vowel phonemes and 3
suprasegmental phonemes in Shina and 38 consonant
phonemes. The phonemes and the distribution of their
allophones is explained here. Most of the vowel phonemes
realize as only one sound phonetically. But a few phonemes
realize as more than one sound. The realizations are
predictable in terms of environment. They are known as
allophones. It is a convention to enclose phonemes in / /.

3.1.1. Inventory of vowel phonemes: Segmental sounds:

Front Mid Back
High fil ha/
Lower high lel o/
Higher low /el 1o/ In ol
Low /a/
Length: /:/

Supra-segmental sounds: Stress [“]. Nasalization [7].

The Shina language has nine vowels, as listed above. All
of them occur with length to contrast the meaning. That is,
on the basis of length of the vowel the meaning changes.
Hence length is identified an independent phoneme /:/. The
length, as a phoneme, is also called ‘chroneme’ by some
linguists.



Grammar of Shina Language and Vocabulary 29

To illustrate the contrast of length, minimally contrasting
pairs are not available in the data. However the occurrence of
short and long varieties of vowels is available in different
environments. The following examples may be examined.

[k"afi:lo] ‘Lean’

[gjh fme k"4:mo] Kingfisher
[figél] ‘Clay’

[phsrs] ‘Again’

[fdno] ‘Small, young
[kore] ‘Big cup’

[pato:] ‘Afterwards’
[domAn] ‘True’

k"a:r] ‘Sympathy’
!f’l’:mo] ‘Fish’

fé:v t"6k] ‘Tea plant’
pé:dal] ‘By foot’

fa:to] ‘Dwarf’

ko:rAt] ‘A kind of animal’
pA:te] ‘Leaves

yAtsa:lo] ‘Insanity’

N ——

Short and long varieties of vowels i,e,e,a,u,0,u,0 are
available in the above examples. But for [o], its short
variety is available in the words like [f5]] ‘Dawn’ and its
long variety is not available.

Sometimes the informants used to pronounce the
words with length on different vowels. For example, for
‘Insanity’ some gave [yAfso:lo] and for ‘Madness’ some
others gave [ydtsolo]. Such variations in pronunciation are
not unnatural.

In the pronunciation of some informants the high central
rounded vowel [w], high central unrounded vowel [#] and
slightly lower than high unrounded vowel [I] were recorded
in the words:

[kat] “Wall’ [gut] (~[gut]) ‘Pendal (tent)’
[giny6:no] ‘Initiate’ [birt] ‘Lake’

Since these were the alternative pronunciations, of some
informants, those vowels are not included in the inventory.
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3.1.2. Supra-segmental features:

The stressed vowels are generally long although short
stressed vowels also occur. For example:

[hi:n] ‘Ice, hail’ [sé:v] ‘blind’

[kako] ‘brother’ [bAto] ‘elder, big

[biro] ‘male’ [biri] ‘well (water)’

[khﬁkun] ‘pigeon pea’ [k"6:n0] ‘to eat

The stress [ "] contrasts in the following minimal pairs. It
optionally occurs on the monosyllabic words:

[4z0] ‘cloud’, [az6] ‘inside’

[dapd] Bridge [dApo] ‘high’

Similarly, the nasalization [~] occurs on eight vowels of
the total nine vowels. That is, it occurs on a,i,u,e,0,€,9,A and
it does not occur on [o] in the data. Although contrasting
minimal pairs are not found, the nasalized vowels occur in a
number of words which are not acceptable by the native
speakers, without the nasalization. The following words
illustrate the nasalized vowels and diphthongs.

[JTi] ‘Ladder’ [brid] ‘Rice’

[dzt] ‘Louse’ [Ji:J€:r] ‘Saturday’
[kri:] ‘Germ’ [Angnu:] ‘Pestle’
[3ngar] ‘Pickle’ [phyé:li] ‘Shovel’
[a:st] ‘Eight’ [sa:] ‘Breath’

[byé&i] ‘Tree’ [alopE] ‘Ear ring (big)

Sometimes the stressed vowels show [o] (shwa) glide.
The [9] glide may be the result of the extra stress also.

[da:st] ‘yard stick’ is pronounced as [dé:9st].
[y6:p] ‘forehead’ is pronounced as [yd:op].
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Although a voiceless vowel [e] occurs at the end of only
one word, the possibility of occurrence of other voiceless
vowels cannot be ruled out. They are marked with [ ], below
the vowel: [e]. For example, [A[§h§:] ‘Tears’

3.2. Distribution of vowel phonemes:

The following table shows the occurrence of vowels in
the initial, medial and final positions. The key words follow:

Vowel Initial Medial Final

1 2 3
4 5 6
7 8 9
10 11 1

13 1
15 16
17 18

19
20 21 22
23 24 25
26 27 28
29 30 31
32 33 34
35 36 37
38 39

40

41

2
4
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3.3. Key to the chart:

1. [is] ‘Bear’ 2. [bir] ‘Lake’

3. [phill’:h] ‘Ant’ 4. [i:1] ‘Stream’

5. [gi:ro] ‘Rock’ 6. [[/adi:] ‘Monkey’

7. [ékbo] ‘Alone’ 8. [neza:] ‘Spear’

9. [p3:to] ‘Wing’ 10. [é:10] ‘Attachment’
11. [Ae:van] ‘Animal’ 12. [dze:] ‘Some one’
13. [sipel] ‘Sand’ 14. phl’njs] ‘Moustache’
15. [€:1a] ‘Prime 16. [oké:no] ‘Dig’

mokAi] ‘Maize’
azo] ‘Cloud’

17. [eyav]‘Coriander seed’ 18.

[
[
[
[
[
[
[
[
[
19. [yAtsa:lo] ‘Insanity’  20. [
[
[
[
[
[
[
[
[

21. [dapd] ‘Bridge’ 22. [band] ‘Boundary’
23. [4:te] ‘Flour’ 24. [fato] ‘Dumb’

25. [za:] ‘Brother’ 26. [(?)6zur] ‘Protest’
27. [d6ro] ‘Hail’ 28. [fomé:] ‘Nun’

29. [6:f] “Wind’ 30. [l6:1o] ‘Red’

31. [kro:] ‘Chest’ 32. [udi:] ‘Dust’

33. [hdluk] ‘Sweat’ 34. [pifu] ‘Cat (male)’
35. [u:s] ‘Debt’ 36. [musu:(i] ‘Beak’
37. [kayu:] ‘Fog’ 38. [Aniii] ‘Finger’

39. [baf6no] ‘Echo’ 40. [khA:[o] ‘Lid’

41. [¢ol] ‘Dawn’
3.4. Diphthongs:

The diphthongs or the sequences of vowels in Shina are
very interesting. Two vowels of different nature appear in
sequence. Rarely stressed and unstressed same vowel
sequence is also found. (As: ad). However three vowel
sequences do not occur. Of the two vowels, the first one may
be stressed or the second one may be stressed or neither may
be stressed. The first one may be stressed and/or nasalized or
the second one may be stressed. But the second one stressed
and nasalized is not available. The diphthongs of the above
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combinations are as follows: ai, €i, Ui, 10, Al, de, 4o, €2, i,
£:9, €9, él1, ue, Ui, 01, 69, ui, ué, aa, ud, ei.

4. Inventory of consonant phonemes:

There are 49 consonants in Shina language. They are
listed in the beginning of vocabulary. On the basis of their
distribution, 38 consonants acquire the status of phoneme.
The other 11 consonants marginally occur in the borrowed
words from Urdu, Balti, Kashmiri or English. They also
occur in some native words as alternative pronunciation.
These are described after the main consonants.

The 38 consonant phonemes of Shina are tabulated
below on the basis of their articulatory properties.

Bila- Labio- Alve- Retro- Pala- Ve- Uv- Glo-
bial dental olar flex tal lar ular ttal

Svl- p t t k
t un-
o vl- ph " ];h K"
p as-
svd- b d d g
un-
Af vl- S ts f
fr un-
ic vl- 6" ts" g
at as-
es vd- & &
un-
Nasals- m n n ]
Lat.App- 1

roximant
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Bila- Labio- Alve- Retro- Pala- Ve- Uv- Glo-
bial dental olar flex tal lar wular ttal

Trill r

Frica- vl S s I X h
tives vd V7 7 3 Y i}

Appro- v y

ximants

4.1. Marginally occurring sounds and their distribution:

The occurrence 11 consonants is marginal. Hence they
are not having the status of phoneme. The occurrence of
these consonants may be due to influence of other languages
also. They are as follows:

q?mprrdPrwoy.

They do not show any contrast with other words. Further in
some examples, they occur in free variation with the other
sounds, or they occur in definable environments. Hence they
do not get the status of phonemes. Their occurrence is noted
below:

Sounds occurring in free variation:

[q] occurs in free variation with [k]. For example:
[toglé:] ~ [toklé:] ‘pan’ [ka:li:n] ~ [ga:li:n] ‘carpet’

[?] occurs in free variation with its absence. For example:
[?6n0] ~ [6no] ‘sickle’ [?€:11] ~ [é:1i] ‘near’
[?Af] ~ [a[] ‘today’ [?omAn] ~ [omAn] ‘peace’

[m] occurs finally in free variation with ¥. for example,
[b:3am] ~ [b:3AT] ‘he/it goes’
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Sounds occurring in predictable environments:

[n] occurs before palatal affricates, [{f] or [d3] only.

[[ényi] ‘an animal’ [fAngul] ‘snail’
[kandsd:s] ‘miser’ [gindzd:] ‘church’

[c] occurs in between the vowels, in an isolated example:
[d6ro] ‘hail’ and its plural form [d6re]

whereas [r] occurs in all the three positions:
[rddo [4:] ‘boiled vegetable’;
[téri] ~ [tori:] ‘isthmus’;
[so:r] ~[so:ar] ‘ice’
[t] occurs medially between vowels and in final position:

[kora:r] ‘knife’ [gArd:] ‘axe’
[bAro] ‘big’ [pa:pd:r] ‘Papad’
[k"AgAk] ‘moss’ [pha];éro] ‘bald’

[¢] occurs medially between vowels in an isolated word:
[bagur] ‘fur’.

[B] occurs medially between vowels in isolated words:
[tupo] ‘silently’ [taParik] ‘something’
[ta:pi dyd:no] ‘wind (clock)’

[f] occurs medially followed by [s] in a few borrowed words:
[mira:fs] ‘descendents’ [afsu:s] ‘Alas!’
[ofsar] ‘officer’

[w] occurs initially and medially as an alternative
pronunciation of [v] in the native and borrowed

words:
[wayAv] ‘blister’ [wa:skAt] ‘waist coat’
[bowar] ‘watermelon’ [gd:wo] ‘cow’

It also occurs in cluster with other consonants:
[f"lik"we] ‘clothing’ [kan(o)wa:dsi] ‘ear ring’
[sukwa: [] ‘squash’ [muzwa:lo] ‘gambling’

It occurs to make the consonant [k],[ts] labialized:
[suk™é:] ‘toy’ [k¥é:] ‘green peas’

[ts"e] ‘testicles’
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[0] occurs medially and in cluster with other consonant as an
alternative pronunciation of [t], [d] or [{s].

[yotgaras] ~ [xodyaras] ‘selfishness’

[badyé:n] ~ [badyd:n] ‘sago’

[ebadAt] ~ [ebadAt] ‘worship’

[dado malo] ~ [dado malo] ‘ancestors’

[rddek brit] ~ [rddek brid] ‘boiled rice’

[ba:tsd:] ~ [ba:0(9)[a:] ‘king’

[x] occurs initially, medially and in cluster with other
consonants:
[xat(a)ra:] ‘danger’
[¥odai] ‘god’
[buyd:r] ‘high fever’
[sayi:] ‘generous’

%00 yaras] ‘selfishness’
ayrot fon] ‘north’
day6n] ‘sari’

AxmAq] ‘stupid’

— ———

4.2. Distribution of consonant phonemes:

Almost all the consonants have only one phonetic
realization as recorded in the list of vocabulary. The
prominent allophones are also recorded there. A few
phonemes have additional allophones which are not recorded
in the vocabulary list. They are noted here along with their
distribution. Prominent allophones are also described here for
confirmation.

(a) [b], [d], [g] have slightly fricativesed allophones, [b],
[d], [g] respectively between two vowels or between [r] and a
vowel in addition to their normal form. [g] has one more
allophone [g], a pre-velar variety, when it is followed by a
front vowel. The following examples will illustrate these
additional allophones:

[bébo] ‘father’ is actually [bdbo]
[darbAk] ‘race’ is actually [darbAk]
[[adi:] ‘monkey’ is actually [[adi:]
[pardd:] ‘curtain’ is actually [parda:]
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[kh/{rigi] ‘ cheat’ is actually [kh&rig<i]

(b) [k], [K"] have additional allophones [k<], [k"<], pre-

velar voiceless consonants, when followed by front vowels.

[gikiti] ‘arm pit’ is actually [gik=ti]

[tekér] ‘jar (earthen pot)’ is actually [tek=ér]
[se:v k"ikilo] ‘lizard’ is actually [se:v k"<ik<lo]
[khiljiro] ‘curl’ is actually [kh<i13iro]

(c) [d] has an allophone [{], a retroflex flap, between

vowels, as has been recorded in the vocabulary:

[bA:do] ‘big’ is actually [bA:ro]
[khAQAk] ‘moss’ is actually [khA[&k]

(d) [n] has [n], a dental nasal and [n], a palatal nasal

before dental stops and palatal affricates. [p] before palatal
affricates has already been recorded in the list of vocabulary.

[santard:] ‘orange’ is actually [sAntara:]
[('and4:] ‘pocket’ is actually [fanda:]
[(Anful] ‘snail is actually [fAptul]
[indzén] ‘engine’ is actually [ipdzén]

(e) [r] has an allophone [r], an alveolar flap, after [b],

[d], [g], when the following vowel is short.

[brésput] ‘Thursday’ is actually [brésput]
[drAp béno] ‘volcano’ is actually [drAn béno]
[groms] ‘box © is actually [groms]

(f) [v] has an allophone [w], a bilabial approximant,

when followed by rounded vowels.

[gAv6:] ‘canal’ is actually [gawd:]



38  Grammar of Shina Language and Vocabulary

[vo:f] ‘vote’ is actually [wo:]
4.3. Occurrence of consonant phonemes:
The following table shows the occurrence of the

consonant phonemes. ‘X’ at an intersection indicates that the
occurrence is not possible.

Consonant initial Medial Final
p 1 2 3
p" 4 5 X
b 6 7 X
t 8 9 10
" 11 12 X
d 13 14 X
t 15 16 17
" 18 19 X

d 20 21 X
k 22 23 24
K" 25 26 X
g 27 28 X
S 29 30 31
" 32 33 X
& 34 35 X
f 36 37 38
" 39 40 X
& 41 42 X
{s 43 44 45
s 46 47 X
m 48 49 50
n 51 52 53
n X 54 55
g X 56 57
1 58 59 60
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NS W=

11.
13.
15.
17.
19.
21.
23.
25.
27.
29.
31.

39

[uss] ‘Spring of water’

32.

lshélj] “Trade’

r 61 62 63

S 64 65 66

z 67 68 X

I 69 70 71

3 72 73 X

S 74 75 76

7 77 78 X

X 79 80 X

Y 81 82 X

h 83 84 85

i} 86 87 88

v 89 90 91

y 92 93 94

4.4. Key to the chart:
[p3:to] “Wing’ 2. [onnya] ‘Shell’
[thip] ‘Bank of river’ 4. [p aga:] ‘Colt’
[c{ophés] ‘Mace’ 6. [barév] ‘Husband’
[babo] ‘Father’ 8. [tA:to] ‘Heat in kitchen’
[14iti] ‘Building’ 10. [hArut] ‘Woolen mattress’
[thAp] ‘Dark(ness)’ 12. [pAt a:r] ‘Floor’
[da:st] ‘Lane’ 14. [teda:t] ‘Number’
[t6ri] ‘Isthmus’ 16. [gha ti] “Vomit’
[dukAt] ‘Scissors’ 18. [[ oki] ‘Ball’
[muthli:]‘Kidney beans 19. [d6ro] ‘Hail’
[hadi:s] ‘Sermon’ 22. [ku:to] ‘Deaf’
[da:ke] ‘Back’ 24. [Adluk] ‘Sweat’
[k"dto] ‘Short’ 26. [ak"A{] ‘Stammerer’
[gon] ‘Smell’ 28. [p"dguno:h] ‘Pincer’
[son] ‘Onion’ 30. [bAsih] ‘Family’
[
[

33.

[bas"4r] ‘Calf’

34.

dzAfAr] ‘Venom’
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35. [idzdzat] ‘Respect’
37. [K"affi:lo] ‘Lean’
39. [§"6ro] ‘Shade’

41. [dza:ro] ‘Old (man)’

43. [tsaky6:no] ‘Examine’

45. [Ats] ‘Tears’

47. [A[§hc’):] ‘Walnut’
49. [fimer] ‘Iron’

51. [nalka:] ‘“Tap’

53. [yu:n] ‘Moon’

55. [tun] ‘Navel’

57. [yd:p] ‘Liver’

59. [hildl] ‘Bridegroom’
61. [r6:no] “Weeping’
63. [so:r] ‘Ice’

65. [musu:i] ‘Beak’
67. [zurmd] ‘Pain’

69. [fuzono] ‘Gout’
71. [dAJ] ‘Grapes’

73. [mizuko] ‘First’
75. [pas6:] ‘Turban’
77. [zipp1] ‘Mid’

79. [xudai] ‘God’

81. [yon] ‘Melon’

83. [hatgari:] ‘Hand cuff’
85. [t"uléh] ‘Eggs’

87. [sihAt] ‘Health’

89. [vabé:] ‘Epidemic’
91. [barév] ‘Husband’
93. [mayt:n] ‘Peacock’

36.
38.
40.

42.
44.
46.
48.
50.
52.
54.
56.
38.
60.
62.
64.
66.
68.
70.
72.
74.
76.
78.
80.
82.
84.
86.
88.
90.
92.
94.

[fom] ‘Leather’

[il4:4] ‘Treatment’
[kA[jha ‘Loin cloth’
[adsi:p] “Wonder’
[Atgur] ‘Mine’
[ts"Apéro] ‘Churning rod’
[mif(i)ry6:no] “To mix’
[[6:rde fom] ‘Hyde’
[krinének] ‘Seller’
[ké:nor] ‘Eclipse’
[sinel] ‘Sand’

[1é:1] ‘Blood’

[i:1] ‘Canal (big)’

[biro] ‘Male’

[suz6no] ‘Known person’
[da:s] ‘Plain’

[rozunu n] ‘Vulture’
[p Afl] ‘Bed bug’
[3Ar0:] ‘Orphan’

[sipo] ‘Horn’

[JAs] ‘Mother-in-law’
[4z0 kh01] ‘Rain hat’
[daxén] ‘Sari’

[bayai] ‘Loaf of bread’
[zAhar] ‘Poison’

[A 1lal] ‘Bridegroom’
[p"apifi] ‘Paternal aunt’
[gAv6:] ‘Canal’
[yaku:t] ‘Diamond’
[k"a:y] ‘Pebble’

On the basis of the occurrence of 38 consonant

phonemes in different positions,

phonemes.

they are established as
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5. Morphology of Shina language
5.1. Noun morphology:

There are two numbers in Shina, viz, singular and plural.
The uninflected nouns generally form the singular forms. In
some cases of nouns, the uninflected forms also stand for
their plural forms. These are the collective nouns.

The allomorphs of the plural suffixes and their
distributions are as follows:

Plural suffixes:
1. Plural suffix -e is added to singular nouns, to make

them plural, without bringing any change in the singular
form. Note the following singular and plural forms.

Singular forms Plural forms
[sin] ‘River’ [sine] ‘Rivers’
[pon] ‘Road’ [pone] ‘Roads
[ghlip] ‘Bank of river’ [ljhupe] ‘Banks of river’
[6:f] ‘Air’, [6:fe] ‘Different knids of Air’
[uda:] ‘Dust’ [udi:e] ‘Dusts’
[so:r] ‘Ice’ [so re] ‘Ices’
[kha:y] ‘Pebble’ [k a:ye] ‘Pebbles’
[khAp{k] ‘Moss’ [khA[Ake] ‘Mosses’
[r6:ps] ‘Deer’ [r6:pse] ‘Deer’
[3ar6:] ‘Orphan’ [3ar6:e] ‘Orphans’
[bi:ro mAis] ‘He buffalo’ [bi:ro mAise] ‘He buffalos’

On some nouns suffix -éh is found and rarely -éh is also
found.

[d3ak] ‘People’

[ga:dzAr] ‘Carrot’

[khorma ] ‘Date palm’

[zaminda:r] ‘Farmer’

dzakén] ‘Peoples’
ga:dzaréh] ‘Carrots’
k"6rméh] ‘Date palms’
zaminda:réh] ‘Farmers’

— ———
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[ba:k] ‘Garden’

[bakéh] ‘Gardens’

It may be noticed that the final vowel -a: replaced by é
of -€h suffix and the the final d changes into t. In some
words, the stress gets shifted to the final syllable.

[bora:] ‘Jute’
[omru:d] ‘Guava fruit’
[finAs] ‘Green gram’
[c{ophés] ‘Mace’

[boréh] ‘Jutes’
[emrutéh] ‘Guava fruits’
[finaséh] ‘Green grams’
[c[ophoséh] ‘Maces’

Plural suffix -i is added to non-human singular nouns, to
form their plural, without bringing any change in the singular

form.

[sOtsi [tin] ‘Female dog’

[k"ukdr] ‘Puppy’
[fAngul] ‘Snail’
[k"ris] ‘Ankle’
[zuk] ‘Kidney’

so[§1 Jtpi] ‘Female dogs’
K"ukari] ““Puppies’
!f Anpguli] ‘Snails’
rnsl] ‘Ankles’
[zuki] ‘Kidneys’

[
[
[
[k

In some cases the preceding consonant gets voiced.

[?6@] ‘Gut’

[sStsi mAis] ‘She buffalo’

[?6zj] ‘Guts’
[sStsi mAizi] ‘She buffaloes’

In case of some nouns the plural suffix -e replaces the
final vowel of the singular form. Sometimes it shortens the

penultimate vowel:
[4z0] ‘Cloud’
[p"ardro] ‘Bald person’
[méti] ‘Limestone’
[gdlo] ‘Ray’
[taro] ‘Star’
[p":i] ‘Bed bug’
[biri] ‘Lake’
[milzi] ‘Mouse’
[67i] ‘Intestine’
[d36:71] ‘Teak’
[manu:zo] ‘Man’

[4ze] ‘Clouds’
[p"ardre] ‘Bald persons’
[méte] ‘Lime stones’
[gdle] ‘Rays’

[tare] ‘Stars’
[p"5:fe] ‘Bed bugs’
[bire] ‘Lakes’
[miize] ‘Mice’
[67¢] ‘Intestines’
[d36:ze] ‘Teaks’
[manuze] ‘Men’
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In case of some nouns the plural suffix -e replaces the
voiceless consonant into voiced one. (Especially s into 7.).
[mu:s] ‘Rat’ [mu:ze] ‘Rats’
[oi bArog] ‘Stork’ [oi bAroze] ‘Storks’
[sis] ‘Head’ [size] ‘Heads’
[dali:g] ‘Sieve’ [dali:ze] ‘Sieves’
[ts6:s] ‘Loom’ [ts6:ze] ‘Looms’
[g6:s] ‘Attic (room)’ [g6:7¢e] ‘Attic (rooms)’
[ts"é:s] “Farm’ [ts"é:ze] ‘Farms’
[hi:s] ‘Sorrow’ [hi:ze] ‘Sorrows’
[gf“l’:g] ‘Peak’ [4"{:ze] ‘Peaks’
The -e suffix sometimes changes final [s] of the singular
form in to [6].

[phlirus] ‘Dew’ [phlirutse] ‘Dews’
[kérkus] ‘Crow’ [korkusse] ‘Crows’
[kAkos] ‘Pheasant’ [kAkotse] ‘Pheasants’

Sometimes it replaces the final vowel along with the
penultimate consonant.
[[ariso] ‘Necklace’ [[arize] ‘Necklaces’

Sometimes -e suffix replaces the penultimate long vowel
by short vowel.

[ga:v] ‘Cow’ [gdve] ‘Cows’
[("d:1] ‘Beg’ [("dle] ‘Eggs’
[tsA:ku] ‘Spindle’ [tsAke] ‘Spindles’

Some other times -e suffix becomes -yé and it drops the
final vowel or it replaces the final vowel by other vowel.

[bd] ‘Cave’ [boyé] ‘Caves’

[no:r] ‘Paw’ [no:ryé] ‘Paws’

[gangi:] ‘Bell’ [gangyé] ‘Bells’
[[ei] ‘Mountain’ [[Aay€] ‘Mountains’
[[eiri:] ‘Wife’s brother’ [ [eiryé] “Wife’s brothers’
[sAléni] ‘Pyjama’ [salen(i)yé] ‘Pyjamas’
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[ela:fi:] ‘Cardamom’ [ela:(?é] ‘Cardamoms’
[[ingi:1i] ‘Mushroom’ [fmfi:’é] ‘Mushrooms’
[§é1] ‘Bird’ [fE€yé] ‘Birds’

5.2. Pronouns:

There are 7 personal pronouns in Shina:

Singular Plural
Ist pereson: mo ‘I’ be ‘we’(excl); b& ‘we’(incl.
2nd person:  tu ‘thou’ 80 ‘you’
3rd person:  a:v ‘he’ a: ‘they’ (masc.)

(70 ‘proximate’)
(pAra:v ‘remote’)

a:v ‘she’ a: ‘they’ (fem.)
(ze ‘proximate’)
Anu ‘it’ a: ‘they’ (neut.)

In the third person, the following pronouns are also used

to indicate the proximate and remote persons and objects.

3rd person singular 3rd person plural

He a:v, zo,(proximate) They (m) a:, ze, (proximate)

She a:, ze, (proximate)  They(f) aya:, zg,(proximate)

It ani, anu, (proximate) They(n) a:, 7e, (proximate)
pAra: (remote)

There are a number of pronouns listed in section 25 of

the Vocabulary. Some of the pronouns which are are
frequently used, are illustrated here.

[but®e ~ bufff’e] ‘Many’

[butfy"e ba:1] or [ba:l bufff’e] ‘Many boys’
[bure] ‘All’

[ba:l bure] ~ [buge ba:l] ‘All boys
[tsé:k] ‘Few’ (countable)

[pusi tsé:k] ‘Few or some flowers’
[za:sek] ‘Few, little’ (uncountable)

[z4:sek brid] ‘Little rice’
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[phere] ~[ph8r8] ‘Another’

[phere mule:k] ‘Another one boy’
[mizuko] ‘First’

[mizuko ba:1] ‘First boy’
[dumé:gi] ‘Second’

[dumé:gi mulAi] ‘Second girl’

5.3. Gender:

Gender in Shina grammar is like in Hindi. Some words
are feminine by morphological function. That is, they take
feminine verb suffixes. Such nouns are for example,

[kii] ‘Earth’ [mﬁya 1] ‘Earthquake’
[giii] ‘Flame’ [p i:n] ‘Foam’

[mu:s] ‘Flood’ [buyd:r] ‘Fever’

[t6ri] ‘Isthmus’ [bir1] ‘Lake’

Gender, in some words is natural and on some words the
gender marker is suffixed. Examples for natural gender:

Masculine nouns Feminine nouns
[babo] ‘Father’ [4:3e] ‘Mother’
[da:do] ‘Grand father’ [dadi:] ‘Grand mother’
[za:] ‘Brother’ [sas] ‘Sister’
[kako] ‘Brother’ [kaki] ‘Sister’

[
[
[

[ba:1] ‘Son, young one’ rnulAl] ‘Daughter’
[barév] ‘Husband’ ;féT 1 “Wife’

[is] ‘Bear’ k1§] ‘Female bear’
Gender marker -i is suffixed. Examples,

[[dn] Dog [fupi] ‘Bitch’

[k"4:r] “Partiality’ [k"4:ri] ‘Partialities’

When the gender marker -i is suffixed, the final vowel
and sometimes the penultimate vowel are replaced.

[da:do] ‘Grand father’ [dadi:] ‘Grand mother’

[mayéro] ‘Antelope’ [mayéri] ‘Female antelope’
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When the gender marker -e is suffixed to some female
nouns, the final consonant and sometimes the penultimate
vowel are replaced. Examples,

[sin] ‘River’

[pon] ‘Road’

[sine] ‘Rivers’
[pone] ‘Roads’
[n6:r] ‘Claw’ [n6:re] ‘Claws’
[4"f:s] ‘Peak’ [("1:7¢) ‘Peaks’
[kA[] ‘Marriage’ [kA3e] ‘Marriages’
[mu:s] ‘Flood’ [mu:ze] ‘Floods’
[t6ri] ~ [tori:] ‘Isthmus’  [{6re] ‘Isthmuses’
[biry ‘Lake’ [bire] ‘Lakes’

Sample paradigms of male and female nouns:
Masc. noun: taro ‘planet’ and Fem. noun: birr ‘lake’

Singular Plural

Masc. Fem. Masc. Fem.
Nom:  tdro birt taro birt
(Trans.) tarosu birisu tarosu  birisu
Acc: taro birt taro birt
Inst: tdrozo birrzo tdrozo  birzo
Dat: tirore birire tdrore  birire
Abl: tdrozo birizo tdrozo  birizo
Gen: taryo:/e: bir taryo:/e: biréi
Loc: tdroza  biriza tiroza  biriza

5.4. Case suffixes:

There are seven cases in Shina. They are nominative,
accusative, instrumental, dative, ablative, genitive and
locative. They largely correspond with the structure of major
Indo-Aryan language, Hindi. (o stands for zero or nil suffix.)

(Note: excl=exclusive, incl=inclusive, Trans=Transitive
verbs, H. -ne=As subjects take -ne. suffix in Hindi.)
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Singular
Masc. Fem.
Nom: o (%)
(Trans.) -su -su
(H. -ne) -1 -1
Acc: %) (o]
Inst: -30 -30
Dat: -re -re
Abl: -30 -30
Gen: -yo: -ye:
Loc: -3a -3a

The paradigms of seven pronouns, viz, mu
h .
tu ‘thou’, 5’0 ‘you’, a:v, ‘he or she’, anu ‘it’, a:

47
Plural
Masc. Fem.
%] o (excl)
-&1 -¢ (incl)
-su -su
-3a -3a
o] o
-30 -30
-re -re
-30 -30
%] -éi
-3a -3a
-3a -3a
‘T, be ‘we’,

‘they’ are as

follows:
Paradigms of mu ‘I’ and be ‘we’:
Singular Plural
Masc. Fem. Masc. Fem.
Nom: mu: mu: ‘I’ be: be: (excl) ‘we’
béi be (incl) ‘we’
(Trans.) mu:su mu:su ‘I’ bésu bésu ‘we’
(H. -ne) mi: mi: ‘I AssO3a  AssO3a ‘we’
Acc: mu mu ‘me’ ASSO ASSO ‘us’
Inst: mu:30 mu3o ‘by me’  Ass6:30 Ass€:30 ‘by us’
Dat: mu:re mu:re ‘to me’ AssO:re  Asséire ‘to us’
Abl: mui:30 mu3zo‘from me’ AssO:30 Assé:zo‘from us’
Gen: myo: mye: ‘of me’ AssO:  Asséi ‘of us’
Loc: mu:za mu:3a‘in me’ Ass63a  AssO3a‘in us’
bé:za  bé:za ‘in us’
Paradigms of tu ‘thou’ and &"0 ‘you™

Masc.(sg.) Fem.(sg.) Masc.(pl.) Fem.(pl.)
Nom: tu tu ‘thou’ "0 8" ‘you’
(Trans.) tusu tusu ‘thou’ sosu  &"ésu ‘you’
(H. -ne) t"o t"o “thou’ s"63a  §"€3a ‘you’
Acc: tu tu ‘thee’ s"6:re  8"6re ‘you’
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Inst: ta:zo  ta:zo ‘by thee’ 'sh(’):go Ehé:30 ‘by you’

Dat: ticre  td:re ‘to thee’ s"6:;re  &"6re ‘to you’
Abl: ti:30  tuzo‘from thee’ 6"'6:30 €30 from you
Gen: t"o: t"o: “of thee’ s"4no  &"Ano ‘of you’
Loc: ti:za  td:za ‘inthee’  6°6:30  §"6:30 ‘in you’

Paradigms of zo ‘he’, ze ‘she’ and ani ‘it

He She It
Nom: 70, awv z7e, a: ani, anu
(Trans)  zossu, a:vsu Zessu, a:su anisu, anusu
(H.-ne)  zessei, a:sei 7€8S0, a:SS0 anisel, anusei
Acc. zessere, aisere  zessere, a:ssere anisere, anusere
Inst. 7£85€30, A:SSe30  ZESSe30,a:SS€30 anise30,anuse3o
Dat. zessere, aisere  zZessere, a:ssere anisere, anusere
Abl. 7£85€30, A:SSe30 ZESSe30,a:SSe30 anise30,anuse3o
Gen. 70880, a:SSO 7€8S0, a:SS0 aniso, anuso
Loc. 7esse3a, a:sse3a  7esse3a, a:sse3a aniseza,anusesa

Paradigms of ze ‘they”

They(masc.) They(fem.) They(neut.)
Nom: ze, a: Zg, dya: 7€, pAra:
(Trans) zessu, a:su Zgessu, aya:su ZEessu, pAra:su

(H.-ne) zenno3a,anno3a zgno3a,aya:no3a zenno3a,pAra:no3a
Ac.zenno:re,anno:re ZegnNno:re,oya:no:re Zenno:re,pAra:nn:ore
Inst. zenno3o,anno030 Zgnu30,9ya:nu3o zenno3o,pAra:no3o
D.zenno:re,anno:re zenno:re,0ya:nno:re Zenno:re,pAra:nn:ore
Abl. 7enno30,ann030 7zgNno30,9ya:no30 zenno3o,pAra:no3o
Gen. zZenno, anno Z€Nno, dya:no:  ZEenno, pAra:nno
zennai, annai  zgnnai, 9ya:nai  zennei, pAra:nnei
Loc.zenno3a,anno3a zenno3a,dya:nno3a zenno3a,pAra:nno3a

Paradigms of kanu ‘who’:
Singular Plural
Followed by Followed by
Masc. nouns Fem. nouns Masc. nouns Fem. nouns
Nom: kanu kani kani kanye
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(H.-ne) kaniso kanise kaninei
Acc. kAnise kanisei kani

Inst. kanisegi/kanigi kanisei kanogi
Dat. kAnisere kanisei kanore
Abl. kanizo kanise kano3zo
Gen. kanuso kanisei kanono
Loc kanuse kanisei kano3za

5.5. Adjectives:

Adjectives generally precede the noun they qualify.
They end with -o if the following noun is masculine. For
example:

fino ba:l ‘small boy’ bAto tol’a: ‘big towel’

k"ito go:s ‘small house’  dsdro manizo ‘old man’

Adjectives change the final vowel -o into -1 if the
following noun is female, to agree with the gender of the
following noun.

funi me:s ‘small table®  bAri day6n ‘shawl’

dzari dadih ‘old woman’

Sometimes the adjectives follow the noun.

ba:l buljhe ‘many boys’  ba:l bu:te ‘all boys’
dzAk buge ‘all people’ pusi tsé:k ‘few flowers’
Jupi du ‘two dogs’ Jni bul_fhe ‘many dogs’

Agreement of adjectives:
The nouns or pronouns with genitive case suffix function

as adjectives of the noun that follows it and they agree with
the following noun in gender and number: For example,
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Agreement with the following noun in number:

The pronoun changes its final vowel -o/-u to -e, when
the following noun is in plural:

myo hAt ‘my hand’ mye hAti ‘my hands’
t"o pa: ‘your leg’ t"e pe: ‘your legs’
zesso pa: ‘his leg’ zesse pe: ‘his legs’

zenno go:s ‘Their house’ zenne go:si ‘their houses’
zessu (ukur ‘her basket’  zesse tukuri: ‘her baskets’

Agreement with the following noun in gender:

The pronoun changes its final vowel -o to -i, when the
folowing noun is of feminine gender:

fino ba:l ‘small boy’ funi kha:y ‘small pebble’

mulAi pifu ‘girl’s male cat’ mule pifi ‘girl’s female cat’

myo: gi:ro ‘my rock’ mye: kA[ ‘my marriage’

Ordinal adjectives:

When the numbers indicate the sequence, then the
ordinal forms of the numerals are used: For example,

[ek] ‘one’. Its ordinal form is first [mi3zuko]
[du:] ‘two’. Its ordinal form is second [dumd:go]
[tse:] ‘three’. Its ordinal form is third  [{semd:go].

When the ordinals of the numerals refer to female nouns,
the final vowel and the preceding consonant change. E.g.

mizuko ba:l ‘first boy’. mizuki mulAi ‘first daughter’
dum6:go manizo ‘second man’.dumé:ki §&i ‘second wife’
tsemd:go md:mo ‘third uncle’. tsemd:ki sas ‘third sister’
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Inflexion of adjectives with suffixes.

When the adjectives indicate men or things having that
quality, they take suffixes like the nouns to mean ‘to small
thing’, ‘from small thing’, ‘to big thing’, ‘from big thing’ etc.
For example,

funo ‘small’ bA:ro ‘big’

Masc. nouns  Fem. nouns Masc. nouns Fem. nouns
Nom: funo funi bA:ri bA:rye
(H.-ne) ¢uniso fuinise bA:rinei
Acc. funise funisei bA:ri
Inst. funisegi/finigi funisei bA:rgi
Dat. funisere funisei bA:rore
Abl. finizo fuinise bA:ro30
Gen.  flnuso funisei bA:rono
Loc finuse funisei bA:ro3a

The inflected forms of other adjectives:

bAro‘great’ ekbo‘alone’ As"sko‘bad’ mun‘blunt’

Nom: bAto ekbo As"sko mun

Acc. bAtere AS"Kkore mun

Inst. bAtogi ekbo A8"sko gi mungi
Dat. bAtere AS"Kkore munare
Abl. bAtozo Atsh/{koy,o mun3o
Gen.  bAryo A'sh/{koyo muno

Loc bAraza at"AkAza mune/munaza

5.6. Compounds:

The combination of an adjective and a noun type of
compound is a common construction in Shina. For example,
dzgdro manizo ‘old man’  dséri dadih ‘old woman’

A8"£ko go:s ‘bad house’  lo:lo piiso ‘red flower’
zinni déki ‘long stick’ tAto bai ‘hot food’
sOtsi [tn ‘female dog’ kine dé:ne ‘black cattle’
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{"d:lo dé:r “fat belly’ dApo Iamdti ‘long tail’

Two or more nouns combine to form the compounds.
sinyo kAffe ‘bank of river’

plso gano ‘wreath of flower’

maAyArmo muldi ‘step daughter’

p"ere mulé:k ‘another girl’

béi pA:te ‘leaves of tree’

5.7. Reduplication:

The numerals €k ‘one’, du ‘two’, tse: ‘three’, fa:r ‘four’

and po: [ ‘five’ are reduplicated as €ékek, dadu, {setse:, fata:r,
poOp0o: [ respectively to mean one each, two each, three each,
four each and five each. For example,

ékekore fafar dé ‘give four to each one of them’
ékekore popd: [ dé ‘give five to each one of them’
Anno:re ékek de ‘give one each to these’

Anno:re dudu, de ‘give two each to these’

Anno:re {setse: de ‘give three each to these’

6. Verb morphology of Shina:

Verbs in isolation take ‘-o:no’ suffix as an infinitive

marker. They are the forms of verbs not changed for person,
number or tense. For example,

ha36:no ‘to laugh’ dy6:no ‘to give’
uff6:no ‘to pack’ p"Ary6:no ‘to pour’
Aly6:no ‘to pull’ {"uryé:no ‘to put’
kany6:no ‘to scratch’ tsakyd:no ‘to see’

Conditional participles are formed in Shina by suffixing

‘-to’ to the verbs, to indicate the meaning,‘if ...(did some
thing)’
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Infinitive forms Conditional participles
ra30:no ‘to tell’ ra30:nto ‘if told’
gunyd:no ‘to think’ gunyd:nto ‘if thought’
t"yé:no “to do’ t"yé:nto ‘if done’
Ary6:no ‘to bring’ Aryé:nto ‘if brought’

Although t"y6:no is an infinitive verb meaning ‘to do’, it
also serves as an infinitive marker when it occurs on nouns,
meaning to ‘do that work’. Then it forms all verbs like a
regular verb. For example,

Noun forms Verb formed from nouns
pré: ‘acting’ pré: t"y6:no ‘to act’
také:r ‘cover’ také:r t"y6:no ‘to cover’
pa:r ‘other side’ pa:r t"y6:no ‘to go other side’
pus ‘baby, child’ pus t"y6:no ‘Adopt (child)’
kAm ‘less’ kAm thyézno ‘to reduce’
obd:ki ‘belch’ obd:ki thy(’):no ‘to belch’

As in the above examples, thy(’):no is employed in the
sense, ‘to do’, bd:no ‘to become’ is employed after the noun
forms to give the sense of ‘to become that’. For example,

Noun forms Verb formed from nouns
phzit ‘acquaintance’ phAt bd:no ‘to get acquitted’
Ia[ ‘shy’ Iaf b6é:no ‘to become shy’
prik ‘bouncing’ prik bé:no ‘to get bounced’
ape ‘decrease’ ape bd:no ‘to get decreased’
sO:r ‘ice’ sO:r bo:no ‘to become ice’
bAto ‘big’ bAro bé:no ‘to become big’

In the similar way, dy6:no ‘to give’ is employed on the
nouns to give the sense of ‘to give (that)’.

Noun forms Verb formed from nouns
Japé ‘blessing’ Japé dyé:no ‘to give blessing’
o:J ‘air, wind’ o: dy6:no ‘to blow air’

"At ‘heat’ "t dy6:no ‘to give heat’

Aat ‘hand’ At dyé:no ‘to give hand, help’
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oi ‘water’ oi dyd:no ‘to give water, irrigate’
sa:t ‘company’ sa:t dy6:no ‘to give company’

Similarly 6:no ‘to come’ is also used on the nouns, to
indicate the sense of ‘to come, become (that)’. For example,

Noun forms Verb formed from nouns
bé:iki ‘bubble’ boé:iki 6:no ‘to bubble’
K"u:zi ‘cough’ k"u:zi 6:n0 ‘to cough’
ro:s ‘anger’ ro:s 6:no ‘to get angry’
husiki ‘hiccup’ husiki 6:no ‘to hiccup’
K"4:ji “itch’ k"4:ji 6:no ‘to itch’

sd: ‘panting, breath’ sa: 6:no ‘to pant’
6.1. Finite verbs:

The finite verbs usually occur at the end of a sentence. In
other words, they complete the utterance. They carry
different markers in respect of personal pronouns, in different
tenses. The following examples illustrate the use of
intransitive and transitive verbs of Shina, in respect of 7 basic
personal pronouns.

The intransitive verbs form the simple present tense
verbs in the following way. The forms of the verb, bo36:no
‘to go’ are as follows:

Singular Plural
Ist per. (mf)mu bozd:mos (mf)be o3nas(exclusive)
(m)b&T boznas(inclusive)
(f) b& bozinas(inclusive)
2nd per. (mf)tu bo (m) 80 bo: 3a:
) s"e bo:3a:

3rd per. (m.) a:v bo:3am a: bozna:
(f.) a:bo:3t (mfn){a: bo3na:}

(n.) a:v bo:3am a: bozna
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The transitive verbs form the simple present tense
verbs in the following way: The forms of the verb dyé:no ‘to
give’:

Singular Plural
Ist per.(mf) musu dyé:mos (mf)besu dyd:nas(excl.)
(m) b&fsu dyd:nas(incl.)
(f) b&su dydinas(incl.)
2nd per. (mf)tusu dyo: (m) s"osu dyéa:
) s"esu dyéa:
3rd per. (m.) a:vsu dyoamn) a:su dyd:na:
(f.) assudyé:l:  (mfn)<Q a:sudyd:na:
(n.) a:vsu dyé:am a:su dyd:na:

Equational and Existential Verbs:

The forms of verb hav ‘to be’ are used as copula in
equational of sentences. For example,

Singular Plural
Ist per. mu hdvs ‘I am’  be (exclusive) hds ‘we are’
(m)b& hés (inclusive)
(f) b€ hg (inclusive)

2nd per. tu hav (m) s"0 hat
(f) " hg
3rd per. (m.) a:v hav a: ha:
(f.) a: hat (mfn) {a: hg }
(n.) a:vhav a: ha:

Some examples to illustrate the use of verb hav ‘to be’:

pard:de [dppi tse: ha: ‘there are three dogs’

yo0ai bAro hav ‘God is great’

a:nni pifuk hai. ‘Here is a cat’

a:nni pifu du hg. ‘Here are two cats’

a:nni pifu ga Jupek ha:. ‘Here are a cat and a dog’
hati fine ha: ‘hands are small’
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The forms of verb bil ‘to exist’ are used in existential
sentences. For example,

Singular Plural
Ist per. mu bil ‘T am’ be (exclusive) bili ‘we are’

(m)bé7 bili (inclusive)
(f) b bili (inclusive)

2nd per. tu bil (m) 80 bili
(f) "¢ bili
3rd per. (m.) a:v bil a: bil
(f.) a:hbil (mfn) {a: bil }
(n.) a:vbil a: bil

Examples to illustrate the use of verb bil ‘to exist™

anu go:sek bil * this is a house’

anni go:zi du bil ‘these are two houses’
anu myO: go:s bil ‘this is my house’
anni my€ go:zi bil ‘these are my houses’
anni mi kitdp bil ‘these are my books’
anu [upek bil ‘this is a dog’

a:v myo bé:l bil ‘he is my boy’

a: mi muldi ne bil ‘they are not my girls’

Dubitative marker da ‘is (it) not?

In the event of expressing doubt or in order to question
whether a particular thing exists or not, da ‘is (it) not’ is used
outside the sentence.

ani go:s hav, da? ‘It is a house, is it not?’
Jei dépi hai, da? ‘Is the mountain
fino ba:1 fa:1a:k hav, da? ‘Small boy is smart. Isn’t he?
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7. Sentences:

The syntax of the sentence in Shina is like the sentence
structure of Hindi and other major Indo Aryan languages. It
is primarily ‘subject, object, verb’ (SOV) type. For example:
(Note the abbreviations: S=Sentence; NP=Noun Phrase;
VP=Verb Phrase; S=Subject; O=Object; V=Verb;
Adj=Adjective; Adv=Adverb; N=Noun; SC=Subordinate
Clause

/S\
NP VP
S O \Y%
bésu tu  pAJSAnas
We you see
‘We see you’

The extensions of the nouns, like the adjectives, occur
before the subject or object and the extensions of the verbs,
like the adverbs, occur before the verb. For example,

S
/\
NP VP
e /T
S 0 v
™
Adj N Alj N AdvV

luno ba:l s¥6: me:vd: ékbo k'ev
small boy good fruit alone ate
‘Small boy ate good fruit alone’
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Other words may occur anywhere in the sentence. They
are construed approximately.

The subordinate clauses, qualifying the noun or the verb
occur before them respectively. Examine the clause
qualifying the subject in the following example:

/S\
NP VP
SC N Adv Adv Copula
Adv. O V S
fi:vvi krom thenek  no:kar bisko f"i:do  hAv.
with heart work does-who servant enough tired is

‘servant who works with heart is tired enough.’

In this way we can explain the sentences used in Shina
language.

7.1. Intonation of sentences:

There are some general features of intonation of
sentences. The statements have the falling intonation at the
end of the sentence whereas the questions have the rising
intonation at the end of the sentence. For example,

anu mi3uko ba:l bil ‘He is the first boy.’

In the above sentence, the word migiko meaning ‘first’
is emphasized. The word, which is emphasized for meaning,
will have higher rise-fall intonation. Apart from the stress on
the second syllable in the above example, miziko, even if it
were with the stress on the first syllable as in ti:ni meaning
‘sharp’, the general intonation of the emphasized word would



Grammar of Shina Language and Vocabulary 59

not have changed. In order to indicate the emphasized word
in the meaning, the word first is also shown with stress.

On the other hand, if the sentence ends with a
confirmative particle, da the intonation generally rises at the
end.

Wa? ‘It is a house, is it not?

On the other hand, even if there is no confirmative
particle, the terminal contour rises if the intention of the
speaker is to seek the information. For example,

thml? ‘What is your name?

In case of wonder or exclamation, the terminal contour
falls with an emphasis on the word having prominence. For
example,

m\ﬁnathe{y,em\t ‘In what way should I tell!

In the above example, rAzem ‘(I) tell’ is the centre of
exclamation. Hence it has got the strong rise-fall intonation.
The word kAnathe ‘in what way’ has the next high rise and
fall intonation, which indicates the intension of the speaker.

ani syl mo:Zi ne bil. ¥ ‘This is not a good word!’

In the above sentence, the phrase syi mo:zi ‘good word’
is strongly emphasized, and hence it has strong rise and fall.
But ne bil ‘is not’ is having the next high rise and fall as that
phrase has the expression of exclamation of the speaker.

8. Writing system for Shina language:

The languages in India genetically belong to four
families: Indo Aryan, Dravidian, Austro Asiatic and Tibeto
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Burman. Out of these, the speakers of the languages
belonging to Indo Aryan and Dravidian families are in large
number. Most of these languages. except Kashmiri and Urdu,
use the descendants of Brahmi script, which was originally
used in the stone edicts of emperor Ashok, in the 3" BC.

In the state of Jammu & Kashmir Urdu language in
Perso-Arabic script, has been accepted as the state language,
and due to its dominance, Perso-Arabic script is being used
for Kashmiri language also, although the language belongs to
Indo Aryan family.

Since Shina language is spoken in Ladakh district of
Jammu & Kashmir state, and as mentioned earlier, it belongs
to Dardic branch of Indo Aryan family, the Perso Arabic
script is recommended for Shina. However, the Devanagari
equivalents for every phoneme is also suggested, in case any
one intends to write Shina language in Devanagari script.
However, a number of modifications had to be suggested in
both Perso Arabic and Devanagari scripts, to represent the
phonemes of Shina correctly. It was noticed that fewer
modifications were necessary for Devanagari script than for
Urdu script. Since Shina is member of Indo Aryan family of
languages, it is not surprising that Devanagari script can
represent most of the phonemes of Shina, and the few
modified symbols suggested in the light of Parivardhita
Devanagari script (Extended Devanagari script) can represent
the other phonemes special to Shina.

8.1. Scripts recommended for Shina:
8.1.1. Perso Arabic script:

The sounds of Shina which could be represented by the
letters in Perso Arabic script are retained as they appear in
their usual initial, medial and final occurrences.

However, following seven graphs needed modifications
to represent the sounds specific to Shina. They are:
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no s szands

For short e and short o ‘ula jazam’ and for &: two
‘nuktas’ below the letter are used. For o and o: the Kashmiri
way of writing is used. That is, ‘hamza’ over ‘alif’ for o and
‘hamza’ with length modification over ‘alif’ for o: are used.

For stress, ‘khadi zabar’ and for nasalization, the ‘noon’
without the dot are used. The symbols used here are only the
recommendations. The stress and nasalization marks may be
found useful under special circumstances of writing words
which contrast in meaning the basis of these supra-segmental
features. The frequency of such words is however very low.
In the normal circumstances it may be written without these
marks. But in the circumstances of teaching Shina language
it would necessary to indicate these because the students will
have to know which syllable of the word is stressed. So, they
are indicated in the vocabulary, collected in the latter part of
the book.

The ideal script for the Shina language is that which
would be most phonemic. Hence the recommendations of the
script are in accordance with the list of phonemes, in the
following charts.

The shapes of the Perso Arabic letters in the three
positions, Initial, Medial and Final are shown. The variant
shapes of the graphs are shown by an oblique line. The
Modifications in the Perso Arabic script are shown below or
above a horizontal line to indicate whether the marks are to
be put below of above the graphs.
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8.1.2. The following tables how the writing systems for
Shina language, in Perso Arabic and Devanagari Scripts:

Phonemes | Perso Arabic Script | Devanagari Script

Vowels Initial Medial Final | Primary Secondary

1 2 3
il = = | &
— S
i —:" 5 é
€ o C’/ L 'E{
e | =— ~ <! g
PR o) S

f
.o A gL
5

| »

e
s
% % @ <A
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1 2 3

a T J I T
o y 302 of
0 s 2 att
. s 2 Z .

u: s > ‘/ B

Consonants

pa == % F T T
p'a o, & 4 T
ba - v T  F s
ma A AT - R -
ta - =/ — o e
W & F 5
da ~ < # g

na -~/ b ¢ g pcy
la = < = <




Grammar of Shina Language and Vocabulary

64

P B K p P p 1 &
oow 5 K B F ®mM R B K P B RO
SRR R B N IR

N T 3
T TN T RN G B P R VI
<\q an &/ﬂ/ﬁ/{% I N S S SR DN
£ 3 =2 g £ 8 = 83 £ =& & & 3 %
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1 2 3
la J J J (%) o«
ra J S 4 2 // €
sa u‘ g v
oY
za J 7 J of o
Ja &os U E I
3 % % & 3T 3
sa S ¥ ©
2 e % & | W T
@ |5 7T R
ya I f/ LA
ha 7. 7 T =)
va 2 ) J = o
e v v & | "R
Nasalization //J W o =
Consonant .
marker
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8.1.3. Alphabet for Perso Arabic writing:

The script suggested above for Perso Arabic writing is
arranged in the traditional alphabetical order below. The
name of each letter is written below them. The phonemes
represented by the letters are already given in the previous
charts.

The graphs are arranged below in the Perso Arabic
alphabet for Shina, on the basis of the similarity of shapes.
That is, the letters having similar shapes are grouped
together. The letter with less modifications are introduced
earlier than the ones with more modifications.

Alphabet for Shina |
o “ -
T B Y !
u u i a: a alif
o
2 sl s <l S >
0 0 i a: d
(4
3 = .
& e
4 LY
€ €
[
5 NL TR - :
te te pe be
ot B & L U T
fim zim 3im  dsiim xai hai
b
7 2 D b

va:v da:l dal



10.

11

12.

13.

14.

15.

16.
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o 133

7/ J
e tse
00
J
si:n
S oy Y,
va:w nu:n pu:n
-~
ye:
B &
e fe:
kPaf

(e 7%

o
=

8

mi:m

-

2
the:
>/
sPe:

|

—

kPadi: zabar

</
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phe:
o/
tshe:

noon-e-yonna:

Some of the words containing the sounds special to

Shina may be illustrated here. Other sounds are written in the
same way as they are done in Kashmiri and Urdu. However,
the teacher’s help may be necessary in order to learn this
writing system.

1%

Orphan 3AI‘6: )/"7 °
16

In between miziko "JC%'/

.0, 00

Horn sipo o
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P&
Mother-n-law JAs L)O:@'“
Middle LI d

Fa
Straight tsalé: .U J
Walnut Afsho: l)pj I
(ORI
Onion sop O J
“‘
Eclipse kémor %) )/
Rain méi SR
/ -t
. \
Room 14it _/u./)

Lo

x”

Sixteen s0:

(o]}
-t
C

8.1.4. The Devanagari script:

The primary letters of the Devanagari vowels occur in
the initial position of the words, whereas the secondary
letters of vowels, which are also known as ligatures, occur
with the consonants in the non-initial position.

The primary letters of the consonants in Devanagari,
contain the inherent /a/ vowel. The secondary letters are used
for writing the clusters of consonants, as is done in the other
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languages which use Devanagari script. The consonants, in
whose case the secondary letters are not indicated, do not
form them in the usual writing system. In case of their
occurrence, in exceptional circumstances, the first consonant
of the cluster could be indicated with a consonant marker
(halant mark).

8.1.5. The following tables show the writing system for
Devanagari Script:

In Devanagari script the modifications are not as many
as they were in Perso Arabic script. It may also be noted that
there is fairly a regular way of combining ligatures of vowels
with the consonants.

The fourteen vowel letters are arranged in the
Devanagari traditional order. The corresponding ligatures are
given below each letter. The modifications suggested by the
Central Hindi Directorate, (Government of India), to the
traditional Devanagari script, in the Parivardhita Devanagari
(Extended Devanagari) Alphabet, are accepted here also in
suggesting the modifications to the script. In case any
ambiguity was created in this process, then suitable different
modifications are suggested to avoid confusion. The ligatures
are shown below the primary letter.

Primary Vowels: s
a o amrzs 2 3% T T
9 o a a i i u ow e e
Vowel Ligatures:

2
‘l TP T o -
Primary Vowels:
T ¥ st
€ ) o:

Vowel Ligatures:

R
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In order to indicate the exact pronunciation and avoid
ambiguity, in contrasting wordstat (99:) and ¥ T (¢ &:) may
be necessary. Otherwise from practical point of view, it is
possible to mergestat (09:)in 3137 (aa:)and §T (ee:)in
%t (ee:). However, since length is maintained in case of
27 £ and® it would be advisable to have®r anc #f as short
counterparts of their respective long vowels T and 7 .

Thirty six consonant letters may be arranged as follows.
It may be observed that the homorganity of the consonants is
maintained in the process of introducing the new symbols.

The phonetic values for the symbols have been shown in
the previous charts on the writing system.

Consonants: Primary and Secondary Symbols:
Primary: (1)
Secondary:
Primary: (2
Secondary:

Primary: (3)
Secondary:

Primary: @)

Primary: (5)
Secondary:
Primary: 6)
Secondary:
Primary: (7)

b
o
2
T
=T
z
< °
Secondary: @& &
53
?
o
T
€
Secondary: g
~
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The graphs can be written with vowel ligatures also:
o &1 o 1 Tep BT oI5 & o b o o T T
Similarly, the other consonants can also be written as:

=t af zran 2y aft a7z 3f Srat 2t zh 2y

The consonant clusters can be written as it is done in
Devanagari by making use of the secondary symbols.
Whenever there would be a case of modified symbol losing
their identity in clusters, the first consonant could be written
with ‘consonant marker’ or what is called in Hindi, ‘halant
mark’, just below the first letter. For example,

~ _2
usyono can be written as HzRI[e1l Or 35[&\'31"
u{syo:no can be written as ’Sa@ﬂ% or 33{&]’;{%
tarui can be written as JT§
p"atvei can be written as mtés
mifaryé:no can be written as {Prz13f At
faxaf can be written as ZJ e T
h . . 2.%
(s Apdro can be written as g1 UT

sipi can be written as T

sAkdar can be written as g ¥
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kdyu: can be written as éﬁ 3T
dyav can be written as [T
unéilo can be written as '5519’ 5',55{'

The stress may be marked by a stroke on the stressed
syllable, as done on the word dyav 3T above, Since the
words would be contrasting on the basis of stress, it may be
obligatory to mark it at least on certain words which are
likely to cause the difference in meaning. It would be
mandatory while preparing the teaching material. In the cases
where the contrast between stressed and non-stressed words
is not created, marking stress in Shina script may be optional.

Some words contrasting in meaning on the basis of stress
are illustrated below:

s 2 P
‘high” ST ST ‘bridge’ ET3T

/ /7
‘cloud” 37T ‘in, inside’ 3 YT

. S . 24
‘wife’s brother’ ?.ﬁg{]‘ ‘mountain’ L&
3 2 = 3 b )

earth’ b g cap’” Mg

The nasalization can be indicated by a ‘chandra bindu’
or ‘a moon with a dot inside’, on the letter which is nasalized.

‘seed’ é}o ‘cow shed’ '.‘;ﬁ'ueﬁ &5
oy 7 s )
‘paddy’ § Eﬁ' ‘mouth’ AT ST
(¥ &
‘flame’ {:r% ‘sickness’ é\la_ci{

More examples cam be given to illustrate the writing of
diphthongs:
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‘rain’ #g ‘how’ h H/’:S
‘of burning’ E:T/s;ﬁ' ‘father-in-law’ §2T3—'1L C4

/ L4 -
‘ram’ 5"3?5@'{ ‘room’ 3 35d

X J

‘water’ 33 ‘sky’ 3738
3 b 4 3 : 2 b ) %
earth’ b & wife’s brother’ 2L

The above brief grammar describes the Shina language
spoken in Dras area of Kargil District of Jammu and Kashmir
state.
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9. Shina Language
Vocabulary

The data from Shina language spoken around Dras was
collected from different informants during the field trips, in
1971-75. It may be noticed that for many words, they gave
the Urdu, Persian or Balti words which are included here.

After every Shina word, its use in the language, either
masculine (m.) or feminine (f.) is indicated. Singular (sg.)
and plural (pl) forms are also indicated. A number of words
related to the main entry were supplied by the same
informant or different informants, which are given below the
main entry. Alternative pronunciations by the same or
different informant, are shown after word in (), after ‘~’
mark.

Transcription of vowels:

Front Mid Back
High 1 g u
(rarely)
I
Lower high e 0
Higher low € 2 AD
Low a

All vowels can occur with length and stress which are
indicated by [:] and [ “]. Stressed vowels have a tendency to
be longer and of slightly higher pitch. Vowels in the words
with single syllable are optionally stressed. Voiceless vowels,
occurring at the end of words, are marked with [ _], below the
vowel: [e].

Vowel Sequences: Vowel sequences appear as a result of
alternative pronunciation with a glide: i, &i, i, i, A1, de, o,
€, €1, £:9, €9, €1, Ue, Ui, 01, 69, ui, ué, aa, ei. Some of these
can be treated as diphthongs.
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Transcription of consonants:

(Note: vl=voiceless; un=unaspirated; as=aspirated;
vd=voiced.)

Bila- Labio- Den Alve- Retro- Pala- Ve- Uv- Glo-
bial dental tal olar flex tal lar ular ttal

Svl- p t t k q ?
t un-
o vl- ph " th K"
p as-
svd- b d dq g

un-
Af vl- S ts )
fr un-
ic vl- 6" [§h
at as-
es vd- & &

un-
Nasals- m n 1 n n
Lateral 1
Approximant
Trill r
Flaps c T
Frica- vl ¢ f S s I X x h
tives vd f ) z A 3 Y f
Appro- w v y

xXimants
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Notes:

1. Superscript [h] as [h] is used to indicate that the
consonant on which it occurs is aspirated. No cluster of a
consonant + [h] occurs in the data.

2. s and {f, in gemination, are conventionally written as
[s6] and [§Yf] respectively. But, in pronunciation, they are [t&]
and [tf]. This pronunciation of [tf] is also confirmed in the
words with a word boundary between [t] and [{]. For
example, in words like [ayrot fon], meaning north, there is a
word boundary between [ayrot] and [fon]. It may also be
written as [ayrot#ton], where # indicates the word boundary.
But we have used space here.

3. Approximants [v, y] may occur with nasalization also.
They are marked with the superscript: [7], like [, ¥].

4. Approximants [w,y] stand for different sounds here,
than in the IPA. That is, [w] is a voiced labial-velar
approximant in the IPA whereas it is a bilabial approximant
here and [y] is a high front rounded vowel in the IPA
whereas it is a palatal approximant here.

5. For voiced velar fricative [y] symbol is used here
whereas in IPA the symbol for voiced velar fricative is [y]

6. [w,y] are used as superscript to indicate respectively
the labialized and palatalized pronunciation of the consonants
on which they occur. E.g. [k"] is labialized variety of [k] and
[p’] is the palatalized variety of [p].

7. Sometimes consonants [r], [I] and [m]are used
vocalically. That is, for example in [Atr] meaning perfume, or
[[Akr] meaning sugar, the stops [t] or [k] are released into [r]
without any vowel. Similarly in [[Akl] meaning shape, [1] is
released vocalically. Vocalic [1] is symbolized as [l]. Further
in [ndzm] meaning poetry, [m] is released vocalically. Such
cases of vocalic releases of [r], [1] and [m] are represented as
[r], [1] and [m] respectively.
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14.
15.
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19.

20.
21.
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26.

27.
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9.1. Earth, sky, water etc.

. Air, [6: ] m.sg.; [6:fe] m.pl.
. Ash [da:]
. Bank of the river, [g[hup] m.sg.; [f"dipe] m.pl.
[sinyo kAfe]
. Brook, [us] m.
. Cave [b6] m.sg. [boyé] m.pl.
. Clay, [giel] m.sg. (~ [§iggel]
. Cloud, [azLO] m.sg.; [4ze] m.pl.
. Coast (4 ap]
. Cold, [tsA ye] adj.
[ts eano] ‘to feel cold’
Comet [lo:ts Ar]
. Cyclone [ A[§A buré:]
Darkness [t"& p] m.sg.
Dawn [16:t ap] m.sg. ‘end of darkness’
[1fol]
Desert [s galo] m.sg.
Dew [p urus] m.sg. [phliruise] m.pl.
Dust [udu:] m.sg. [udu:e] m.pl.
Earth [kul] f.sg.
Earthquake [miiya:1] f.sg.
Echo [baf6no] (From Urdu ba3za:na)
[bréki ba [6no]
Eclipse [ko nor| m.sg.
Flame [gul] f.sg.
Foam [p"i:n] f.sg.
Forest [dge 1] m.sg
Fire [p u:]
Flood [butfe vaz&1] f.sg.
[mu:s] f.sg. [mu:ze] f.pl.
Fog [kayu ] m.sg. (~ [kawu:])
[p"rus]
Ground [kdi] m.sg.
[

da:s]

77



78

28.

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

58.
59.
60.
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Hail

Heat

High fever
Hill
Hillock
Island

Ice
Isthmus

Lake
Lightening
Limestone
Mist

Moon light
Mountain

Morning star

Moon
Moss
Mud
Nature
Ocean
Peak
Pebble
Plain
Planet
Rain
Rainbow
Ray
River
Road
Rock

Rock
Sand
Satellite

doro] m.sg. [do6re] m.pl.
hi:n]

s"At] m.sg.

buyd:r] f.sg.

Jéi] m.sg.

{"iko] m.sg. [{"uké] m.pl.
kii] (ground, land)

dif{uni]
bir] f.sg. [bire] f.pl.
bifugs] f.sg. [bifuze] f.pl.
moti] f.sg. [méte] f.pl.
kayud:] m.sg.

Jei] f.sg. [fayé] f.pl.

lo:t Ar] m.sg.

yun] f.sg.

khA(Ak] m.sg. [khA[/{ke] m.pl.

{[hi:§] f.sg. [ghl’:Z@] f.pl.
kha:y] f.sg. [kha:ye] f.pl.
da:s] m.sg.

taro] m.sg.

méi] f.sg.

bizo6n] f.sg.

gdlo] m.sg. [gale] m.pl.
sin] f.sg. [sine] f.pl.
pon] f.sg. [pone] f.pl.
gi:ro]

brak]

giiro] m.sg. [gi:re] m.pl.
sipel] m.sg. (~ [sipil])
taro] m.sg. [tare] m.pl.

[llsvel wellsSwelasslelwe il s ls el BerUme s Rraias Dol e ey e R S Sl e B e B sse B aus B s Bl smve Mo Bl

so:r] m.sg. [so:re] m.pl. (~[so:ar])
tori] f.sg. [tore] f.pl. (~ [tori:] f.sg.)

yu:n tsah] (yu:n=moon, tsaf = light)



61.
62.
63.
64.
. Spring of water
66.
67.
68.

65

69.

70.
71.

72.
73.
74.
75.
76.
77.

78.
79.
80.
81.
82.

83.

84.
. Baby
86.

85

87.
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Sea
Shade
Sky
Snow

Star
Stone
Storm

Stream

Sun
Sunshine

Thunder
Universe
Valley
Volcano
Water
Wave

Weather
Whirl pool
Wind
Wood
World

sAr] m.sg.
g[horo] m.sg.
appAi] m.sg.(~[apdi] ~ [appéi])
fin] m.sg.
uts] m.sg.
taro] m.sg. [tare] m.pl.
ba(] m.sg. [bafi] m.pl.
baldh] f.sg.
tu:fan] f.sg.
i:1] m.sg.
gavo:] ‘canal’
su:rt] f.sg.
tili]
tile] ‘twilight’
bitffus] mf sg.
bAto appAi] ‘big sky’
tsAr] m.sg. ‘water falls’
drAp bono] ‘breaking of rocks’
01] m.sg.
’yel) ljh a]
q" ‘to vomit’
mos1m]
kikiri] ‘turning of water’
0:[] m.sg.
kato] m.sg.

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[i
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[6i
[0
[
[dunyat] f.sg.

9.2. Mankind, Sex, family, Relationship etc.

Adopted child
Ancestors
Bachelor

Blind

[pug] m.sg.
[pds t"y6:no] ‘to adopt a child’
[dado malo]

[badl] m.sg.

[kd[ net"ehgk ba:l]

‘man who has not yet married’
[sé:v] sg. [sé:ve] pl.

79



80  Grammar of Shina Language and Vocabulary

88. Boy [ba:1]
89. Bridge [dapd]
88. Bridegroom [hil4l] m.sg.
90. Brother [kdko] (a term of endearment also)
91. Brother [mAyArmo za:]
92. Brother (elder)  [bAto kdko za:]
93. Brother (younger) [ftno kdko za:]
94. Brother-in-law [ feiri]
[barév] ‘husband’

95. Brother’s wife [kakei §éi]
96. Child [fino ba:l]
97. Childhood [ba:l ﬂhé:l]
98. Cripple [k"iniro]
99. Daughter [mulAi]

Daughter (step) [mayArmo muldi]
100. Daughter-in-law [nu:g]

101. Daughter-in-law’s

father [billéil
102. Daughter-in-law’s

mother [billé:n]
103. Descendents [mira:fs]
104. Dumb LER
105. Deaf mute [Audto]
106. Elopement [na: [ thy6:no]
107. Embrace [bo: [1] ‘call, cry of heart’
108. Eunuch [né hdlilok]
109. Family [bAwih]
110. Fat [t"dlo]
111. Father [babo] m.sg.; [babe] m.pl.
112. Father’s brother

(elder) [bAro babd]
113. Father’s brother

(younger) [fino babd]
114. Father’s sister  [p"apih]
115. Father-in-law [[éar]

[

116. Female sO:tsil
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117. Friend

118. Girl

119. Grand daughter

120. Grand father

121. Grand mother

122. Grand son

123. Great grand
daughter

124. Great grand
father

125, Great grand
mother

126. Great grand son

127. Hunch back

128. Husband

129. Husband’s
brother

[dost]
[sa:ti]
[mulAi]
[pa:(si]
[da:do]
[dadi:]
[

po:(so]
[pAf6:tsi]
[da:do babo]
dAdi adse]
paho:tso]

guri:]
barév]

[
[
[
[

[ [eiri]

130. Husband’s brother’s

wife
131. Husband’s sister

[barév zavei (&]
[bAréi sas]

132. Husband’s sister’s

husband
133. Infant

134. Lean

135. Left handed

136. Maid

137. Male

138. Man

139. Marriage

140. Master

141. Maternal aunt

142. Maternal aunt’s
daughter

143. Maternal aunt’s

[baréi saz6: barév]
[kotte dzé:lo]
[dsik dzd:lok]
[k"affi:1o]

[k"d o]

[k& [net"ek mulsi]
[biro]

[manuzo]

[kA[] f.sg. [kAze] f.pl.
[ma:stor]

[fdni 4:3¢]

[fini a:3éi muldi]
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144. Maternal aunt’s
145. Maternal grand

146.
147. Maternal uncle’s

148. Maternal uncle’s

149. Maternal uncle’s

150.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

husband
son

father’s home
Maternal uncle

daughter
son
wife

Mother

[fini a:3év barév]
[fini 4:30 ba:l]

[momya:l]
[m6:mo]

[mé:mei muldi]
[mé:mo ba:l]

mé:mei &)
p"api:] f.sg., [p"Apyé:] f.pl.

151. Mother’s brother [4: d30 ka:ko]

152.

153.

154.
155.
156.
157.
158.

159.
160.
161.

162.
163.

164.

165.

Mother’s sister
(elder)
Mother’s sister
(young)
Mother-in-law
Nephew

Niece

Old

Old man

0Old woman
Orphan
Parents

Paternal aunt
Paternal aunt’s
daughter
Paternal aunt’s
husband
Paternal aunt’s

[
[
[4:dse]
[4
[
[bAy1 4:3¢e]

[fa

[JA

[kako: ba:l]
[kakei mulai]

[dséro]

[dzdro manuizo]

[dzaro dado]

[dzari dadih]

[3Ar6:] m.sg., [3ar6:e] m.pl.
[mo:ma:lo]

[4
[

a:3e babo]
papihi]

[p"apei muldi]

[p"apy6 barév]
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son

166. Paternal uncle’s
daughter

167. Paternal uncle’s
son

168. Paternal elder
uncle’s wife

169. Paternal younger

uncle’s wife
170. People
171. Person
172. Pregnancy

173. Pregnant woman
174. Race

175. Relatives

176. Sister (elder)

177. Sister (younger)

178. Short

179. Sister-in-law
180. Son

181. Son-in-law
182. Stammerer
183. Spinster
184. Spoon

185. Step mother
186. Step son
187. Step sister
188. Tall

189. Twin

190. Vessel

191. Widow

192. Widower
193. Wife

[p"apy6 ba:1]
[p"apei muldi]
[funo ba:bo ba:l]
[bAto babei féf]

[fino babei §éi]
[d54K] sg. [dzAkeh] pl.
[mAnizo]
[surapAi]

[f6:n0 HEK]
[6:n0 Agk §ET]
[darbAk]

[t6ome]

[bAri kéki]

[bAT1 sas]

[fani kaki]

[funi sas]

[k"dto]

[ &1 sas]

[ba:1]

[dsamas6]
[fAK"4(]

[k£ [net®ek muldi]
[famya:]

[4:3¢]

[ba:1]

[sAs]

[ddpo]

[yoi]

[za:ps]

[kagt:ni]
[kagt:no]

[

§&i]
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194. Wife’s brother
195. Wife’s sister
196. Wife’s sister’s

husband
197. Woman
198. Young
199. Youth

200. Animal (tame)

201. Ant
202. Antilope

203. Antelope’s cub

204. Ass

205. Monkey
206. Bat
207. Beak
207. Bear
208. Beast
209. Bed bug
210. Beetle
211. Bill
212. Bird
213. Bitch
214. Boar

215. Buffalo (he)

(she)
216. Bull
217. Butterfly
218. Cage
219. Calf
220. Camel

221. Cat (male)

[feiri:] sg. [[eiryé] pl
[ &1 sas]

9.3. Animals, birds etc:

[ e van]

[p Mili:1i] f. sg. [pili:lo] m.sg.
[mAyéro] m.sg. [mayéri] f.sg.
[kilAi]

[zaktin] m.sg. [sdtsi zakin] f.sg,
[zakuni] m.pl.

[Sadi:] sg. [Jadyé:] pl.

[réta fei &)

[must:(i]

lig] m.sg. [Kis] f.sg.

[ﬁe va:n]

[p"5:fe] £.sg. [p"5:i] f.sg.
[lurdi]

[must:(i]

[fagui]

[sdtsi [tn] sg. [stsi [tni] p

[sd:r] sg. [sd:re] pl.

[b1 ro mAig] sg. [b1 ro maige] pl.
[sStsi m&is] sg. [sOtsi mAizi] pl.
[do no] ‘cattle’

[p"a(u4i]

[takfa ] sg. takfe

[bAls Ar] f.sg. [bAis a r] m.sg.
[0:]

[pifu] m.sg. [pife] m.pl.



222.
223.

224.
225.
226.
227.
228.
220.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244.
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
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(female)
Caterpillar
Cattle

Centipede
Chicken
Claw
Cobra
Cobra hood
Cock
Cockatoo
Colt

Cow
Crab
Crane
Crocodile
Crow
Cuckoo
Deer

Dog
Donkey
Duck
Earth worm
Egg
Elephant
Sheep (female)
Feather
Fire fly
Fish

Fly

Fox

Frog

Fur

Gnat
Goat (he)
Goat (she)

85

[plfl] f.sg. [pifyé:] f.pl.
[kri:] ‘insect’

[d6:ne]

[14s do:ne]

[fAlpo] m.sg. [[alpé] f.sg.
[faya:]

[n6:r] f.sg. [né:re] f.pl.
[d560n] f.sg.

[dsanyo sis]

[koko:]

[;[ Amuto] m.sg.

[p"atd:] mf.

[gd:v] sg. [gdve] pl.
[nezAm] sg [nezAme] pl.
[ghlme k"4 mo]

[gAlt 6s] sg. [zgalt"6s] (from Balti 1ge.)
[korkus] sg. [kérkuse] pl.

[kayt:ni] ‘raven with red beak’

[r6:ps] sg. [r6:pse] pl.

[Jain] sg. [[dne] pl.

[zAkun]

[61 barug]

[[[hl mo kri] sg. [1_1'111 mo krie] pl.

[
(A
[
[p3
[
[
[
[
[
[

1)

161] f [DAfAI‘] m.
mAILOk] sg. [manodke] pl.
bAp ur] f.
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255.
256.

257.
258.
259.
260.
261.
262.

263.
264.
265.
266.
267.
268.
260.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
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Goose

Grass hopper

Hare
Hawk

Hen

Hyde
Hind leg
Honey bee

Hoof
Horn
Hornet
Horse
Insect
Jackal
Kid

King fisher
Lamb
Leech
Leopard
Lion
Lion’s cub
Live stock
Lizard
Louse
Mane
Mare
Mongoose
Monkey
Mosquito
Mouse
Mule
Myna
Nest

Owl

[bul6:] mf.sg. [bulde] mf.pl.
[yAtsaloh]

[Afup]

[ry6n] (A Balti word)
[ikpa] (A Balti word)
[stsi kokd]

[[6:rde fom] ‘processed leather’
[pati:ne pé]

[magsi:]

[biyari] f.

[khé:r] sg. [khc’):re] pl.
[gfqu] m.sg. [sipe] m.pl.
[bﬁyari]

[afup] sg. [4/pel p

[kri ]

[
[
[
[
[

f: aal]

yhlme k"4 mo]

ord:n] sg. [oré:ne] pl.
durka:] f. sg. (Kashmiri word)
[di] sg. [diye]

[Jé:re babdr]

[[fe:rd ba:l]

[14s d6:ne]

[se:v khlkllo]

[dsdl] sg. [dsae] pl.
[bé:1]

[s6:tsi 4 fup]

[galt"6s] (Balti word)

[ [adi:]

[mi] sg. [md&] pl.
[miizi] sg. [miize] pl.
[k"Afor] (from Urdu)
[hAri 1]

[hald:1] sg. [hald:le] pl.
[Au:] sg. [hue]



2809.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
309.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324.
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Vulture
Parrot
Paw
Peacock
Pheasant
Pig
Pigeon
Pincer
Pony
Puppy
Python
Rabbit
Ram
Rat
Raven
Scorpion
Sheep
Snail
Snake
Sparrow
Spider
Stallion
Sting
Stork
Squirrel
Swan
Tail
Tiger
Toad
Tortoise
Trunk
Tusk
Venom
Vulture
Wasp
Wing

brip]

to:ta:] (from Urdu)

no:ryé] pl.

mAyu:n]

kAkos] sg. [kAkatse] pl.

st:r] (from Urdu)

kunu:lo] m.sg. [kunu:li] f.sg.
phl’lgurLo:h]

p'Afa:]

k"ukdr] sg. [k"ukdri] pl.
dsén]

Jya]

karaelo]

mu:s] sg. [mu:ze] pl.
ké:rkus] sg. [koé:rkussi] pl.
gAlthés] (same Balti word: crocodile)
?dilo]

gAngull sg. [fApguli] pl.

[l ool son s Sare Bras B amn B B e Bave e B o B s B roms S suse B sune B sume B sums |

o1 bArog] sg. [01 bAroze] pl.
lamuti] sg. [lamige] pl.
di:]

maAnodk] (same as frog)
nalAs] (Balti word, [nallAs])
susii] sg. [susie] pl.
hasto]

dzAQAT]

rézunu:n]

bulo:]

p3:to] sg. [p3:te] pl.

g s N rewe Blare B rusn B sswe l sue B susn Mo B sums B s B cxre B s B ssn Mo B s
\
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325. Wolf [druk] sg. [urke] pl.
326. Wood pecker [ka[o p u];enek]
327. Worm [kri:] sg. [kﬁyé] pl.
328. Young one [funo] sg. [fune] pl.

9.4. Parts of the body, body conditions and functions:

329. Alive [dz6no]
330. Anemia [serpd]
331. Ankle [khrns] sg. [K"rissi] pl.
332. Anus [p6:ni] sg. [pé:ne] pl.
333. Arm (right) [dAg[mo Jako]
(left) [k do [ako]
334. Arm pit [gikiti]
335. Asthma [dAm]
336. Back [c{a ke]
337. Bald [p araro] sg. [p arare] pl.
338. Bandage [pati:]
339. Beard [dai]
340. Belch [obodki]
341. Belly [dé:r] sg. [dé:re] pl. (~ [dé:ar])
342. Birth [d36:n0]
[t4:1o0] ‘to give birth’
343. Bladder [mugsé:to]
344. Blind [sé:v] sg. [sé:] pl.
345. Blister [wayAv]
346. Blood [1€:1]
347. Body [dim]
348. Boil [dAads6:n0]
[ké:ono]
349. Bone [atti] (~ [agd])
350. Brain [méto]
351. Breast [mdmu] sg. [mame] pl.
352. Breath [§€i ]
353. Buttock [p ons]
[

sApdy]



354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371,
372.
373.
374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
3809.
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Calf of the leg.
Cancer
Canine tooth
Cheek

Chest
Chickenpox
Chin
Cholera
Constipation
Corpse
Cough

Death
Diabetes
Diarrhea
Diet

Disease
Dwarf

Ear

Ear ache

Ear lobe

Ear wax
Elbow
Epidemic
Epilepsy

Eye

Eye brow
Eye lash

Eye lid

Face

Fat

Fever

Finger
Finger (index)
Finger (middle)
Finger (ring)
Finger (little)

[pi:nye]
[asinord:k](asino=inside,r6:k=disease)
[mutsino dén] sg. [mutsine déni] pl.
[AAra:m]

[kro:] sg. [kroe] pl

[[ uke]

[mussi:ti]

[dery6 ro:k]

[gorA(]

[kurLo] sg. [kuqe] pl.

[k U:zi] sg. [k u:zye] pl.
[mobat]

[fAkr di3e nék]

[dAs]

[43i rof6:no]

[r6:k]

[tto)

[kon]

[kono ré:k]

[kono fufo]

[nakzér]

[bAkhuru] sg. [bak™ une] pl.
[vaba:]

[kdinyeno]

[Asf:] sg. [Atsé:] pl.

[A(sO: gdlo] sg. [atsé: géle] pl.
[AfsO: bale]

[Atse po:tse] pl

[muk]

[t ulo]

[ls At]

[andi] sg. [apdg] pl.
[maA3ini Apii]

[zi00i Apdi]

[byali apli]

[ffni Andi]
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390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
4009.
410.
411.
412.
413.
414.

415.
416.

417.
418.
419.
420.
421.
422.
. Kidney

423
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Finger joint
Finger nail
Fist

Flesh
Fomentation
Forehead
Goiter

Gout

Grave
Gullet

Gum

Guts

Hair

Hand

Head

Head ache
Health
Heart

Heart disease
Heel

Hernia
Hiccough
Hip
Hospital
Human
Excrement
Hemp baked
111 (to fall)

Insanity
Intestine
Itch
Jaundice
Jaw
Joints

khrrs]

no:r]

mugsto]

mo:s]

takora]

y6:n] sg. [yo:pe] pl.
sApayo gaf]

Juz6no] ([suzéno] ‘known person’)

[

[n6

[

[

[

[

[

[

[mAzAr]
[mAnyé]

[d6no mal]
[25s] sg. [20zi] pl.
[3aku:] sg. [3akue] pl.
[fat]

[sis] sg. [size] pl.
[siso ro:k]

[sifAt] (from Urdu)
[fi:v]

[ﬁl v ro:k]

[t uri]

[?ozto ZUrmo]
[ﬁukl'se]

[p"6ps]

[AAspita:1]

gu:] (from Urdu)
Zguru] (~[guru])

[

[

[

[zurmo]
[yAtsa:10]
[oza] sg. [Gz¢] pl.
K"

[

[

[

[

fufrok

fiaramo: {Ai]

khrlts] sg. [khrllSI] pl.
zuk] sg. [zuki] pl.



424.
. Knee cap
426.
427.
. Leg
429.
430.
431.
432.
433.
434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.
442,
443.
444.
445.
446.
447.
448.
449.
450.
451.
452.
453.
454.
455.
456.
457.
457.
458.

425

428
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Knee

Lazy
Lean

Leprosy
Life
Ligament
Lips
Liver
Lung
Marrow
Medicine
Mole
Moustache
Mouth
Mucus
Muscle
Naked
Nausea
Navel
Neck
Nerve
Nipple
Nose
Nostril
Ointment
Pain
Palate

Palm (of hand)

Patient
Penis
Phlegm
Pigtail
Piles
Pill

kugo]
kigo p Mli]
vagsidsilo]
k"afilo]
k1] sg. [klye]
Agf urok]
:]
ar]
0:t0] sg. [6:(e] pl.
yu:p] sg. [yd:pe] pl.
c[o ro] sg. [do:re] pl.

,’:SQN

[

[

[

[

[

[k

[3i

[nd

[

[

[

[

[mba[l]
[

[p dne] (~ [p"dne])
[a: ZO] (~[2:p zo])
[k"ung:]

[pi:nil sg. [pi:nye] pl.
[n6:no]

[bizaba:] (~[bizbai:])

[tun]

[ghayen] ([ganduri] ‘Adam’s apple
[nar]

[mamu] (for breast also)

[n6to] sg. [note] pl.

[nato s6:11]

[mArahAm] (~ [marahAm pafi:])
[zurmd]
[talo]
[Aatata:v]
[rugyat]
[marLO]
[t uki]
[f'amti] (
[bava:sir]
[go:li:]

b

~ [dulu:] ‘plaited hair’)

91
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459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472.
473.
474.
475.
476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492.
493.
494.
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Pupil
Purgative
Puss

Rib

Saliva
Scab
Shoulder
Sick
Skeleton
Skin

Skin disease
Skull
Smallpox
Smile
Sneeze
Spit

Sole

Soul

Spine
Spleen
Stomach
Stomach ache
Sweat
Tears
Testicle
Thigh
Thirst
Thirsty
Throat
Toe

Toe nail
Tongue
Tooth
Tooth ache
Treatment
Tuberculosis

Aﬂho 1a:1]
dAs béhenek rabii]
pag]
prafu] sg. [prafe] p
lalo]

0:] (from Baltl)

phfdso] sg. [p"idse] pl. (~ [p"{30])

fulév]

[

[

[

[

[

[sp

[

[

[chmo a:til
[t[ om] sg. [1]” ome] pl.
L]e

[

[p"

[

[

[

[

[

[da

[

p usulo]

[az]6:] sg. [az]é:] pl
[dery6 zirmo]
[Adluk]

[£is"e]

[tso:] sg. [ts"e] pl
[[Asna:] sg [ [Asne] pl.
[unya:l]

[unyéilo]

[s6:t0] sg. [sO:te] pl.
[pév Ani]

[pév Apu nd:r]

[dsip]

[d6n] sg. [doni] pl.
[déno rok]

[il4:1]

[Jufuré:k]



495.
496.
497.
498.
499.
500.
501.
502.
503.
504.
505.
506.

507.
508.
509.
510.
511.
512.
513.
514.
515.
516.
517.
518.

519.
520.
521.
522.
523.
524.
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Tumor
Urine
Vagina
Vein
Vertigo
Vomit
Waist
Weeping
Wound
Wrinkle
Wrist
Yawn

ga l] sg. [gd:le] pl.
brAko] sg. [brike] pl.
I‘IS]

9.5. Food, Drinks, cooking, utensils etc.:

Ashes

Bag

Beef

Beer
Biscuit
Blade
Boiled rice
Boiled vegetable
Bottle
Bowl
Bread
Breakfast
(morning)
(noon)
(evening)
Brew
Broth
Butter
Buttermilk
Cake
Cheese

[da:1]

[basta:] (from Urdu)
[d6:no mo:s]

[biyar]

[blsku tl

[k urd: ] (barber’s blade)
[radek brid]

[rddo [a:]

[bo:tdl]

[muyur] sg. [muyuréh] pl.
[t
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525.
526.
527.
528.
529.
530.

531.
532.
533.
534.

535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544.
545.
546.
547.
548.
549.
550.

551.
552.
553.
554.
555.
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Churning rod
Chutney
Coal

Coffee

Cook
Cooking pot

Cream

Cup

Curds

Curry

Curry (meat)

Curry (potato)

Curry (veg.)

Dish

Dough

Egg

Essence

Fat

Fish

Flesh

Food

Fruit

Fruit juice

Frying pan

Fuel

Ghee

Glass

Grinding stone

Heat (of sun)
(kitchen)

Honey

Jar (earthen pot)

Kerosene
Kettle
Kitchen

[§hApér0] sg. [[ghAparéh] pl.

tfifini]

ka:ro]

kop"i:]

bai the:nek]

za:ns]

bon]

JamAl] sg. [[amaléh] pl.
Koréh]

mufo du:t]

pakya:]

mozd: pakya:]

al6: paktia:]

Jev pakya:]

bai]

a:tel

"a:1] sg. [{"uléh] pl.
ArAk] sg. [arakéh] pl.
"d:lo] Adj.

déino kage]

délo dzu:li]

gilas]

yoza bAti]

&"4t]

tA:to]

matsi:]

tekér] sg. [tekeréh] pl.
sAtél] (sa ‘earth’, tél ‘oil’)
kitt(a)li]

béi t"enek gé:s]

s B s Bl s B s B s B v B v B sy B s Bl e B s B v B v B v B e S e B o B s B e B v B v B s 0 s B s M s B s B o B s Y s B s B e B s B s O s B e s



556.
557.
558.
559.
560.

561.
562.
563.
564.
565.
566.

567.
568.
569.
570.
571.
572.

573.
574.
575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.
588.
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Knife

Ladle

Lid

Liquor

Loaf of bread

Match stick
Meal

Meat

Milk
Mirror
Narrow necked
pitcher
Nutrition
Nut cracker
Oil

Opium

kora:r] sg. [koré:reh] pl.
dori]
k"4:t0] sg. [K"A:te] pl.

[tsapul] sg. [(sapule] pl.

Pakoda (an eatable) [pako:ta]

Pan

Papad
Parched rice
Pen knife
Pestle

Pickle
Pitcher

Plate

Poison

Pot (earthen)
Powder

Rice

Saffron

Salt

Saucer
Scissors
Seer (measure)

[toglé:h]

[za:pluk] (Balti word)
[pa:p3:(]

[brii satu]

[funi kagar]

[Appa:] (~ [apd])
[3ngar]

[16:Ki] (~ [(6ki])
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589.
590.
591.
592.
593.
594.
595.
596.
597.
598.
599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.
607.
608.
609.
610.
611.
612.
613,

614.
615.
616.
617.
618.
619.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Shell
Sieve
Smoke
Soup
Spice
Spoon
Steam
Stove
Strainer
Squash
Stale
Sugar
Sugar candy
Tea
Tiffin
Tin
Tobacco
Tongs
Utensils
Vinegar
Water
Wine

Winnowing pan

Yolk
Yarn

Azum] sg. [aAzuméh] pl.
masala]

khapéi] sg. [khapéi&] pl.
lhAljS] (from Balti)
sitop]

daba:] sg. [dabé:] pl.
tAmbaku]

dAJo oi] ([dAfo]=grapes,[oi]=water)
bA:{sen] (~[b1{:‘[§h8n])

"y6 16:11i] (~[f"1y6 16:1i])

eryo:no]

9.6. Clothing, ornaments, care etc.:

Anklet
Armlet
Arrow

Axe

Bag (big)

Banian (under

wear of shirt)

[

baniyén]



620.
621.
622.
623.
624.
625.
626.
627.
628.

629.
630.
631.
632.
633.
634.

635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.

643.
644.
645.
646.
647.

648.
649.
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Bell
Belt
Blanket
Blouse
Bow
Bracelet
Button
Cap
Chappals
(foot-wear)
Cloak
Cloth
Clothing
Coat
Collar
Comb (men)
(ladies)
Cotton
Crutch
Cymbal
Dhoti
Diamond
Dress
Drum

ganfi:]

ka fki:]

dz6:1i]

kurté:ni] (?)
trakim]

ka:v] sg. [ka:] pl.
(ak]

k"6i] sg. [k"6e] pl.

F e

khAtAk] sg. [k"Apaké] pl.
ts"1:1i] sg. [ts"i:le] pl.
dsomili]

f™1lik"we] (~[f"luk"we])

yaku:t]
iluk"wé]
zem|] (wooden barrel)

Ear ring (small) [kan(o)wa:dsi]

(big)

[AlOnE]

(hollow)[dsuré:pe]

Emerald
Fiber
Flute
Frock
Fur

Gem
Glove

[yu:] sg. [yu:e] pl.
dsat] sg. [dsate] pl.
tarui] sg. [tarué] pl.
plirdk]

badur]

dsat]

pasl

t]

[
[
[
[
[
[
[
[hAta ku:te]



98

650.

651.

652.

653.
654.

655.
656.
657.
658.
659.
660.
661.
662.

663.
664.
665.
666.
667.
668.
669.

670.
671.
672.
673.
674.
675.
676.
677.
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Gown

Handkerchief

Hand towel
(napkin)
Iron

Jewel

Knife
Lace
Leather
Linen
Loin cloth
Loom

[§"1lo]

[bA[§h6] (goat-skin gown worn by the
Ladakhis)

[1akp"is]

[ruma:1]

[tolya:]

[fimer] sg. [imere] pl.
[dsova:hi:r]

[hi:r]

[kard:r] sg. [kara:réh] pl.
m*‘Avé ]

[fo

[

[

fom
li len]

kag"d:] (~[kayya:])
[ts6:8] sg. [(36:z¢] pl.

Lungi (under cover) [doti:]

Mirror

Necklace
Needle

Nose ring
Ornaments
Pyjama

Pearl

Pocket
(men’s dress)
(women’s dress)
Rain hat
Razor

Ring

Ruby
Sandals
Sapphire

Sari

Scarf

[4:ynal

[fifa:]

[[ariso] sg. [[arize] p
[su:] sg. [sue] pl.
[natip] sg. [natipéh] pl.
[ba:leka:]

[sAléni] sg. [salen(i)yé] pl.
[motik] sg. [motikéh] pl.

[f'andé:]

[sAtur] sg. [saturéh] pl.
[4z0 k"6i]

[k"urd:] sg. [k"uruéh] pl.
[apéilo]

[16:10 tin]

[8A:pi] sg. [sA:p’e] pl.
[nilim] sg. [niliméh] pl.
[dAy6n] sg. [dayonéh] pl.
[gulbAn] sg. [gulbanéh] pl.



678.
679.
680.
681.

682.
683.
684.
685.
686.
687.
688.

689.
690.
691.

692.
693.
694.
695.
696.
697.
698.
699.
700.
701.
702.
703.
704.

705.
706.
707.
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Shawl
Sheath
Shirt
Shoe

Shorts
Silk
Sleeve
Sling
Soap
Sock
Spear

Spectacles
Spindle
Stick

Sword
Toe ring
Tool
Towel
Toy
Trousers
Turban
Umbrella
Veil
Waist coat
Whip
Wool
Wreath

Arch
Attic
Bathroom

[bA[l dAXOIl]

[k Aparo t eko] ‘keeper of sword’
[kurté:ni] sg. [kurte:néh] pl.
[bugé:]

[kara patéh]

[ki:(]

[r1fTm]

[boi] sg. [boe] pl.
[PALi:]

[sabon] sg. [sabonéh] pl.
[pAy6:]

[barf :]

[niza:] (Urdu word)
[dzdle]

[tsAku] sg. [{saké] pl.
[dAki] sg [dakéh] pl.
[dipd:ri]

[khAlja r] sg. [k apa:ré] pl.
[pév apélo]

[lAkq{’a
[bAro tol’4:]
[suk”é:] (~[tuké:])
[sAléni]
[pAs6:] sg. [pasé] pl.
[félo]
[burka:]
[
[
[
[

wa:skAf]
h<~

{s ad]
pag]
pugo gano]

9.7. House and parts of it etc.:

[tay6:] (from Balti?)

[£6:5] sg. [g6:7¢€] pl.
[y6sul k™ and]
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708.
709.

710.
711.

712.
713.
714.
715.

716.
717.
718.
719.
720.
. Building
722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.
736.
737.
738.
739.

721
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Beam (of light)
(of building)

Bed

Bed bug
Bedroom

Bed sheet
Bench
Blanket

Bolster (pillow)

fsa:]
bAmAl] sg. [bamaléh] pl.
bat" are]
;f Arpa:i]
Afl] sg. [ phzife] pl
so:na go:gs]
so:nek 13it]
SAZAT]
benf]
kamb4l] sg. [kambaléh] pl.
und:] sg. [uné:h] pl.

(to lean back) [ten]

Bolt
Box
Brick
Broom
Bucket

Camp
Carpet
Castle
Ceiling
Chair

Cot

Court yard
Cow shed
Cupboard
Curtain
Door
Easy chair
Fan

Floor
Fountain
Gate

Hall

Hearth (fire place)

groms]

distik] sg. [distikéh] pl.
16:i] sg. [lo:J7éh] pl.
ba:|fi:n]

1£iti] sg. [1Aite] pl.
kemp]
ka:li:n](~[qa:1i:n])sg. [ka:li:ne]pl.
ko:t]

ulfd §"4t]

kurtfi:] sg. [kur§éh] pl.
ffarpAi]

da:s]

[goya:l]

Almari:]

parda:]

dAr]

a:ra:m kurtsi:]

[
[
[
[
[pApka:]
[
[
[
[
[

[
[
[
[
[p
[
[
[
[
[
[
[
[firkinih]
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

pAthé:r]
khliro]
tayo:]
ha:1]
tsapu:1]



740.
742.
743.
744.
745.
746.
747.

748.
749.
750.

751.

752.
753.
754.
755.
756.

757.
758.
759.
760.
761.
762.
763.
764.
765.
766.
767.
768.
769.
770.
771.
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Hinge

House

Hut

Key

Ladder

Lamp

Latch (lock-on)

Latch (moving part)

Lantern

Lock

Mat (general)
(made of grass)

(made of goat skin)

Mattress (cotton)

(wool)

Marble

Mosquito net

Nail

Pendal (tent)

Peg

picture
Pillar
Pillow
Plinth
Quilt
Rafter
Roof
Room
Rope
Ring
Scream
Sofa
Shed
Stable (horse-shed)
Staircase

101

[kabza:] sg. [kabzé:] pl.
[go:s]
[du:kur] sg. [du:kuréh] pl.
[47Af]
[Ja1]
[sapu:]
[kusir] sg. [kusuréh] pl.
[hapkal]
[la:[:n]
[ ay16:1] sg. [ﬂh aylo:1éh] pl.
[ ar:] sg. [§"Ar"éh] pl.
["ast4n] sg. [{"astan[zangds]] pl.
[zang6s] sg. [zangoséh] pl.
[gadéla] sg. [gadéle] pl.
[harit] sg. [harutéh] pl.
[sApgA mArmaAr]
[tsazd:] sg. [tsaze:] pl.
[ki:1i] sg. [ki:17éh] pl.
[gut] (~ [gut])
[katé:1i kili]
(katé:li=wooden, kili=nail)
nak [4:]
t"n]
und:] sg. [und:e] pl.
K" uro] sg. [khlire] pl.
gadéla] sg. [gadéle] pl.
bo:[] sg. [bo:[e] pl.
JAréin] sg. [[aro:néh] pl.
14it] (~[1éit])
razu] sg. [raze] pl.
dz36:11] sg. [dz6:1e] pl.
kriv] sg. [krive] pl.
sofa:]
[dgossdl] sg. [dzossdle] pl.
[3fpa:1] sg. [3fpaléh] pl.
[ai]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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772.

773

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Storey

. Swing
774.
775.
776.
777.
778.
779.
780.
781.
782.
783.
784.
785.
786.
787.
788.
789.

Table

Tap

Teapoy
Tent
Terrace
Thrashing floor
Threshold
Tile (roof)
Tower

Tube
Verandah
Wall

Wax candle
Well (water)
Window

Yard (measurement)

[poro] sg. [pore] pl.

[d3u:1a:] sg. [d3u:1€éh] pl.
[me: s] sg [me:ze] pl.
[
[

fini me:s]
[gut] (~[gut])

(ki di[] (§6ki=high, dif=place)
na:li:] sg. [na:1*éh] pl.

trai]
dist] sg. [diste] pl.

9.8. Farming, gardening, trees, vegetables, fruits, flowers:

790.

791.
792.
793.
794.
795.

796.
797.
798.
799,
800.
801.

Ajawan

(Bishop’s weed)

Almond

Apple

Areca nut

Arum

Axe (big)
(small)

(carpenter’ tool)

Bamboo
Banana

Bark (of tree)
Barley

Barn

Barrow

gA(d]

ATAL
tafsi]

[ba:s]

[ké:la] sg. [ké:le] pl.

[dilo] sg. [dile] pl.

[yo ]

[sV4:] ([k"aliha:n] in Hindi)
[ré:ra]



802.
802.
803.

804.
805.
806.
807.
808.

809.
810.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
819.

820.
821.
822.
823.
824.
825.
826.

827
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Beans
Black gram
Black pepper

Branch (of tree)
Brinjal (egg plant)
Bud
Cabbage
Canal (small)
(big)
Cane
Cardemom
Carrot
Cashew nut
Cassia
Cauliflower
Champa flower
Chilly
Cinnamon
Clove
Coconut
(cover)
(kernel)
(oil)
Cotton plant
Creeper
Crow bar
Cucumber
Cumin seed
Dall (pigeon-pea)
Dam
(small)

. Date palm
828.
820.
830.

Dentist
Fallow land
Farm

103

kino mArug] (black round seed)
16:0 mArug] (red chilly)
bA:ko] sg. [bA:ke] pl.
va:pgan]
!]4’ Aal] sg. [ﬂh Atuléh] p
bAn gébi]

kupdso t ok]

k"rih]

dzabAl] sg. [dzabaléh] pl.
mu:lo] sg. [mu:le] pl.
oyav] (it may be ‘zeera’)
mozur] sg. [mézure] pl.
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831.
832.

833.
834.
835.
836.
837.
838.
839.

840.
841.
842.

843.
844.
845.
846.
847.
848.
849.
850.
851.
852.
853.
854.
855.
856.

857.
858.
859.
860.
861.
862.
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Farmer [zamindé:r] sg. [zaminda:réh] pl.
Fence [dza:li:] ‘mesh, net’ [dza:1éh] pl.]

[fimiro tar] ‘barbed wire]
Fig [tdn]
Field (farm) [ts"e:s]
Flour [a:te]
Flower [paso] sg. [puse] pl.
Fodder [(°ak] sg. [f"aké] pl.
Fruit [me:va:] sg. [me:vé:] pl.
Furrow (small canal) [yap]
(big canal)  [i:]]
Garden [ba:k] sg. [bakéh] pl.
Garlic [gokpa:] sg. [gokpé:] pl.
Ginger [4zi]
[[ippér]
Godown(wearhouse) [di[]
Gourd [kadu: ]
Gram [fana:]
Grape [daS] sg. [dASe] pl.
Grass [kag] sg. [kage] pl. (many grasses)
Greens [ni:11]
Green coconut [26:mo khopa:]
Green gram [finAs] sg. [finaséh] pl.
Ground nut [mumphAh]
Green peas [k"é:]
Guava fruit [eru d] sg. [emrutéh] pl.
Hawk [t ok] sg. [thoké] pl.
Hay [suku kag]
Herb [f"ilis] sg. [t"iliséh] pl.
[bure]
Horse gram [swah]
Jasmine [punAr] sg. [punaré] pl.(~ [pinar])
Jute [bora] sg. [boréh] pl.
Kidney beans [mug"d:] (no plural)
Lady’s finger [s6mo]
Land [kui]



863.

864.
865.
866.
867.
868.
869.
870.

871.
872.
873.
874.
875.

876.
877.
878.
879.
880.
881.
882.
883.
884.
885.
886.
887.
888.
889.
890.
891.
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Leaf

Lemon

Lilly

Long pepper

Lotus

Maize

Mace

Mango (fruit)
(pit)
(tree)

Manure

Market

Marsh

Melon

Mushroom

Mustard

Nut

QOil cake

Onion

Orange

Paddy (crop)

Paddy (plant)

Palm tree

Pasture

Pea

Petal

pigeon pea

Pine tree

Plain

Plant

Plantain (tree)
(flower)
(fruit)
(leaf)

[pA:{o] sg. [pA:telpl.
(~[ps:(ol,~[p&:{io])

1éman] (no pl.)

oi pugo] (‘water flower)

lo:n] ‘clove’

mokAi] sg. [makAie] pl.
c[ophés] sg. [dop"oséh] pl.

(~[fangi:1i])
yupskar] (~[yu:pskAr])
kali] sg. [kél’e] pl.
pafi:]

sop]

[sat(o)ra:] (~[sAntara:])
dayd:]

dayé: t"6k]

k"orma byé&i]

yu:t] sg. [yu:té:] pl.
k"ikun]

puso pd:te]

[k"dkun] sg. [k"dkuné] pl.
[fi:v by&i]

[da:s]

[t"6k] sg. [t"oké] pl.
[keld: by&i] (~[byéi])
[keld: puso]

[kelo: me:va:]

[kelo: p3:te]

[
[
[
[

[
[
[
[
[
[
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892.
893.
894.
895.
896.
897.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
. Sago
906.
907.
908.
909.
910.
o11.
912.
913.
914.

905

915.
916.
917.
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
925.
926.
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Plough
Plough share
Pomegranate
Potato

Pond

Pot for plant
Pulley
Pumpkin
Radish

Rice

Road

Roof

Rose

Sandal wood

Saw

Seed

Shovel

Sickle

Spade

Spiked small harrow
Spiked millet

Stalk

Stone of fruit
Straw
Sugarcane
Sun flower
Sweet potato
Tamarind tree
Tank

Teak

Tea plant
Tomato
Trade

Tree

[h 1]
[p"d:1]
[dano:]

[alu:]

[biri]

[kari:] sg. [karyé:] pl
[gAta:ri] sg. [gara:ré:] pl.
[kadu:]

[mu:lo]

[brii]

[pon]

["ilis] sg. [t"iliséh] pl.
[guldpo puso]

[badya:n] (~[badyé:n])
[8andAn]

[ArA]

[bi:]

[phyé:li] sg. [phyé:lye] pl.
[26p0] sg. [26pe] pl.
[kalami]
[brat]
[pApka:]
[kap]
[dono]
[me:vo: bi:]

[Juku kAg]

[dambui:]

[gulé astap]

[f8kar kAnd]
[tabarindyo by&i]
[birt]

[d36:zi] sg. [d36:7¢] pl.
[fé:v t"6k]

[payAm]

[5"6n]

[by€i]



927.
928.
929.
930.
931.
932.
933.
934.
935.
936.

937.
938.
939.
940.
941.
942.
943.
944.
945.
946.
947.
948.
949.
950.
951.
952.
953.
954.
955.
956.
957.

958.
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Trunk (of tree)

Turmeric
Twig
Vegetable
Walnut
Watermelon
Water wheel
Wheel
Wheat

Yoke

dim]

hali:zi]

bA:ko] sg. [bA:ke]
Ja]

A[§h(’):] sg. [At@héi] pl
bowar] (no pl.)
kopuh] sg. [kopte] pl.
giri:] sg. [giryé:] pl.
gu:m]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[na:1] sg. [nalé] pl.

9.9. Professions and professional equipments:

Anvil
Artist
Artisan
Astrologer
Author
Axle
Baker
Balance
Barber
Basket
Beggar
Blacksmith
Book
Book seller
Bottle
Broker
Brush
Butcher
Carpenter
Chisel
Clay

Clay mould

maA:to] sg. [mA:te] pl.

mlstrl ] (home bu11der)

I ink"4n] sg. [[ipk"ané] pl.

har rets Akenek] (palmist)
1ta :p lik"ének]



108

959.
960.
961.
962.
963.

964.
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.

972.
973.
974.
975.
976.
977.
978.
979.
980.
981.
982.
983.
984.
985.
986.
987.
988.
989.
990.
991.
992.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Clerk
Confectioner
Coppersmith
File
Fisherman

Fowler (hunter)
Gardener

Glass
Goldsmith
Grocer

Groom

Gum

Hammer

(sledge)

Jeweler
Labourer
Magician
Mason
Merchant
Metal cast
Midwife
Milkman
Money lender
Needle
Net

Nurse
Oilman
Paint
Painter
Painting
Pan seller
Perfume seller
Pincers
Porter
Postman

[mun Ji:]
[mi"4i krinének]
[aka:r] (same as blacksmith)
[sakdar] (~[saqdar])
[ ime ra{ének]
(~[f"ime k"Alének])
Jikari:]
ba:gbé:n]
gild:s]
so:n pré:nek] (~same as [akd:r])
hati:pa:]
darzi:]‘tailor’,[tarzi:] ‘horse rider’
go:n]
ethé:ra] sg. [of"6:1éh] pl.
t wa:]
dzava:hir krinének]|
krom thének]
dzadugar]
mistri: ]
hati:pa]
aka:r] (same as blacksmith etc)
khl’dmAtgér]
dut krinének]
su:t kh(’):r]
su:]
dzali:]
NATAS]
tel krinének]
on]
ron t"ének]
ron thyéno]
pa:n krinének]
atr krinének]
Aambu:r]
mazdui:r]
dakpa:]

—
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993. Potter

994. Printer

995. Rope dancer
996. Sailor

997. Sculptor

998. Shepherd
999. Shoe maker
1000. Shop keeper
1001. Shuttle
1001. Spindle
1002. Spinning wheel
1003. Statue

1004. Surgeon
1005. Sweeper
1006. Tailor

1007. Tin plate
1008. Touch stone
1009. Thread
1010. Washer man
1011. Weaver

kula:1]
kita:p k"alének]
razugi naté:k]
kifti: yazé:nek]
bati okének]
payé:lo]
mo:{i:]
hai: pa]
mA[ O:r]
tsA:ku] sg. [(sAke] pl
indér]

:] sg. [kue] pl.
A refAn t"ének dakar]

pali] Sg [palye] pl.
gami] sg. [ga:ne] pl.
dobi:]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[ku
[
[sd
[
[t
[
[
[
[tsazd:] sg. [(saz€:] pl.

9.10. Road, Transport:

1012. Aeroplane
1013. Boat

1014. Bridge
1015. Bullock cart
1016. Rickshaw
1017. Bus

1018. Conveyance
1019. Engine
1020. Ferry boat
1021. Lane

1022. Litter

1023. Mast (of flag etc)
1024. Motor car

[havai dzahdz]

[ki fti:]

[dano:] sg. [dané:] pl.
[d6no ga:ri:]

[rik [4:]

[bas]

[ga:ri:] sg. [ga:ryé:] pl.
[indsén]

[ki fti:]

[da:s(]

[

[

[

§"dm]

daki] sg. [ddkye] pl. (~[dake])

mofr ké:r]
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1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.
1031.
1032.
1033.

1034.
1035.
1036.
1037.
1038.
1039.
1040.
1041.

1042.

1043.
1044.
1045.
1046.

1047.

1048.
1049.
1050.
1051.
1052.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Palanquin
Path
Rudder
Saddle
Ship
Street
Train
Way
Whip

zampa:na]

pon]

ki [ty6: p"yd:li]
palo:n]

samandari d3ahé:z]
pon]

ré:1]

pon]

[ts3] sg. [tsavé] pl.

[
[
[
[
[
[
[
[

9.11. Adverbs and adjectives:

All
Alone
Bad
Big
Blunt
Brave
Broad
Busy

Careful

Charm
Cheap
Circle (line)
Clever

Cold

Costly
Crooked
Cross
Curved
Curl

buizre] (~[bire])
ekbo]
A Ako]
bA:1o]
mun |
bahadur]
bisti:nj]
maJgi:1] (~[ma3gu:1])
lav krom] ‘many work’
huya:r]
mahsu:s] (Urdu word)
sa0:ko]
SASta:]
kisi:]
hu [yé:r]
fala:k]
e:]
{sapu:]
me:na:]
ké:lo]
lap]
bArasi]
k"iniro]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[ts
[
[
[
[
[
[
[dzakui]



1053.
1054.
1055.
1056.

1057.
1058.
1059.
1060.
1061.
1062.
1063.
1064.
1065.

1066.
1067.

1068.

1069.
1070.
1071.
1072.
1073.
1074.
1075.
1076.
1077.
1078.

1079.
1080.

1081

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Damp
Dead
Deep
Delight

Difficult
Dirty
Drenched
Dry
Empty
Enough
Equal
False
Famous

Fat
Fault

Few

Fear

Fine

Flat (plain)
Fold
Foolish
Full

Funny
Fresh
Generous
Good

Great
Greatness

. Greedy
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1082. Hard kuro]
haza:lo]

1083. Heavy ADU:TO]

1084. High dApo]

1085. Hole Atsur]

1086. Hollow gui:fo]

1087. Honest dyanati:] (~[dénati])
da:na:]

1088. Hot tAto]

kuro] (=Hindi sakhat)

1089. Horizontal barifo] (~[bariso])

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[
1090. Innocent [ma:si:m]

Inside [azd]

1091. Kind [mehrba:n]
1092. Kindly [djudgu]
1093. Lame [k urLo]
1094. Lean (k" affi:lo]
1095. Light [tsa:] (light)

[16:ko] (weight)
1096. Little [funo]

[za:sek]
1097. Long [QAIJO]
1098. Loud [Ali:t e]
1099. Loudly [hilip]
1100. Low [f"dt]
1101. Mad [ydisalo]
1102. Many [bu"e] (~[butfy’e])

[dsd:pek]
1103. Miser [kandsu:s]
1104. Mixture [mi [rihak]
1105. More [bute]

[bAsko] ‘enough’
1106. Much [bAsko]
1107. Narrow [Ard:no]
1108. Naughty [rozato]

[

1109. Neatness safai]



1110.
I111.

1112.
1113.

1114.
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1120.

1121

1122.
1123.

1124.

1125.
1126.
1127.
1128.
1129.
1130.
1131.

1132.
1133.
1134.
. Shy
1136.
1137.
1138.

1135

Grammar of Shina Language and Vocabulary 113

New
Notorious

Open
Old

Pale
Partiality
Patient
Permanent
Poor

Price

Raw

. Ready

Rectangle
Rich

Right

Ripe
Rogue
Rotten
Rough
Round
Shallow
Shape

Sharp
Short
Shut

Sign (gift)
Similar
Size

dAst1 bogkhip] (opp. of wrong)
si:] (side)

Iaf b6:no]

séal] (~[sé:1]~ [se:1])
pari:lo]

eki ka:lo] (?)
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1139.
1140.
1141.
1142.
1143.
1144.

1145.

1146.
1147.
1148.
1149.
1150.
1151.

1152.
1153.
1154.
1155.
1156.
1157.
1158.
1159.
1160.
1161.
1162.

1163.
1164.
1165.

1166.
1167.

1168.
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Slow
Slowly
Small
Smart
Smooth
Sober

Soft

Solid
Sphere
Square
Straight
Stingy
Stout

Strength
Strong
Stupid
Such
Tame
Terrible
Thick
Thickness
Thin
Thinness
Tired

True
Truly
Ugly

Uncivilized
Useful

Various

td: :tbo]
"a:te]
funo] sg. [ftine] pl.
ffala:k]

sA:tso]
noto saf6:no]
tiya:r]
haza:lo]

kuru]

durud:ro]
farki:(o]
tsalé:]
kindsu:s]
mA3bu:t]
ta:katwa:r]
ta:kat]
ta:katwa:r]
AYmAq]

ana:v]
rAgsinek]
biza:to]
phA[(’):ro]
phAtozryé:r]
tali:no]
talunyd:r]
{"i:do] (verb)
s6:mo] (adj.)
domAn]
dom3dngi]
ashéko]

zosta nu fik] (?)
dzagenepa fa:k]
krom ?e:nek]
p"yaaydd:man]

r—1r—1r—1r—1r—1r—1r—1r—1r—1r—1rﬁrﬁrﬁrﬁrﬁrﬁrﬁr—wr—wr—w-r—wr—wr—wr—wr—wr—wr—wr—wr—1r—1r—1r—1r—1r—1

nAram] (from Urdu)

buf™é] (~[buff¢]) ‘many, much’
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1169. Vertical
1170. Vice
1171. Virtue
1172. Weak
1173. Weakness
1174. Wealth
1175. Weight

1176. Wet
1177. Wicked

1178. Wide
1179. Wild
1180. Wise

dzapek]

f oko]

o 91(0]

s70:]

K" a;f ilo]

K" affilya:r]
ma:l do:14t]
Apud:ro] (adj.)
apuryd:r] (Noun.)
VAZAN]

K70]
kamza:t]
badza:t]
bosti:no]
[dsapg(a)li:]
[méto hAvk]
[da:na:]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

9.12. Directions and measurements:

1181. Across
1182. Area
1183. Bottom

1184. Breadth
1185. Centre
1186. Corner
1187. East
1188. Edge
1189. End

1190. Far
1191. Far away

pa:ri:]

khArkhor]

toni] (~[t6:ni])
ta:v]

bistinya:t] (~[bistinya:r])
mA3a:]

kuru: ]

K Art e]

suri bé:nek vAri]
stri k"Azenek VATi]
§"dp]

mukh]

mo: ]

§"dp]

du:r]

mAyA dur]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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1192. Left side [k"4i bomk"iy] (~[k"di bépk"in])
1193. Length [zipyd:r]
[dapya:r]
1194. Maund [man]
1195. Middle [mA3i:no]
1196. Mile [mi:1]
1197. Near [?€:11]
[?é:10]
1198. North [ayrat fon] (~[akhr9t fon])
1199. Out [dArd:]
1200. Part [hisa:]
1201. Place [dif]
1202. Point [tiko]
1203. Right side [dAsti bok"in]
1204. Right hand [dAstino hat]
1205. Sight [nozAr]
1206. South [pAybOm]
1207. Span [pArdh] (~[pard])
1208. Top (of the body)  [si:gs]
(a play tool) [‘[h(’):ki]
1209. Triangle [tsekuto]
1210. Upwards [26nt"e] (~[26mt"e])
[adza:] or [adsi:no] ‘on, above’
1211. West [suri byé:nek vAri]
[suri dsilbe:nek vAri]
[mAyrab] (from Urdu)
1212. Yard [gas]
9.13. Numerals and ordinals:
1213. First [miztko]
1214. Second [dumé:go]
1215. Third [tsem6:go]
1216. Number [teda:t]
1217. One [ek]
1218. Two [du:]



1219.
1220.
1221.
1222.
1223.
1224.
1225.
1226.
1227.
1228.
1229.
1230.
1231.
1232.
1233.
1234.
1235.
1236.
1237.
1238.
1239.
1240.
1241.
1242.
1243.
1244.
1245.
1246.
1247.
1248.

1249.
1250.
1251.
1252.
1253.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Three
Four
Five

Six
Seven
Eight
Nine
Ten
Eleven
Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty
Thirty
Forty
Fifty
Sixty
Seventy
Eighty
Ninety
Hundred
Thousand

Lakh (100x1000)
Crore (ten million)

Quarter

Half

Three quarters
One and a quarter
One and a half
One and three

nau]j

dai]

Akai]

b"ai] (~[boi])

[ts5T]

[§6:daT]

[pAzilAT]

[$0:1]

[satta:i]

[AsteT]

[kiinni:]

bi:]

(5]

du byo:] 2x20°

du byo:ya dai] ‘2x20+10°
tse byo:] ‘3x20°

tse byo:ya dai] ‘3x20+10°
tfar byo:] ‘4x20°

far byo:ya dai] ‘4x20+10°
Jall

sa:s]

la:k"]

karo:(]

ffa:r K"Ap]

muk]

bayéi]

tse hise] ‘three shares’

ek ya fa:r hise]

ek ya bayai]

— r———

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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1254.

1255.

1256.
1257.

1258.
1259.
1260.
1261.
1262.
1263.
1264.
1265.
1266.
1267.
1268.

1269.
1270.
1271.
1272.
1273.
1274.
1275.
1276.

1277.
1278.

quarters [ek yA mu:ki gé:]
Last [pAto]
9.14. Time, months and seasons:
Afternoon [daz6:]
[Iaps] ?
Afterwards [pAto:]
Again [phere](~[ph8r8])
[bara:]
Already [mé:ze]
Always [dé:zo]
Autumn [ [are]
Age [baris]
Before [mé:ze]
Century [fAl barig]
Clock [bAr1 gari]
Daily [dé:zo]
Day [de:s]
Day (noon) [su:ri bayai]
Day before
yesterday [asti:]
Day after tomorrow [(si:rye]
Date [tari:k]
Evening [bas]
[[ya:m] (from Urdu)
Fast (quick) [urpd]
[16:ko]
Fortnight [[pasg]
[mo:s baydi] ‘half of the month’
Full moon day [pu:no]
Hour [ganga:]
In time [vAk(a)te:3a]
Names of the months:
January [dsAnevAri]
February [p"Arvari]



1279.
1280.
1281.
1282.
. July
1284.
1285.
1286.
1287.
1288.

1283

1289.
1290.
1291.

1292.

1293.
1294.
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1304.
1305.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

March
April
May
June

August
September
October
November
December

119

[ma:rif]
[oprel]
[me:]
[dsun]
[dsulai]
[agas(]
[saptambar]
[aktu:bar]
[navAmbAr]
[dASambar]

Local names of the months and seasons:

Summer quarter

Winter quarter
Autumn quarter

Spring quarter

First month
Second month
Third month
Fourth month
Fifth month
Sixth month
Seventh month
Eighth month
Ninth month
Tenth month
Eleventh month
Twelfth month
Drama staging

[va:lo {sé:mos]

[y6:no (sé:mos]

[fAar6:  sé:mos]‘leaves-falling 3
months’

[bAaz6é:no tsé:mos]‘hot days after
winter’

fe:t]

besa:k]

dze:t]

ha:t]

sa:van]

ba:drun] (~[baha:drun])

a:su:tf]

kattAk]

MAryA:r]

po:]

a:k]

pha:yAn]

nau]

sl avelsve sl s Brvellss Reve s Rra s B gy

1306. I1d(Muslim festival)
1307. Ramzan

1:d]

(Muslim festival) [ro:za]
1308. Mohram
(Muslim festival) [ma:tam]

1309. Local festival [dakyd]
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1310.
. Midnight
1312.

1311

1313.
1314.
1315.
1316.
1317.

1318.

1319.
1320.
1321.

1322.
1323.
1324.

1325.
1326.
1327.
1328.
1329.
1330.
1331.
1332.
1333.

1334.

Late
Moment

Month
Morning

New moon day

Night
Noon

Often

Rainy season
Season
Spring

Sometimes
Soon
Suddenly

Summer

Week days
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

Saturday
Sunrise

Sunset

g[h u:t]
rati bayai]
dsu:kek]
Iamha:] (from Urdu)
mo:s]
" al]
[§1 pl (~[ts"i:n])
rati]
dazé:]

r1 bA'Yal]

Peré p Peré)
dgti:gga dzu:k]
az0: dé:zi]
mo:sim]
bazd:no] (after winter)
uss] (of water]
dzabélek]
16:ko]
mA3a ]
beiha:k]
Afa:nak]
va:lo] (three months)

[
[
[
[
[
[
[
[ra
[
[su
[p
[
[4
[
[
[
[
[
[
[
[
[

tSAndra 1]

[

[

[

[bo

[

[Jikru]

[dgtima:] (from Urdu]
[Ji:[¢é:x]

[betava:r] (~[bajava:r])
[dgil] (coming)
[dsal] (past)
[bé:(i]
[byono]



1335.
1336.
1337.
1338.
1339.
1340.
1341.

1342.

1343.
1344.
1345.
1346.
1347.
1348.

1349.
1350.
1351.
1352.
1353.
1354.
1355.

1356.
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Time
Today
Tomorrow
Turn
Week
Winter
Year

Yesterday

Acidity
Bitter
Black
Blind
Blue
Bright

Brown
Coldness
Dark
Deaf
Dim
Green
Hot

Light

1357. Noise

1358
1359
1360
1361

1362

.Red
. Rosy
. Scent

. Sound

. Sour

[vaks]
[2A[]
[16:ste]

[go:n]

[hafta:]

[y6:no] (three months)
[avé:0]

[barig]

[byala:]

9.15. Sense of perception:

tAto] (milk etc.)

f"at] (Sun)
16ko] (weight)
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1363. Sweet
1364. Taste
1365. Touch

1366. Vermilion

1367. Violet

1368.
1369.

White
Yellow

mis{o]
mAza:]

hat dy6:no]
16:10]

guro]
yu:nno rop]
Jo:]

[
[
[
[
[
[
[
[halizo: rop]

9.16. Emotion: Temperamental, moral and aesthetic:

1370.
1371.
1372.

1373.
1374.
1375.
1376.
1377.

1378.
1379.

1380.
1381.
1382.
1383.
1384.
1385.

1386.
1387.

Affection
Anger
Anxiety

Alas!
Attachment
Blame
Cause
Censure

Cowardice
Courage

Danger
Dear
Deceit
Despair
Doubt
Envy

Flattery
Fury

[ [ird:to]

[ro:s]

[qun(yé:1]

[hiv kumy6:no]
[afst:s]

[éilo] (~ [€ili]~[é:10])
[badna:m]

[vA3al

[gunyé samé:]

[sO:f samAz]

[bizé:s]

[hi:v bAto]

[dilhé:r] (from Urdu)
[yat(a)ra:]

[ [ir4:to]

[do:ka:]

[nAfa:]

[hi:v {"iny6:no]
[kailak bo:no] (out of sense)
[na: ume:t] (from Urdu)
[/AK]

[dadsé: []

[dA36:n0]

[tik¥6:n0]

[ro:s]



1388.
1389.
1390.

1391.
1392.
1393.

1394.

1395.

1396.
1397.

1398.
1399.
1400.

1401.

1402.
1403.
1404.
1405.

1406.
1407.
1408.
1409.
1410.
1411.
1412.

1413.
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Grief
Habit
Happiness

Hatred
Hunger
Hungry

Hush (silence)
Idea

Idle
Insult

Intellect
Intension
Jealousy

Labourer (coolie)

Labour (pain)
Love
Memory
Mercy

Merry
Obscure
Pain
Passion
Pity
Praise
Proud

Pride

duk]

a:dAt]

Jurya:r]

a:ra:m] (from Urdu)
nafrit]

unyé:lo] (~[unyé:no])
unyé:lo] (~[unyé:no])
unyd:l] ‘thirsty’

fup] ‘silent’

fubo] ‘silence’
gunya:l]

yaya:1] (from Urdu)
be:ka:r] (from Urdu)
fo:t]

fo:dyd:no] (=[fo:t+dyd:no])
fo:de] ‘abuses’
dima:k] (from Urdu)
gunyd:1] (~[gunjyd:1])
dadsé: []

da36:no] ‘to feel jealous’
krém t"enék]

kulli] (from Urdu)
Ja:le]

muh(a)bAt]

yadga:r]

dsudsu]

rahm]

Jurya:r]

hi:3a ne byd:no]
zurmo]

[ahvit]

nira:v]

tari:p]

takabu:r]

guru:r]

takaburi]

el wwa ool rare il s B e B B s M eare Mo B cupe B ouwe B cxms Bl B e B csen Bl oo Bl sunn Mlasen B osve i snve l savo s N ara B von i ool savo s B Bl B sue B svpn B s B s Ml s
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1414.
1415.
1416.
1417.
1418.
1419.
1420.
1421.
1422.
1423.
1424.
1425.
1426.
1427.
1428.
1429.

1430.

1431.
1432.
1433.

1434.
1435.

1436.
1437.
1438.
1439.
1440.
1441.
1442.
1443.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Reason
Ridicule
Regard
Respect
Secret
Selfishness
Shame
Sorrow
Suspicion
Sympathy
Temper
Thirst
Timid
True
Truth
Wish

‘Wonder

Blotting paper
Chalk
Criticism

Dictionary
Education

Envelope
Examination
Examine
Examiner
Grammar
Ignorant
Illiterate

Ink

[vA3a] sg. [vAze] pl.
[muzwa:lo]

[izzAt] (~[id3dzAt])

[1zzAt]

[ra:s] (from Urdu [ra:z])
[xot garas] (~[x00 yaras])
[1AS1 sg. [1a3€] pl.

[hi:g] sg. [hi:ze] pl.

[fak]

[kha r]

[ro:s] sg. [r6:z€] pl.
[unya:l]

[biza:(o]

[dAman]

[dAmangi]

[A36:n0]

[gunyd:no]

[

Adsi:p]

9.17. Education:

[syatfu:s] sg. [syaffu:ze] pl
[fa:k]

[dAm [i]
[guftago] (Urdu)
[lo:gAt]
[ta:li:m]

[sabak radza:k] (Urdu)
[lifa:fa:] (Urdu)
[
[
[
[
[
[
[

imttha:n] (~[imtiyd:n]) (Urdu)

imtitha:n de:nék]
imttha:n ginenek]
gremar|

dzége ne dAstenek]
dzége ne razak]
mil] sg. [mile] pl.



1444.
1445.
1446.
1447.
1448.
1449.
1450.
1451.
1452.
1453.
1454.
1455.

1456.
1457.

1458.
1459.
1460.
1461.
1462.
1463.
1464.
1465.
1466.
1467.
1468.
1469.
1470.
1471.
1472.
1473.

1474.
1475.
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Ink pot
Letter
Lesson
Library
Line
Literature
Mail

Map
Notebook
Novel
Nib

Page

Paper
Pen

Pencil
Poetry
Postage
Post card
Post office
Prose
Publisher
Pupil
Scholarship
School
Science
Slap

State
Standard
Stanza
Story

Student
Success

dava:t] sg. [dava:te] pl.
dsu:g] sg. [dsu:ze] pl.
sabAk] sg. [sabakéh] pl.
le:brAri]

kisi] sg. [kisyé] pl.
kita:be]

da:k]

nakJé:]

ka:pi:]

na:val]

nip] sg. [nibé] pl.
ps:tel

muk]

dzu:s]

kalAm]

pen]

pensil]

ndzm]

da:k]

post ka:t]
c[akhé:na:]

dali:l]

kitd:p k"alé:nek]
sabak’d:r]
vazi:fa:] (Urdu)
madarsd:] (Urdu)
sainés|

q"ak]

riya:sAt] (Urdu)
d3ama:t]

po:i]

Jil6:k]

kahni]

sabak’4:r]
ka:mya:bi] (Urdu)

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[pa:s]
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1476.
1477.
1478.
1479.
1480.

1481.
1482.
1483.
1484.
1485.
1486.
1487.
1488.
1489.
1490.
1491.
1492.
1493.
1494.
1495.

1496.
1497.
1498.

1499.
1500.
1501.
1502.
1503.
1504.
1505.
1506.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Tablet
Teacher
Telegram

Voice
Word

Boundary
Capital
City
Country
Crown
District
Emperor
Empire
Flag
Freedom
Glory
Governor
Government
Hand cuff
Harem

Inspector
King
Kingdom

Member
Minister
Office

Officer

Palace

Peon

Prime minister
President

[tiki] sg. [(ike] pl.
[ma:star]

[ta:r]

[mago:]

[mo:g]

9.18. Government:

band] sg. [bané] pl.

da:ru khAlé:faz] (Urdu)

Jahr]

zup]

ta: [ (~[ta:3])

zila] (~[zila:])

ba:tsd:] (~[ba:0(9)[a:]) (Urdu)
SAtANAL]

dsandi:]

a:za:di]

Ja:n]

gOrnAr]

hukdmat]

hatgari:]

mulalé: 14it]

mulalé: go:s]

tsaké:nek]

ba:d[a:]

saltanAt]

hukimat]

maAnuzo]

vazi:r] sg. [vazi:re] pl.
daftar] sg. [daftare]~[daftari] pl.
ofsor] sg. [ofsare]~ [ofsoari] pl.
ko:t (mahl)]

faprasi:]

vazire £:1a]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[prezideny]



1507.
1508.
1509.

1510.
1511.
1512.
1513.
1514.
1515.
1516.

1517.
1518.
1519.
1520.
1521.
1522.
1523.
1524.
1525.
1526.
1527.
1528.
1529.
1530.

1531

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Prince
Police

Police station

Province
Ruler
Secretary
State
Taluk
Throne
Village

Air raid
Armour
Army
Artillery
Arrow
Attack
Battle
Battle axe
Battle ship
Bayonet
Blow
Bomb
Booty
Bow

. Breast plate
1532.
1533.
1534.

Bullet
Cannon
Cavalry

[ba:d[6: ba:l]
[puh s]

[[ a:na:]
[fo:ki:]
[so:ba:] ‘division’ (?)
[ba:0fa:]
[Sle[(A)rl]
[ri

[ta:si: 1]

[

[gd

[

[

mo:za:]
kui]

9.19. War:

[baAmba:ri]
[dzara baqtar]
[p"6:dsi]
[yazi]

[ko:n]
[hamla:]
[d3An]

[ AuAi]
[d3Ano dzaha:z]
[bartfi:]
[mugtAko]
[bAam]

[lu:ty6: ma:l]
[trakim]
[trapkdm)]
[dzu:]

[p"ali:]
[go:li:]

[to:p]
[risa:la:]
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1535.
1536.
1537.

1538.
1539.
1540.
1541.
1542.
1543.
1544.

1545.
1546.
1547.
1548.
1549.
1550.
1551.
1552.
1553.
1554.
1555.

1556.

1557.
1558.
1559.
1560.
1561.
1562.
1563.
1564.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Cease fire
Collision
Chain

Chariot

Club (Gada:)
Cudgel
Dagger
Defeat
Destroyer
Drum

Enemy
Enmity
Fleet

Fort
Fortress
Friendship
General
Gun

Gun powder
Helmet
Imprisonment

Infantry

Lock up

March

Navy

Peace

Pistol

Plot, conspiracy
Prison

Prisoner

p 0d31]

d3ap bandi:]
diz6:no]
[Apali]
fAlja 1i]

rAt ]

CLOP 0s]
dop"6s]
karé:r]
nekkuryo no|j
taba: t"e:nék]

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[dufmani:]

[samandari: dsahads]

[killa]

[kila] (~[killa]) sg. [kile] pl.
[sa:ti:] (~[sa:t1]) sg. [sa:tyé:] pl.
[d3arné:1]

[tubAk]

[[ora:] (~[ford:h]) sg. [jore
[deno k 0i] ‘war cap

[ke: tt" yo:no] (~[ kaltt y6:no])
(note word juncture in tth)
[ya:zek]
[pé:dal phé:3]
[hava:lat] (~[havala:t])
[ya:to]
[sAmandAri: p 0:3]
[?PomAn]
[pisto:]]
[bayavAt]
[ke: -tk"a:na: ]
[

qedi:] sg. [qaidyé:] pl.



1565.
1566.
1567.
1568.
1569.
1570.
1571.
1572.
1573.
1574.

1575.
1576.

1577.
1578.

1579.

1580.
1581.
1582.
1583.
1584.

1585.
1586.
1587.

1588
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Quiver
Retreat
Shield
Siege
Soldier
Spear
Sword
Surrender
Trumpet
Victory

War
Warrior

Weapon
Wrestling

Whistle

Accused
Adultery
Advice
Agreement
Allowance

Appeal
Argument
Assembly

. Attorney
1589.
1590.
1591.

Bail
Bargain
Case

[kono {hé: ko]

[ A[O re SAryo no|J

[p Ali:] sg. [p Alie] pl.
[hamla:]

[d3avé:n]

[neza:]

[khAnar]

[né kury6:no]

[byd:gul]

[kuryo no]j

[p"Ata]

[dsAn]

[d3Ap t"e:nék]

[miJé:nek]

[hatyd:r]

[ku [ti:]

[sald:m] sg. [sAlaméh] pl.

[sifi ba [ry6:no] (with whistle)
[si:v] (~[J1:v]) (human whistle)
[so:ki]

9.20. Law:

mu121m]

[

[

[
[pury6:no]

[d0:k dyd:no]
[tarki:] ‘promotion’
[Apl 1]

[t"4

[gsumbAh]

[vaki:l]

[zAmanAt]

[
[

parbo:tye] (~[barbutéh])
moqAddima:]
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1592. Caste
1593. Charge
1594. Civil court
1595. Confession

1596. Conflict
1597. Conscience

1598. Contract
1599. Defense

1600. Debt
1601. Debtor
1602. Divorce
1603. Estate
1604. Evidence
1605. Fee

1606. Fine (penalty)

1607. Guilty
1608. Hanging
1609. Hill people
1610. Instalment
1611. Interest
1612. Innocent

1613. Judge
1614. Judgment
1615. Language
1616. Law
1617, Law suit
1618. Lawyer
1619. Lie

1620. Liar
1621. Loss

za:t]
yo:no] (?)
Ada:lat]
ikra:r] (~[ekra:r])
razau]

saf]

1jo no|j
t"d:p ]
samba:]
khAya 1]
t héka:]
baf’ Arl]
bafa:v] ‘protection’
s] sg. [u:ze] pl.

usyd:r] sg. [usya:réh] pl.
taldgna:ma:]
ba:k] (?)
subu t]
pis]
dgtirma:na:]
gunahga r]
p a:si:]
Jey6: dsak]
ki[t]
su:t]
siifso:]
funo]
dsadh]
p"ésla:]
ba:[] sg. [ba:[e] p
kanud:n]
Arzi:]
vaki:l]
f6re] (no pl.)
fora:lo] (note personifier suffix)
nuksa:n]

[
[
[
[
[
[s
[m
[
[
[
[
[
[
[u:
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[



1622.
1623.
1624.
1625.
1626.
1627.
1628.
1629.
1630.

1631.
1632.
1633.
1634.
1635.
1636.

1637.

1638.
1639.
1640.
1641.
1642.

1643.
1644.
1645.
1646.
1647.
1648.
1649.

1650.
1651.
1652.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Message
Murder
Murderer
Oath
People
Petition
Pick pocket
Profession
Procession

Protest
Publicity
Public
Punctual
Secretary
Secure

Rape

Recommend
Recover
Reduce
Reign
Reject

Remedy
Report
Represent
Republic
Reputation
Resign
Retire

Robber
Royal
Security

bo:t] sg. [bo:de] pl.
qatl]

131

maAnug ma:ro] (~[manuz ma:ro])

kesAm]

dzAk]

Arzi:]

fanda §6:1i t"enék]
ka:r]

dzulu:z]
dzAlsa:]

?6zur] sg. [26zure] pl.
parudzaryd:no] ‘to publicize’

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[dsak]
[pa:bAn]
[sekiri:]

[ra:s] (~[ra:z)
[hi:v o:no]
[giv utsy6:no]
[do:k 1] “torture’
[s uparlf

[p aryo noj
[kAmt yo: no]
[hukumAt t el]

[
[
[
[
[Ar
[
[
[i
[
[pi
[
[
[

ne gmyo noj

il4: [ﬂ (from Urdu)

aza: t]
mAfhu 1i]

daku:]
ba:f"6:] (~[ba: dljo
bafa dziry6:no]
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1653.
1654.
1655.
1656.
1657.
1658.
1659.
1660.
1661.
1662.

1663.

1664.

1665.

1666.
1667.

1668.
1669.
1670.
1671.
1672.

1673.
1674.
1675.
1676.

1677.

Suicide

Tax

Theft

Thief

Treaty

Trial

Tribal people
Truth

Vote
Witness

Wrong

Alter
Atheist

Bell
Birthday

Blessing
Camphor
Church
Clergyman
Curse

Demon

devil

Fairy

Fast (go without
food)

Festival

Grammar of Shina Language and Vocabulary

9.21. Religion:

[kurba:n t"é:nek dif] sg.[..dife] pl.
[kurba:nga:]
[kafir]
[xodai nufek]
[ganyi:] sg. [gangy€:] pl.
[dza:1ok de:s]
[mu:k de:s] ‘day of death’
[mubarek]
[mu ki ta:1i]
[gindsa:]
[padri:]
[[Avé]

[ffo: dyd:no:]
[[eitd:n]
[[eitd:n]
[pari:]

[niryd:no:]
[sy6: de:s] (~[syodde:s]) (note
juncture)



1678.
1679.

1680.
1681.
1682.
1683.
1684.
1685.

1686.
1687.
1688.

1689.
1690.
1691.
1692.
1693.
1694.

1695.
1696.
1697.
1698.
1699.
1700.
1701.
1702.

1703.

1704.
1705.

1706.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Garland

Ghat (flight of steps
leding to the river)

Ghee lamp
Ghost
Giant

God
Heaven
Hell

Hermitage
Holy place
Holy water

Hymn

Idol
Immortality
Incense
Magic
Matted hair

Merit
Monk
Mosque
Nun
Offering
Omen
Pilgrim
Pilgrimage

Pious

Purity
Prayer

Preceptor

[puso ha:r]

gai(]
dzu:lyo sapu:]

yAs] sg. [yatsé:] pl.
yAs] sg. [yatsé:] pl.
k"uddi] (~[xudéi])
dzannAt]
dzahannAm]
do:zAq]

fila:] sg. [filé:] pl.
si: dif]

ZAMzAM]

taPardk] ‘something’
a:ya:] (~[a:yAt])
asta:n|]

haya:t]

mu ki ta:li]
dzadu:]

b"é:no:]

boile dzaki:]
sava:p]

lama:]

mA3it]

fomo:] sg. [fomé:] pl.
kheiré:t]

JAK]

haf] (~[hd3i])
dzarat]

has]

pak]

syo:]

d"é:no]

d“ya:r]

nima:s|

qazi:]

relelrelrelmelaslas lrolas Yol Pegae s Rvels R Rralau s Lo irwniaureslselsdrelrelrelas Seaulanirel we
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1707.

1708.
1709.
1710.
1711.
1712.
1713.
1714.
1715.
1716.

1717.
1718.

1719.

1720.
1721.

1722.
1723.
1724.
1725.
1726.
1727.
1728.

1729.
1730.

1731.
1732.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Priest

Prejudice
Prophet
Religion
Rosary
Satan
Sermon

Sin

Spirit
Superstition

Temple
Thirst

Worship

Acrobatics
Amusement

Ball

Bat

Chess
Dice

Doll
Exercise
Gambling

Games
Gymnastics

Hide and seek
Kabaddi (a sport)

hava:s]
"6ki] sg. [{"6ke] pl.

Jatrinds]
ol6:]
suké:] sg. [suké:e] pl.
vArdsis]
dsuwa:]
{"0l6:]
suké:]

t"dli bé:no]
khArc’):no]
liti piti:]
kapari:]

s B Nras Bono el sl i lss sl s Mo i s lres B s Byl



1733.

1734.

1735.

1736.
1737.
1738.

1739.
1740.
1741.
1742.
1743.

1744.
1745.
1746.
1747.
1748.
1749.

1750.
1751.
1752.
1753.

1754.
1755.
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Skate
Medal
Puzzle

Race
Rest
Wrestling

Act

Acting
Actor
Actress
Ballad

(of happiness)
(of sorrow)
Concert
Drama
Dancer
Dramatist
Drama artist
Drum

Drumstick
Flute

Green room
Lullaby

Music
Musical tone

[sisili:]
[zili36:n0]
[tagma:]
[ind:m]
[sava:l]
[dza:pe] ‘taunt’
[dArbAk]

[

[

[

[

pré: t"ének]
h

[

[pré:] (~[préh])
[

[pré: t'ének]

dra:ma:]

notének] (~[noté:nek])
dra:ma: lik"ének]
dra:ma: t"ének]

bAnsAri]
fas t"ének 14it]

dani] sg. [danye] pl.
ge: mAsO:] (~[gaya: mago:])



136  Grammar of Shina Language and Vocabulary

1756. Player [d6pa:] sg. [dope:] pl.
1757. Sarangi

(a musical instrument) [sArapgi]
1758. Shahanai

(a musical instrument)  [sur(u)ma:]

1759. Scene [si:n]

1760. Sight [nazara]

1761. Singer [gAya:l]

1762. Sitar [sita:r]

1763. Spectator [talmo sakének]
1764. Stage [site:]d3]

1765. Tanpura
(a musical instrument) [tambu:ra]

1766. Tempo [[6po] sg. [J6ne] pl
1767. Theatre [ha:1]
1768. Tune [ba:[]
1769. Veena
(a musical instrument) [tAtArdi]
1770. Village show [tAlmo]
[na:v]
9.24. Metals:
1771. Alum [p A[kAr]
1772. Aluminum [gilé:t]
1773 Ammonium chloride [gesa:]
1774 Asafoetida [ayéav]
[hln]
1775 Bell metal [k Arba:]
1776 Brass [ri:1]
1777 Copper [z3ps]
1778 Glass [[ifa:]
1779 Gold [somn]
1780. Iron [fimer]
1781. Ivory [hasto don] ‘elephant’s tooth’
[sa

1782. Lead gé:]



1783.
1784.

1785.
1786.

1787.
1788.
1789.

1790.
1791.
1792.
1793.
1794.
1795.
1796.
1797.
1798.
1799.

1800.
1801.
1802.

1803.

1804.
1805.

1806.
1807.
1808.
1809.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Lime
Magnet

Marble
Metal

Mercury
Mica
Mine

Mineral
Money
Paper
Quartz
Silver
Steel
Sulphur
Tin
Tinsel
Zinc

Across
After
Against

Always

Amidst
And

Around

At

Away from
Because

pAré:]

bara:]

137
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1810.
1811.
1812.

1813.
1814.
1815.
1816.
1817.
1818.
1819.
1820.
1821.

1822.
1823.
1824.
1825.

1826.
1827.

1828.
1829.
1830.
1831.
1832.
1833.
1834.
1835.

1836.
1837.

Before
Behind
Besides

Between

By

But

Down
During
Even

Even though
Except

For

From
He
Here
How

If
In

Into

Like
Meanwhile
Opposite
Other
Otherwise
Or

Out of

Over
Near

mé:3e]

pAto:]

bata:]

bayair]

mAdzd:] (~[ma3a:])
gi]

le kin]

k"ri]

vakté] (~[vakta])
bilito]

bili téga] (note juncture té#ga)
bayé:r]

karyé:]

ka:re]

Yol
o]
ni] (~[&:nni])

kAnau]
kanat" e] ‘in what way’
AgAr]
A70:]
mA3a] in between’
6:]
A@]
sAderak]
K"il4:f]
dumo:gi]
tA:to]
ya:]
dse]
ds0]
daro:]
tafrik] (Urdu)
adsa:]
éili]
nala:]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
7
[a:
[
[
[
[
[
[AzZ
[p
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[



1838.
1839.

1840.
1841.
1842.
1843.
1844.
1845.
1846.
1847.
1848.

1849.

1850.

1851.

1852.
1853.
1854.
1855.
1856.
1857.

1858.
1859.
1860.

1861.
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Not
So

Some how
Some one
Some times
Still

Than

Then

There
Through
Till

To
Towards
Thus

Under
Until
What
When
Where
Which

Who
Why
With

Without

[nuf]
[ona: V]
[ke: " yo nto]
[kAmt étoga]
[dse:]
[dsabélekek]
[kotte]
[4:seds0]
[tA:to]
[paré:de]
[ma3(i)n]
[dak]
[sdderak]
[re]
[se] (7)
[vari]
[K"in]
[tA to]
[p"as]
[khAri]
[sdderak]
[dsok]

[karé:]

[kone]
[kanav]

[kani]

[ds0k]

[koi]

[ke:] (~[ké:h])
[nala:]

[gi]

[nifo]
[ndfto]

[négi]

[négili]
[bayé:r]
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1862.

1863

1864.
1865.
1866.

1867.
1868.
1869.
1870.
1871.
1872.
1873.
1874.
1875.
1876.
1877.
1878.
1879.
1880.
1881.
1882.

1883.
1884.

Allow (to work)
(to come inside)
(to go)

Amuse

Annoy

Answer

Appear

Approach

Approve
Arrange

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[t
[6:
[
[
[
[
[
[
[
[
[st

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Yet [koterak]
9.26 Verbs:

. Abound (germs) [kr1: p6:no]
Abandon [phat thy(’):no]
Able (to be) [b6:no]

Accuse [zulim thyc’):no]
moz(i) dyé:no]
Accompany sa:t dyé:no]
nald: dy6:no]
Ache July6:no]
ZArmu 6:no]
Acquit p"&t bo no|
Act (drama) pré: (" y6:no]
Admit (to school) [aff(A)ry6:no]
(to confess) [manyo: no]
Adopt (an idea) Aklno {h y6:no]
(child) pus " y6:no]
Advise pAru3Aryo:no]
nAsi:yAt thyo noj
Agree mAnyo:no]
Aim (at) nAzar ginyo:no] (~[...giny6:no])
Alight A36:n0]

v
d13o noj
yo dyo no] (~[t"6: ndy4:no])

bo: ndyo no| (~[boz6:dy6:no))
Juraryé:no]

hi:v y‘“ iny6:no] ‘heart breaking’
mos p ATy6:no]

ellyo no] (~[ely6:no])
elily6:no]
manyo6:no|

si:te foryo:no](~ [51te N))



1885.
1886.

1887.
1888.
1889.

1890.

1891.
1892.
1893.
1894.
1895.
1896.

1897.
1898.

1899.

1900.
1901.

1902.
1903.
1904.

1905.
1906.

1907.
1908.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Arrive
Attack

Ascend (hill etc)
Ask
Avenge

Avoid

Bark
Bathe
Bear (fruit)
Beat (drum)
Beckon
Become
(make some one)
Beg
Begin

Belch

Believe

Bend (passive)
(active)

Betray

Betroth

Bewitch

Bind
Bite (with teeth)
(snake, dog)

Bleach

Bleed (nose)
(general)
(menses)

ph(’):no]

d3Ap thy(’):no]
mi [6:no]
khA3(’):n0]
kho3(’):n0]

kAle phAry(’):no]
badla: gy6:no]
huné:re thyé:no]
bahna: t"y6:no]
baJ6:n0]
n6:s(i) dyd:no]
ginyé:no]
kutyé6:no]

hé: t"y6:n0]
duly6:no]

bitsy6:no]
mo: ginyo:no]
Juru thy(’):no]

ob6:ki 6:no]
yaki:n thy(’):no]
khiljiro thy(’):no]
khiljiro bé:no]
kharl’gi dy6:no]
Ay6:no]
Juzy6:no] (~[fuzyd:no])
suré:mo]
gAanyo:no]
iny6:no]
ratyo:noj

ZAN, thyc’):no]
[y6: t"y6:no]
nAlapa vaz6:no]
le:1 k"A36:n0]
he:s va30:n0]

v B vuns Blrewe B suun Bl e B ruwe B suwe B sun Mo B sunn M seun B ouns Bl owss Bewss Bann Bra el sun leare Bans R lra e Rras B von s s s Bras o Sras S R e R Ny

ob6:ki t"y6:no] (~[ebé:ki ...])

141

dularyé:no] (note causative suf.)
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1909.

1910.
1911.
1912.

1913.
1914.

1915.

1916.
1917.
1918.
1919.
1920.

1921.
1922.
1923.
1924.
1925.
1926.
1927.

1928.
1929.
1930.

1931.
1932.
1933.
1934.

Bless

Blink
Bloom
Blow (wind)

(breath)

(flute)
(horn)
(nose)
Praise
Boil

Bore (hole)

Borrow
Bounce
Braid (plait)
Bow (salute)
Break

Breathe
Brew (bear)
Bring
Brood
Bubble
Build

Burn

Bury

Buy

Cackle (cock)
(hen)

Call

Carry

Carve

Castrate

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Japé dyo no|
fa:pé " y0:no]
Aﬂhe nilyé:no]
p unyo noj

o:f dyo nol(~[. thy(’):no]~[..(’):no])

pu: " y06:no]

tArul bAfo no|J

pu t"y6:no] (~ pu ba[6:n0])

[

[

[

[

[

[

[

[

(k" unod: vaz6:no]
[tik y6:no]
[kairy6:no] (Tr.)
[kay6:no] (Intr.)
[atsdr pAyo noj
[atstir k"Aly6:no]
[u:s Ary6:no]
[prik bé:no]
[bAy6:no]

[k6:1o b6:no]
[photy6:no] (Tr.)
[phot(1)3o no] (Intr.)

[sa: " y6:no0]

[[Ardp p6:no] ‘drink liquor’
[ary6:no]

[gunyd:no]

[bo:iki 6:no]

[pray6:no]

[day6:no] (Tr.)

[dA30 no| (Intr.)

[k atyo:no]

[giny6:no]

[bAa[6:n0]

[krok1 dy6:no]

[ho: " yO:no]

[gmyo no] (~[giny6:no])
[k oyo no|

LE at" yO:no]



1935.

1936.
1937.
1938.

1939.

1940.
1941.
1942.

1943.
1944.
1945.
1946.
1947.
1948.
1949.
1950.
1951.

1952.

1953.
1954.
1955.
1956.
1957.

1959.
1960.
1961.
1962.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Catch (chase)
(for a while)
(an animal)

Celebrate

Challenge

Change (alter)

(money)

lomy6:no]

rafy6:no]

lomy6:no] (~[raty6:no])
dé:s thy(’):no]

moqd:bila t"y6:no]
pArbuty6:no]
pArbutyé:no]

Chant (mantra etc.) Ve’l:sthyé:no]

Chase
Chatter
Cheat

Check

Chew

Chirp (birds)
Choke
Choose
Chop
Circumcise
Clean

Clear

Climb (tree etc.)

(horse etc.)
Cling to
Clap
Close
Coagulate
Collapse (humans)

(non humans)

Collect
Collide
Comb
Come

pAru3zAry6:no]
{is thyé:no]
mozi dyd:no]
K"Arigi A
do:k"a dy6:no]
tsakyd:no]
fApy6:no]

&1 ba[y6:no]
J0: saf6:no]
dAm i thy(’):no]
taf6:no] (~[tafsyo:no])
ba: fury6:no]
saf thy(’):no]
SAT thy(’):no]
saf thy(’):no]
kha3(’):no]

t"dli bé:no]
pAnyd:no]
saf6:no]
hatafa:ti dy6:no]
fAp thyézno]
koraty6:no]
vAzibuz6:no]
dup b6:no]
sipalyé:no]
diz6:no]
fAyO:no]

6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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1963.
1964.

1965.
1966.
1967.
1968.
1969.
1970.
1971.
1972.
1973.
1974.
1975.
1976.

1977.
1978.

1979.
1980.
1981.
1982.
1983.

1984.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Command
Commit suicide

Compare
Compel
Complain

Conceive (idea)
(child)
Confirm
Conspire
Consume

Continue

Condemn

Cook (food)
(meat)

Cool (food etc.)

Cough

Count
Court (wo00)

Cover
Crawl

hukum dyo6:no]
kagu b030 no] (~[k&Atu bo36:no])
XotkAjl " yo:no0]
di:ri t° yo no|J
parulo t y0:no]
okdfo t" yo no|J
mA3burt y6:no]
mozi dyd:no]
mozi vyd:no]
gunyd:no]

dim duguno bé:no]
mAnyo6:no]

u:fe Vyo no|

mos rany6:no]

tsayo:no] (Intr.)

tsAiry6:no] (Tr.)

K"u: :30:n0]

K u:zi 6: no] (note z> 3 )
kaly6:no]

hu: ba [6:n0]

hi:v b030 no|

také:r t'y6:no] (~[t"eké:r t"y6:no]
t6:pure dyd:no]

Cringe (due to cold) komyo no| (~[kamyé:no])

Cross (over)
(breed)

Cry (weep)

Cultivate

par " yO:n0]
mlf(s)ryo no|
p"aky6:no]
kri:ve dy6:no]
ré:no]

kui VO noj
bé:n t" yO:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[4
[
g
[
[p"
[bA
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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1985. Cure ild:f t"y6:no]
syo: thyo no|J
tsakyo:no]

1986. Curse Javé dy6:no]
la:nAt vy6:no]

1987. Cut ;[h inyo:no]

1988. Dance noté dyo no|

1989. Dare hi:v t"y6: no]
himmAt t° y6:no]

1990. Decay (rot) kriz6:no]

1991. Decide
1992. Decorate
1993. Decrease

mo:s {fi 1nyo no|j
§Ab0k0 " y6:no]
ape " y6:no] (Tr.)
ape bo:no] (Intr.)
nékuraryé:no] (Tr.)
nékuryé:no] (Intr.)

1994. Defeat

1995. Defend Aki I'Al_th no|J
1996. Defy nefurlyo noj
(take away) [zal thyo no|j
1998. Deny da:m " yo no|J
inkar t" y6:no]
1999. Describe rA30:n0]

2000. Destroy VAlAvyo no] (~[valevyé:no])
tabd: " y6:no]

né:no] (~[nayd:no]))

2001. Die miry6:no]
2002. Drink pyo:no]
2003. Dig ké:no] (causative)

oky:no] (non-causative)
mlf(A)ryo no|
Afe k Ari ne ary6:no](~[..4"Ari na)
dup t" yo no] (clothes etc.)
fak " yo:no] (pen etc.) (~[fAq...

nu[y6:no] (~[nofyd:no])
uryé:no|

2004. Dilute
2005. Dislike
2006. Dip (into)

2007. Disappear

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[4
[4
[
[
[
[
1997. Demolish (house) [pAtt y6:n0]
[
[
[
[
[
[
[
[
[p
[o
[o
[
[
[
[
[
2008. Disarrange [
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2009.
2010.

2011.
2012.
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.

2018.
2019.

Discuss
Disagree

Despair
Disperse
Dissolve
Divide
Divorce
Do
Doubt

drag
Draw (picture)

(water from well)

2020.
2021.
2022.
2023.
2024.
2025.

2026.

2027.
2028.
2029.
2030.

2031.
2032.
2033.
2034.
2035.
2036.

Dream

Dress

Dwell (live in)

Drink

Drip

Drive (motor etc.)
(cattle etc.)

Drop (water)

Drown

Dry (in sun)
Dye

Earn

Eat

Echo
Embrace
Embroider
Empty
Encourage

si: t"y6:no]

hun thy(’):no]

"Ap (i) t"y6:no]

fo:de dyo:no]

be:zAt thy(’):no]

hi:v §"iny6:no]

khépo bé:no]

bulyé:no] (~[bulya:no])
bayy6:no] (~[bagyd:no])
phAt t"y6:no]

thyé:no]

fak t"y6:n0]

hi:v ne preiz6:no
Aly6:no]

nak fa: k"Aly6:no]

oi k"Aly6:no]

sd:{so pAaJ6:no]
bunyd:no]

bay6:no]

pyo:no]

thuké: va36:n0]
VA3r6:no]

bolyé:no] (~[balyd:no])
sAf bo:no]

t"uko bd:no]

ol dzagi miry(’):no](~[..phat bo:no]
JuJyé:mo] (~[[uryé:no])
ronyo:no]

kramyé6:no]

kamai thyc’):no]

khézno]

koraf"An 6:n0]

b6:si dyd:no]

pusi {"iny6:no]

gi:ffo t"y6:no] (~[gh:fi t"y6:no])
hi:v bA:to théiryé:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[



2037.

2038.
2039.
2040.

2041.

2042.
2043.

2044.
2045.
2046.
2047.

2048.
2049.

2050.
2051.

2052.
2053.

2054.
2055.
2056.
2057.
2058.
2059.

2060.

2061

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Endure

Enjoy
Enter
Equal

Erase

Escape
Escort

Exaggerate
Examine
Excel
Expect

Explain
Extinguish

Fade
Fail

Faint

Fall down
(inanimate)
((animate)

Fan

Fasten

Fear

Feed

Feel (-ing) (touch)

Ferment

Fetch (from far)

(from near)

Fight

[tiyd:no]
[barda: [ thy(’):no]
[éis t"y6:no]
[off6:n0]

[bo:no dyo:no]
[parulo]
[nay6:no] (Tr.)
[[ik[i t"y6:n0] (Intr.)
[utsy6:no]
[nala: bé:no]
[sa:t thyé:no]
[fidnogi b&to t"y6:no]
[tsakyd:no]
[thofé:no]
[gunyd:no]
[intaza:r thyézno]
[rA36:n0]
[nif(a)ry6:no]
[phu:t thy(’):no]
[tha:p(i) thy(’):no]
[vAzi bo36:no]
[phe:l bd:no]

[

kai nay6:no] (~[kai né:no])

dil bé:no]

diri bé:no]

0: (1) ary6:no]
gAnyo:no]
biz6:n0]
k"Kiry6:no]
dasty6:no]
furkyary6:no]
sukd: vy6:no]
gi 6:no]
ary6:no|

mi [6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
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2062.
2063.

2064.

2064.

2065.

2066.
2067.
2068.

20609.

2070.

2071.
2072.

2073.
2074.
2075.
2076.
2077.
2078.
2079.
2080.
2081.
2082.

2083.
2084.

2085.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Fill
Find

Finish

Finish

Fish

Flash
Flatten

Flatter (self)
(other)

Flicker
Float

Flow
Fly

Fold
Follow
Forbid
Forget
Forgive
Freeze
Frighten
Gamble
Gather
Gargle

Germinate
Gesture

Get

puryo:no]
le36:no]
tsaky6:no]
baryo:no] (Tr.)
bariz6:no] (Intr.)
baryo:no] (Tr.)
bariz6:no] (Intr.)
fime lomyo no|j
fime K" Aly6:no]
bifis dyd:no]
SAmAluo thyo noj
par " y6:no]
tiky6:no]
nif6:no]
sAaf6:no]
61 adze saf6:no]
utsyo:no]
yA30:n0]
talui dyo:no]
uta:l dyo no|J
tAp t y6:n0]
fis " yo: no]
mAna: t" y6:no]
mfo no] (~[amu[6:no])
p "at ¢ y6:no]
sO:r bo:no]
bizryd:no]
{"0l6: vy6:no]
snjAlyo no| (~[sapaly6:no])
kro [1: t" yo no|
gArgAra " yO:no]
pali khA3o no|
pAJTyd:no]
ifd:ra dy6:no]
ATy6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[6
[
[
[
[
[
[
[
[A
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[giny6:no]



2086.

2087.
2088.

2089.
2090.
2091.
2092.
2093.
2094.

2095.
2096.
2097.
2098.
2099.
2100.
2101.
2102.
2103.

2104.
2105.
2106.
2107.
2108.
2109.
2110.

2111.
2112.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Get angry

Get up

Get well (from
illness)

Give

Go

Go away

Go out

Go through

Gossip

Grab

Grasp

Grate (rub on)
Graze

Greet

Grind

Grip

Grit (teeth)
Groan

Grow
Growl
Grunt
Guard
Guide
Hammer
Hang up

Happen
Harrow

[ro:s 6:no]
[ro:s Ary6:no]
[huthy(’):no]

[bAyO:no]

[dy6:no]

[bo36:n0]

[durdre bo36:no]
[dar6: bo36:no]

[sar bo36:n0]

[forevé dyd:no]
[f"otary6:no]

[moz(i) dy6:no]
[musgti thyé:no]

[hi:3e vA36:n0]

[kha§ thyézno]
[fary6:no]

[sala:m thy(’):no]
[piz6:no] (~[pe36:nol)
[lomy6:no]

[do:ni §Apyd:no]
[d3uyryd:no]
[d3urigpy6:no]

[bAro bé:no]

[bAto d36:n0]

[ré:no]

[hasto ba J6:no]
[rAyhézno]

hefazat thyézno]
[paSéno] (Intr.)
[pAfiry6:no] (Tr.)
[fukuty6:no]
[kuty6:no]
[p"il(D)t"y6:n0]
[b6:no]

[ddlo dyd:no]

149
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2113.
2114.

2115.

2116.
2117.
2118.
2119.

2120.
. Hiccup
2122.

2121

2123.
2124.

2125.
2126.
2127.

2128.

2129.

2130.
2131.

2132.
2133.
2134.

2135.

2136.

Harvest
Hatch

Hate

Heal
Hear
Heat
Help

Herd
Hide

Hinder

Hire (to give)
(to take)

Hiss

Hitch (hiccup)

Hold

Hope

Howl
Hum
hunt

Hurry

1é: [@(1) " y6:no](~[1é:4(i) " yo:no])

;f & k" alyd:no]
t "ule vyo: no]
AtSAk(o) {h yo:no0]

bayo: no] (~[bayé:no])
pAru3o:no]

tapyo:no] (~ ~["At dy6:no])

hat dy6:no]

hat gyo no|j

kili t"y6:no]
hukayd:no]
li[y6:no] (Intr.)
lif(i)ry6:no] (Tr.)
rAfy6:no]

mazuri dy6:no]
mAzun gyo:no]

husiki 6:no]
rAfy6:no]

lomyo noj]

ume t" yo noj

tama: t yo no] ‘desire’

hlljS t yo noj
dari: t" yo no|
duré: t y6:no]
16ko t"y6:no]

Ignore (no attention)[ne ija v 1agi36:n0]

Imagine
Incite

Increase

saba: t"y6:no]
gunyd:no]
krom giny6:no]

[
[
[
[
[dA
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[sa: " y6:no0]
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[si
[

bA[O bé:no] (Intr.)



2137.
2138.

2139.

2140.

2141

2143.
2144.
2145.
2146.

2147.

2148.
2149.
2150.
2151.
2152.

2153.
2154.
2155.
2156.
2157.
2158.

2159.

2160.
2161.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Inflate
Initiate

Injure

Insist

. Insult
2142.

Invite

Iron (press)
Irrigate
Itch

Jerk

Joke

Jolt (jar etc.)
Jump

Keep

Kick

Kill

Kindle
Kiss
Knead
Kneel
Knit
Knock

Know

Lack
Last

[baro thy(’):no] (tr.)
[f"iny6:no]
[giny6:no]

[Juru thy(’):no]
diz6:no] (one self. Intr.)
d13(9)ry0 no] (others. Tr.)
go[ ik (" y6:no]

zit " y6:no]

[fo:t dyd:no]
[gé:lire ho: t"y6:no]
[ho: thyc’):no]

[istri: thyc’):no]

[0i dy6:no]

[khe’l:ji 0:no]
[bi[hy(’):no]

[tha:n bé:no]
[hA3ry6:no]

[ha:3 thy(’):no]
[jargAt thy(’):no]
tha:n thy(’):no]
hirge dy6:no]
ljhry(’):no]

pisat6: dyd:no]
mAry9:no]
kutyé6:no]

syd:mo]

ma: thyc’):no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[aAmry6:no]
[
[
[
[
[
[
[
[

kutidza: bé:no]

bé:no] (~[bayd:no])
[kuty6:no]

dil t"y6:no]

dasty6:no]

gunyod:no]

pAto saf6:no] ‘lag behind’
dé:zla:v by6:no]
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2162.
2163.
2164.

2165.
2166.

2167.
2168.
2169.

2170.
2171.

2172.
2173.
2174.
2175.
2176.
2177.
2178.
2179.

2180.
2181.
2182.
2183.
2184.

2185.
2186.
2187.
2188.
2189.
2190.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Laugh
Lay
Lead

Leak
Lean

Learn
Leave
Lend

Let go
Lick

Lie

Lie down
Lift

Like
Link
Limp
Listen
Load

Long for
Look at
Look back
Lose
Love

Make
Massage
Measure
Meet
Melt
Mend

préni k"azé:no] ‘climb down’
hAa36:n0]

dy6:no]

mug[h(’):no]

méze bo3o:no]

bo30:n0]

téni bo:no]

tiny6:no]

sif6:no] (~[suf6:no])

phzit t"y6:no]

u:s dyé:no]

phAra dy6:no]

bo36:n dyd:no] (~[buzd:n ...])
pifaly6:no]

lik t"y6:no]

foré dyo6:no]

tani3zo:no]

giny6:no]

Ad36:n0] (~[ad36:no])

thut dy6:no] (~[thut thy(’):no])
sak thy(’):no]

kon, dy6:no] ‘give ear’
geyo:no]

puryd:no]

gunyd:no]

tsaky6:no]

paté tsakyd:no]

no[yé:no]

hi:v dy6:no](~ [hi:v vyd6:no])
muhZbbat t"y6:no]

prayé:no] (~[pré:no])

ma:li[ t"y6:no]

toly6:no]

duky6:no]

bulyé:no] (~[bulyé:no])
prayé:no] (~[pré:no])

e s N Bamre e e Brare Mo Reave Nave e i wwalave B welas Beulssoulranl wa syl s s e B s Bave B B s B s B e B e B osms S suve B suve B s B o e



2191.
2192.
2193.

2194.
2195.
2196.

2197.

2198.

2199.
2200.
2201.

2202.
2203.

2204.
2205.
2206.
2207.
2208.
2209.

2210.
2211
2212.
2213.
2214.

2215.
2216.

2217.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Milk
Mimic
Miss

Mix
Mould
Mourn

Move
Mutter

Name
Need
Neglect

Net
Nod (yes)
(no)
Notice
Nurse
Obey
Offend
Offer
Open

Ought, should

. Overflow

Overtake
Own
Pack

Paddle
Paint

Pant

h

(I

nAyo:no]

phAt bd:no]
mi[(1)ry6:no]

pAr khAly(’):no]
ro:no]j

duk t"y6:no]
sard:no] (Intr.)
sarary:no] (Tr.)
16isu mozi dyé:no]
akiyakédsa mozi dyd:no]
no:m uryé:no]
A36:n0] (~[a36:n0])
ne gunyo:no]

na: mu [6:no]
rafy6:no]
mAnyo:no]

ne many6:noj
hi:3e giny6:no]
tsaky6:no]
mAnyo:no]
bakiz6:no]
(xaira:t) dy6:no]
bas bé:no] (Intr)
bas thy(’):no] (Tr.)
[4:dsAY]

{0l b6:no]
muﬁhc’):no]

Akino] (adj. no verb)
pury6:no]

ban thyc’):no]
yA3(A)ryo:no]

[rop k"as t"y6:no]
[ra: dy6:no]

[sd: 6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

[
[
[
[
[
[

au thy(’):no] (~[AIL§ﬁ thyé:no])
pre: thy(’):no] (~[prei thy(’):no])
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2218. Pass by nald: buzo:no]

pAJry6:no]) (Tr.)
rAfy6:no]

zahr dyo no|
pa:lis t"y6:no]

2239. Point out
2240. Poison
2241. Polish

2242. Pound sukutyé:no]
kutyo noj

2243. Pour Aryo no|

2244. Praise nlgAtyo no|

ta: r1p " yO:no]
dva: " yo noJ
nimd:s t" yO:no]
dasty6:no]

2245. Pray

[
2219. Patch [apei vyd:no] (~[appei vyd:no])
2220. Pay [dyo: no]
2221. Pack [uf6:no] (~ [u[gyc’):no])
2222. Peddle [yAdziry6:no]
2223. Peel [d11y0 no]
2224. Persist [gu[ Ak t"y6:no] (~[gof4k...])
2225. Persuade [t eiryo: no]
2226. Pick [uf6: no
2227. Pierce [[@ukt y6:no]
2228. Pile up [a:3ék vyd:no]
[kut dyo no|
2229. Pinch [furdt t"y6:no]
2230. Pity [hi:v dA3o no|j
2231. Plan [graps t" y6:no]
2232. Plant [[§uk dy6:no]
[béi t@uk dy6:no]
2233. Plaster [dzala: t y6:no]
2234. Play [suké t" y6:n0]
[nA[yo noj
2235. Plough [ban " yo no|J
2236. Plug [t"ut t" yo no|J
2237. Plunder [lu: [t y6:no0]
2238. Point [pASé:no] (~[paf6:no]) (Intr.)
[
[
[
[
[
[
[p
[
[
[
[
[

2246. Predict



2247.

2248.
2249.
2250.
2251.

2252.
2253.
2254.
2255.
2256.
2257.
2258.
2259.

2260.

2261.
2262.
2263.
2264.
2265.

2266.
2267.
2268.
2269.
2270.
2271.

2272.
2273.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Prefer

Prepare
Press
Pretend
Prick

Promise
Protect
Pull
Punish
Push
Put

Put on
Put out

Put up

Quarrel
Race
Raid
Rain
Raise

Rape

Rattle
Reach
Read
Reap

Rebel
Recite

Recover (illness)
(money)

dam i thy(’):no]
pAsAn thy(’):no]

tayar thy(’):no]
nAyo:no] (~[nya:no])
né dagsté:k kaliz6:no]
tsuk bé:no] (Intr.)
tsuk thyé:no] (Tr.)
va:da: t"y6:no]
rA{syo:no]

Aly6:no]

saza: dy6:no]

[ha:lj t"y6:no]

bunyd:no]
sairy6:no|
phu: t"y6:no]
ury4:no]
nalas by6:no]
mi[y6:no]
darbak thy(’):no]
d3Ap thy(’):no]
mei VA30:n0]
khAly(’):no]
giny6:no]
gi:v ufsy6:no]
phAky(’):no]
baJ6:n0]
phézno]
rA36:n0]
ly6:no]
dily6:no]
baga:vat thyc’):no]
ufsO:no]
ra30:no]

{"ik béno]
ni[Aryéno]

[ renn s lreve Bamws Mo s N rave Nase o Nave B el wellras L lrelrelauasBarars el B s se el s s s lare B s lave B

f"ury6:no] (~[ﬂhory6:no])
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2274.
2275.

2276.

22717.

2278.

2279.

2280.
2281.
2282.
2283.
2284.
2285.
2286.
2287.
2288.
2289.
2290.
2291.
2292.

2293.
2294.

2295.
2296.
2297.
2298.
2299.
2300.
2301.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Refresh
Refuse

Regret
Rejoice
Release
Remember

Remove
Repair
Repay
Repeat
Rescue
Resemble
Resent (regret)
Respect
Rest
Return
Ride
Redicule
Rinse

Ripen
Rise (sun)
(man)

Roar
Roast

Rob

Roll (fall)
Rub

Rule

Run

hug khA3(’):no]

ne manyono]

inka:r thy(’):no]

gyotpa bo:no]

Afsi:s t"y6:no]

Jury6:no] (Intr.)

Juré:no] (Tr.) (~[ furary6:no])
k"aly6:no]

phAt t"y6:no]

hi:3e t"y6:n0]

ya:t t"y6:n0]

k"aly6:no]

pré:no] (~[prayé:no])
phAryo no|j

pare rA3o no] (~[p"ere ra36:no])
phAt t'y6:no]

ekbd:no]

Afsd:s bo:no]

1dzdzat thy(’):no]

hug thy(’):no]

phAré dy6:no]

pAnyo6:no]

ha36:n0]

bily6:no]

zirl thy(’):no]

pAf6:n0]

k"A36:n0]

huty6:no]

gér ary6:no] (~[yér t"y6:n0])
d3A336:n0] (~[dAa36:n0])
paluzé:ino] (~[palizé:no])
dirib6:no]

k"As t"y6:no]

hukdmat t"y6:no]

darbak t"y6:no] (Intr.)
bolyé:no] (Tr.)

[ B e M e Blruns Bl i e Maa i v Hres Sras N Bran s Rras Nae N B Bras Bran Rl i s B e Bave B e 3 anys B sus B e B o B sus B cxms B sens B e B sume B cume Bl v |



2302.

2303.

2304.

2305.
2306.
2307.
2308.
23009.
2310.

2311.
2312.
2313.
2314.
2315.
2316.

2317.
2318.

2319.

2320.

2321.

2322.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Sacrifice (give)
(oneself)
Satisfy

Save

Saw

Say

Scatter
Scratch (itch)
Scrape
Scream

Season
Search for
Seduce
See

Seem

Sell

Send

Separate
(oneself)

Serve (food)

(someone)
Set (trap etc.)
(on edge)
(up right)
Settle

Sew

kurba:ni dy6:no]
kurba:ni bé:no]
hize va36:no] (Intr.)
hize vaziryé:no] (Tr.)
tasli: bo no] (Intr.)
tasli: " yo:no] (Tr.)
ury4:no]
rAyho no|j
sAf6:no]
ara kafif t"y6:no]
A30 no]
p At y6:no]
Anyo:no]
1r1_yo no|j
har bo: no|
kri: Ve dyé6:no]

tsakyo: no]
mA:kare t" y6:no]
tsaky6:no]
pA[yo:no]
pA[yo:no]
kriny6:no]
[§1ny0 noj

di: " yo:no] (Tr.)
di: bé:no] (Intr.)
huru bé:no] (Intr.)
Ary6:no]

bai dyd:no]

tanyo:no]

fo:ko dy6:no]
puryé:no] (Intr.)
puraryo:no] (Tr.)
syo:no]

[
[
[
[
[
[t
[
[
[
[
[r
[
[k
(g
[t
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

sArAmyo:no](~[suramy6:no])

157

azpt e Juz6:no] (~[...Juzd:no])

tsakyd:no] ‘to see, to look after’
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2323
2324
2325
2326
2327

2328
2329

2330.
2331.
2332.
2333.
2334.
2335.
2336.

2337.
2338.

23309.

2340

2341
2342

2343
2344
2345

2346
2347

. Shake (head etc.)
. Share
. Sharpen

. Shatter

(into pieces)

. Shave

. Shed
. Shine
Shiver
Shoot
Shout
Show

Shrink

Shut (door etc.)

(mouth, eyes)

Sift (change)

Sigh
Signal

Silent (to be)

. Sin (to commit)
To do bad work
. Sing

. Sink

. Sit
. Skim
. Skin

. Skip
. Slide

bit"ary6:no]
bayy6:no]
tinary9:no]
tinazyo:no]
t're: bé:no]
finy6:no]
dsaku thyc’):no]
dai t"y6:no]
Ats(e) vyo:no]
tsa: dy6:no]
JAlé ary6:no]
tubaké dy6:no]
kriv(e) dy6:no]
pASéno] (Intr.)
paJiry6:no] (Tr.)
khumfé:no]
k"uti(0) bé:no]
ban thy(’):no]
nily6:no]
dali:tso: dyd:no]
parb(u) thy(’):no]
hi:s thy(’):no]
ifa:rra dy6:no]
ifarra thy(’):no]
ffupo t"y6:no]
guné: thy(’):no]

géi dy6:no]

dub b6:no]

dup t"y6:n0]
by6:no]

JAamAl giny6:no]
fom k"aly6:no]
p"at teiry6:no]
p"at t'y&: raz6:no]
hina:1 va36:no]

v I e B e B s B suu B s B sy Ml o M oun Mo B spen B v rene Brere Byes Bae Boep lrare Mo Reas Reas B e Beas Rese  ann B el ran el syl sl s Mo N )

As"ako krom thyézno]



2348

2349.
2350.
2351.
2352.

2353.
2354.
2355.
2356.
2357.
2358.
2359.

2360.
2361.
2362.

2363.
2364.

2365.
2366.
2367.
2368.

2369.
2370.

2371.
2372.

2373

Grammar of Shina Language and Vocabulary

. Slip

Sleep

Smear
Smell
Smile

Smoke
Snap
Sneeze
Sniff
Snore
Soak
Sort

Sow (seed)
Speak
Spear (to pierce)

Spill

Spin (top)
(thread)

Spit

Splash (make lines)

Split
Spoil

Spread
Sprinkle

Sprout
Squeak

. Squeeze

zili dy6:no]
ZAT bo:no]
t1§ bd:no]

gon ‘[@Akyo no|
mikbd:no]

159

(~[migbd:no]~[mukbd:no])

tadku py6:no]
gunyd:no]

i VA30 no|j
gurt yo noj

Xort yo noj

dup t" yo noj
dAmfl t"y6:no]
hu:re t" y6:no]
bAyyo no|J

ba:n t" y6:no]

rA30: no]

tsuk " y6:no]

Vyo no]

p av t" y6:n0]
phAryo noj
katy6:no]

khA3o no|J

"4 " yo noj

kr1§1 k"A36: no]
poty6:no] (~[p"uyd:no])
Jik i bo no] (Intr.)
fik i t"y6:no] (Tr.)
tanizo:no] (Intr.)
Anyo no] (Tr.)
8"Ar thyo no|

put K" A3%0:n0]

ba [6: no]

ziri t" yO:no]
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2374.

2375.

2376.
2377.
2378.
2379.

2380.

2381.
2382.
2383.
2384.
2385.

2386.
2387.
2388.
2389.

2390.
2391.

2392.
2393.
2394.

2395.
2396.

2397.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Squint

Stab

Stagger (sound)
Stalk (hunting)

Stamp
Stand up
(erect)

Stay

Steal
Step on
Step over
Stick to
Sting

Stink

Stir

Stoop (bend)
Stop

Strain (exert)
Strangle

Stray
Stretch

Strike (with hand)

1tt yo: no]
karAre dyo:no]
karé:r vy6:no]
bAflryo no|J
dari " y6:no]
mohr dyd:no] (~[muhr dyé:no])
huty6:no]
hutlryo no|
f6:ko (" y6:no]
byd:no]
sAf6:no]
;[ ori thyo noj
ury4:no|
A31t e bo36:n0]
saffi: byo:no]
don dyo no|J

g6n 6: no]

AT gAT " y6:no]
ké:lo bo: no]
rAfy6:no] (Tr )
ra{a36:no] (Intr.)
136:n0]
pAy6:noO]

soto pg:no] (~[soto payd:no])
ekbu soff6:no]
Aly6:no]
kutyé:no]

(with weapon) [gA36:n0]

String (beads)
Strip off (bark etc.)
(dress)

Study

miny6:no] (~[iminy6:no))
dllyo no|

k"Aly6:no]

f6:ko bd:no]

taya:r bo:no]

[bi
[p"
[h
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[pa
[
[
[
[af6:no]
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[



2398.
2399.
2400.

2401.
2402.
2403.

2404.
2405.
2406.
2407.
2408.
2400.
2410.
2411.
2412.
2413.
2414.

2415.
2416.
2417.
2418.
2419.
2420.

2421.
2422.
2423.
2424.
2425.

2426.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Stumble
Stutter
Succeed

(in exam)
Suck
Surrender
Surround

Suspect
Swallow
Sway (take away)
Swear
Sweep
Swell

Swim
Swing

Take care of
Take down
Take off

Talk, converse
Tan (leather)
Tangle (with rope)
Tap (door etc)
Taste

Teach

Tear
Tease
Tell
Tempt

Tender

Thank

vAZi: buz6:no]
;f ALy6:no]

K" A30:n0]

paz bo:no]

p "at t"e 6:n0]
ge:ra: vo:no|
mA3a dyd:no]
fak t" yo no|j
guru[t y6:no]
haryé: no]
kASAm k"6: noj
st t"y6:no]
Ju36:no]
no s vy6:no]
p "ili bé:no]
tsaky6:no]
hkhyo no|J
talui dyo:no]
phun bd:no]
mozi dyd:no]
ronyo:no]
gon dyo6: no]
baJTy6:no]
tsaky6:no]
siffé:no]
rA3ryo:no]
finy6:no]

ok [i t"y6:no]
rA36:n0]
tama: 6:no]
la:lifi bo no] (Intr.)
la:1ifi t"y6:no] (Tr.)
rAgho noj
ljhuryo noj
ot3u: thyo no|

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[r
[
[d
[
[
[
[
[
[
[

Alyo no] (same as stretch)

161
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2427. Thicken talunyé:no]

tsimery4:no]

2428. Think gunyo no]
s&: [ t" y0:no]
2429. Thread (needle) (i)miny6:no]
2430. Threaten biziryo: no]
dam/i " y6:no]
2431. Thrash kutyé6:no]
Vyo no]
2432. Throw p AL y6:no]
2433. Tie gAnyo no|
2434. Tighten ban t"y6:no]
gon dy6:no]
2435. Tire {"i36:n0]
gomyo noj

2436. Torture hi:v k"6: no] ‘lose heart’

2437. Touch duky6:no] (Intr.)
dukiryd:no] (Tr.)
alyo: no]

2439. Trade t13arAt " y6:no]
yhog t yo:no]

2440. Translate p AryO: no]

tAr3uma " y6:no]
pog(i) t"y6:no]
rAfy6:no]

YA30: no]

safar t"y6:no]
rabé: [1 dy6:no]
ila: [ t"y6:no]

2441. Transplant
2442. Trap
2443. Travel

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
2438. Track [pon 1_141 iny6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[
[
2444, Treat (medically) [
[

[

[

[

[

[

[p

2445. Trim prAyo no|
(hair-cut) krap t"y6:n0]
2446. Trip (make fall) kAljk A[O dyé: no] (~ [kAljk Até ...)
2447. Try ko [if t"y6:n0]
2448. Turn (around) p iryé:no]
(aside) Aryo no|
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(over)
2449, Twist
2450. Uncover
2451. Understand
2452. Unravel

2453. Unroll
2454. Untie
2455. Urge
2456. Urinate
2457. Use
2458. Visit
2459. Vomit

2460. Wade

2461. Wait for
2462. Wake up

2463. Walk
(make walk)

hAryo no]

kikiri p" iry6:no]
K" Aly6:no]
pAru3o no|J
K" Aly6:no]
oruryo:no]
tany6:no]
Agyo noj
" eiry6:no]
myo: no]
istima:] t" y6:no]
tsakyd:no] ‘to see’
gq’A[_yo noj
u[[a t"y6:no]
K" Aly6:no]
pon dyé:no] ‘give way’
intaza:r t yo:no]
hutyé:no] (Intr.)

yaz06:no] (Intr.)
yazAaryo:no] (Tr.)

2464.Wallow (roll in mud) mlfryo no|

2465. Wander
2466. Want

2467. Warm

2468. Warn

2469. Wash (clothes
(hands)
(utensils)

2470. Waste

2471. Watch

2472. Wave

2473. Wean (change)

p iry6:no]
gunyd:no]
a30:n0]
tApy6:no]
tAto dy6:no]
va:rng dy6:no]
doyé6:no] (~[d"é:no])
hat dVé:no]
dvé: no]

aya: " yO:no]
[@Akyo no] ‘to see’
bit" ry0:no]
kra: dy6:no]

[
[
[
[
[
[
[
[v
[
[
[i
[
[
[
[
[
[i
[
[hutiryd:no] (Tr.)
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[z
[
[
[
[hary6:no]
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2474.

2475.
2476.
2477.
2478.
2479.
2480.

2481.
2482.

2483.

2484.
2485.

2486.
2487.
2488.
2489.
2490.

2491.
2492.

2493.
2494.

2495.

2496.

Grammar of Shina Language and Vocabulary

Wear (clothing)
(shawl etc.)
(wear out)

Weave (cloth)

(basket)

Wed

Weed

Weigh

Welcome

Wet

Whip
Whisper

Whistle (men)
(police)

Win

Wind (clock)

Wink (eyes)

Winnow

Wipe off (sweep)

Wish for

Wither (fade)

Work
Worry

Work
Worship

Wound (cause it)

Wrap up

[bunyd:no]
[3al thy(’):no]
[prony6:no]
[ery6:no]
[bay6:no] (~[b“é:n0])
[kaS thy(’):no]
[khAlyé:no]
[tolyd:no]
[ fure t"y6:n0]
[bily6:no]
[4z0 bd:no]
[ts"4d dy6:no]
[ fupra fupra t"y6:no]
(~[Jupre [upre..])
[[iv t"y6:n0]
[sifi: bA[Ty6:no]
[kury6:no]
[phAry(’):no]
[tfa:pi dyo:no]
[Ayhe hit thy(’):no]
[mily6:no]
[dzAl thy(’):no]
[sAT thy(’):no]
[gunyd:no]
[A36:n0]
[Juf6:no] (Intr.)
[Jufré:no] (Tr.)
[krom thyézno]
[hi:s b6:no]
[hi:s t"y6:no]
[krom thyé:no]
[nima:s thyé:no]
[pu:3a: thyc’):no]
[diz(A)ry6:no]
[kuty6:no]
[t6pul t"y6:no]
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2497. Wrestle [salaméh lomyd:no]
[sal(A)m6 dy6:no]
2498. Wring (Squeeze)  [ziri t"y6:no]
2499. Write [lik"y6:n0]
2500. Yawn [ha: thy(’):no]
[ro:s 6:no]

9.27. Miscellaneous vocabulary, specific to the area:

Grains:
2501. Barley [yo:]
2502. Wheat [gum]
2503. Millet (Dhal) [mozur] (‘masu:r daal’ of Hindi.)
2504. Mutter [k"tkun]
2505. Trumba (Hindi) bara:v]
Trees:

2506. Apple tree [palo béi]

2507. Grapes [dafo: béi]

2508. White trunk tree [phs’:s]

2509. Mountain tree [brok fap]

2510. Tall tree [yuld:t]

2511. Mountain tree (2nd) [mal fap]

2512. Red fruit tree [dstiz0 béT] “khubani’ in Hindi.
Birds:

2513. Sparrow [vyo fei eN]

2514. Night bird [rata éi]

2515. Mountain bird [[e:v (&)

2516. Black & white bird [fnulkl 1]

2517. Water bird [Ve v g e1]

2518. Small black bird [d€
Wild animals:

2519. Wolf [

2520. Fox [

2521. Snake [dzon]

2522. Tiger [

2523. Wild cat [
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2524. A wild animal [mAyAr6]

2525. Deer [kilAi]

2526. Another animal [ko:rAf]

2527. Wild cat animal [[ényi]
Tamed animals:

2528. Horse E

2529. Cow [ga

2530. Animal like cow [zumo]

2531. Buffalo [

2532. Ox [1a:
House-hold things:

2533. Vessel [

2534. Big cup sans hands [kore] pya la’ in Hindi.

2535. Spoon (1A

2536. Vessel (bigger) [dak;f a: ]

2537. Kettle [ki

2538. Tea-strainer [o:

2539. Meat cookmg vessel [bal6:s]
2540. cup (‘lo:fa:’ type)  [muyur]
Agricultural equipments:

2541. Plough [hal]

2542. Plough’s long shaft [halyé:[]
2543. Iron peg of plough [pha:l]
2544. Yoke [na:1]
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